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Diese Schutzkleidung erfiillt die Anforderungen gemaR der Verordnung (EU) 2016/425 tiber
personliche Schutzausriistungen. Die Produktentwicklungen, Priifungen und Bewertungen
erfolgten auf der Grundlage der PSA-VO (EU) 2016/425, Anhang Il, in Verbindung mit folgen-
den moglichen Schutznormen:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Schutzkleidung - Allgemeine Anforderungen”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Schutzkleidung gegen Regen*”

Die fiir das entsprechende Produkt zutreffenden Schutzfunktionen und erreichten
Leistungsstufen sind im Einndhetikett am Produkt angegeben. Die zugrundeliegenden
Materialpriifungen wurden, so weit nicht anders gekennzeichnet, nach 5 Vorbehand-
lungen gemaR den zutreffenden Anforderungsnormen durchgefiihrt.

Die Schutzkleidung der folgenden moglichen Schutznormen wird hergestellt aus:

EN 343: Material, welches durch eine Beschichtung und /oder Funktionsmembrane wind-
und wasserdicht, sowie atmungsaktiv ausgertstet ist. Die Wasserdichtigkeit am Bekleidungs-
teil wird durch eine Nahtverschweilung gewéhrleistet.

Die fur das Produkt zutreffende Materialzusammensetzung befindet sich im Einnahetikett.

Risiken vor denen die Kleidung schiitzt:

Vor einer Kaufentscheidung muss anhand einer umfassenden Risikobeurteilung die Eignung
der Schutzkleidung und deren Schutzstufen fir die potenziell am Arbeitsplatz méglichen auf-
tretenden Gefahrdungen sichergestellt werden.

EN 343: Einfluss von Niederschlag (z.B. Regen, Schneeflocken), Nebel und Bodenfeuchtig-
keit

Informationen zum bestimmungsgemaRen Gebrauch:

Die Schutzkleidung ist stets geschlossen zu tragen. Eine komplette Schutzwirkung ist nur
gewahrleistet, wenn die Erzeugnisse als Kombination Jacke/Mantel mit Hose/Latzhose ge-
tragen werden. Hemden/Shirts/Westen stellen dabei nur einen Teilkérperschutz dar. Die
Schutzfunktion der Bekleidungskombination wird durch das zusétzliche Tragen einer Weste
verringert. Die Kleidung muss im Falle einer Verunreinigung entsprechend Pflegeanweisung
gereinigt oder nach geltenden 6rtlichen Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.

EN 343* Die am Bekleidungsteil aufen angebrachten Taschen bieten jedoch keinen abso-
luten Schutz vor eindringender Nasse. Unter Wetterschutzbekleidung kann bei Bedarf eine
warmende Unterbekleidung getragen werden, wodurch sich das Tragverhalten &ndern kann.
Klassifikation des Wasserdampfdurchgangswiderstands gemaR EN 343:2019 Tabelle 3 und
Anhang A Tabelle 1:

Fir Bekleidungsstiicke verschiedener Wasserdampfdurchgangswiderstandsklassen wird
eine maximale kontinuierliche Tragedauer (min) entsprechend folgender Tabelle fiir einen
kompletten Anzug, bestehend aus Jacke und Hose ohne zusétzliches Warmedammfutter
empfohlen.

Klasse

1 2 3 4
Umgebungstemperatur R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,s15
in°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - — — —

,—, Bedeutet: keine Begrenzung der Tragedauer

Gefahren bei falschem Gebrauch:

Folgende schutzspezifischen Gefahrdungen und daraus resultierende SchutzmaBnahmen
sind zu beachten.

EN 343: Die Kleidung muss im Falle einer Verunreinigung gereinigt oder entsorgt werden.
Die Kleidung ist nicht geeignet fiir den Umgang mit Hitze, offenen Flammen oder Chemika-
lien. Die Funktion des Materials und des Bekleidungsteils wird durch unsachgemane Be-
handlung (Stiche, Risse etc.) zerstért. Durch unsachgemane Lagerung und Reinigung sowie
starke Verschmutzung wird die Sichtbarkeit der Warnkleidung vermindert. Die Warnkleidung
ist nicht geeignet flr Situationen mit mittlerem oder niedrigem Risiko.

* Die Klassifizierung der einzelnen Schutzfunktionen wird unter Punkt Piktogramme erklart.

Alterungsfaktoren, die Einfluss auf die Schutzfunktion haben kénnen:
Starke mechanische Einwirkungen auf die Kleidung (Scheuern, Kriechen, etc.) Gben Stress
auf das Einsatzmaterial aus und fiihren zur Schwachung der Integritat der Schutzfunktion.
Visuell sichtbare, starke Veranderungen (Scheuerstellen, Ausdiinnen, Risse, Locher, etc.)
sind mégliche Indikatoren, dass die Kleidung an diesen Stellen ihre Schutzfunktion nur noch
vermindert oder gar nicht mehr besitzt. Fihren wiederholte thermische Einwirkungen (z.B.
beim Kontakt mit offenen Flammen, Metallspritzern, Schweif3tropfen etc.) zu sichtbaren,
dauerhaften Veranderungen am Einsatzmaterial der Kleidung (Brand- oder Schmauchspu-
ren, Brandlécher, etc.) muss mit einer Verminderung der Schutzfunktion an diesen Stellen
gerechnet werden. Wirken chemische Stoffe (Sauren, Laugen, Lésungsmittel, etc.) auf die
Kleidung ein, kann selbst bei einer vollumfanglichen Gewahrleistung der Schutzfunktion fiir
die Trager:in eine nachtragliche Schadigung des Einsatzmaterials durch Langzeiteinwirkung
nicht ausgeschlossen werden. Indikatoren einer chemischen Schadigung kénnen starke visu-
elle Veranderungen (beginnender LochfraB) im Bereich der Kontamination sein, die zur Ver-
minderung der Schutzfunktion fihren kénnen. Kontaminationen insbesondere mit brennbaren
Verunreinigungen (Fett, Ol, Teer) haben einen wesentlichen Einfluss auf die Schutzfunktion
und missen daher umgehend entfernt werden. Bleiben trotz fach- und sachgerechter Pflege
starke Verunreinigungen zuriick, kann eine Verminderung der Schutzleistung nicht aus-
geschlossen werden. Falsche Pflege oder die langanhaltende Einwirkung von Sonnenlicht
kann ebenfalls zu einer sichtbaren Verénderung der Einsatzmaterialien fihren. Extreme
Farbveranderungen kénnen ein Indiz dafiir sein, dass die Einsatzmaterialien in diesen Be-
reichen nicht mehr tber die anfanglichen Schutzleistungen verfiigen. Erganzend zu den
genannten allgemeinen Aussagen kdnnen folgende Punkte
als Hinweis fir eine bermafige Alterung dienen, bei denen

0009300000 eine mogliche Verminderung der Schutzleistung nicht aus-
geschlossen werden kann: beschadigte ReiRverschlusse,
offene, ausgefranste oder anderweitig beschadigte Nahte,
groRflachig und stark abgescheuerte, stark ausgefranste

PO 1706039 oder abgeldste Reflexstreifen. Eine korrekte Lagerung der
Erzeugnisse hat einen wesentlichen Einfluss auf die Alte-

Art.-No. 89418 rung des Erzeugnisses. Aktuell liegen keine Anhaltspunkte
(6800/71 082) vor, dass die Kleidung bei ordnungsgemaRer Lagerung (in

Originalverpackung, trocken, staubfrei, dunkel, keine groRe-
ren Temperaturschwankungen, etc.) nicht tber viele Jahre
ihre Eigenschaften behalten kann. Durch den Anwender ist
die Schutzkleidung vor dem Benutzen auf Schaden entspre-
chend der oben angefiihrten Alterungsfaktoren zu priifen
und gegebenenfalls auszutauschen.
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UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
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Das Datum der Herstellung (& Jahr und Monat) wird im
Einnéhetikett am Produkt ausgewiesen

Pflegehinweise:

Die Pflege der Schutzkleidung muss entsprechend der Pflegekennzeichnung am Produkt
erfolgen. Die Pflegehinweise beziehen sich auf die Pflege in der Haushaltswasche. Die Eig-
nung flir industrielle Wasche wird separat gekennzeichnet. Durch das Tragen und Reinigen
der Bekleidung unterliegt das Material einer natirlichen Alterung und verschleiRt je nach Be-
anspruchung mehr oder weniger stark. Vor und nach der Wasche ist deshalb die Bekleidung
auf sichtbare Beschadigungen zu untersuchen. Reparaturen sind nur von fachkundigem Per-
sonal und mit Materialien gleicher Schutzfunktionen und Schutzklassen durchzufiihren. Beim
Auftreten nicht behebbarer Schaden ist die Kleidung auszutauschen.

Besondere Pflegehinweise bei ausgeristeter Schutzkleidung: Durch die Pflegebehandlung
wird die wasser- und schmutzabweisende Wirkung vermindert. Eine Tumblertrocknung bei
80-100°C bewirkt eine Aktivierung der wasserabweisenden Eigenschaften, wobei eine re-
gelmaRige Nachimpragnierung der Schutzausriistung notwendig ist. Fir die Nachimpragnie-
rung sind nur wasserabweisende Mittel auf der Basis von Fluorcarbon zu verwenden.

Beschreibung der Pflegesymbole

Waschen

Maschinenwasche entsprechend der im Produkt angegebenen Waschtemperatur und Behandlungsvorschrift (z.B. 60°C), dabei Ma-
schine nur bis zu zwei Dritteln der zulassigen Fillmenge beladen, kein hartes Wasser verwenden und keinen Weichspiiler verwenden.

Handwasche

Nicht waschen

%y}

Chloren / Bleichen Sauerstoffbleiche

Chlorbleiche

Nicht chloren, keine Waschmittel verwenden,
welche optische Aufheller enthalten.

A

Trocknen

Nicht im Waschetrockner trocknen

Wasche vor dem Trocknen gut entwéssern, Trocknertrommel nicht Gberfiillen, nur Teile mit derselben Trockendauer zusammen in
den Trockner geben. Die Punkte geben die thermische Belastungsmdglichkeit an,

1 Punkt geringe thermische Belastung;

2 Punkte normale thermische Belastung;

Biigeln

Nicht biigeln

Die Punkte geben die thermische Belastungsmdglichkeit an
1 Punkt niedrige Temperatureinstellung ca. 110°C
2 Punkte mittlere Temperatureinstellung ca. 150°C
3 Punkte hohere Temperatureinstellung ca. 220°C

Chemisch Reinigen Perchlorethylen

Kohlenwasserstoff

@@%% B oo B> 0

@ keine chemische Reinigung
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Nassreinigung

Nassreinigungsverfahren in Wasser sind Verfahren, deren Anforderungen an die Maschinenausstattung, die eingesetzten Hilfsmittel
und Finish-Methoden mit den Bedingungen der Haushaltwasche nicht erreicht werden kénnen

Industrielle Wasche

Die Eignung fiir industrielle Wasche nach EN ISO 15797 entspricht folgender Kennzeichnung nach EN ISO 30023:2012.

Piktogramme:

Die Piktogramme kennzeichnen die Schutzfunktion der Schutzkleidung und geben den Grad der Schutzwirkung wieder.

Y = Wasserdurchgangswiderstand Widerstand der Kleidung gegen Wasserdurchtritt von aulen Klasse 1-4

Y
R

EN 343

Y = Wasserdampfdurchgangswiderstand gibt an, wie gut beim Schwitzen entstandener Wasserdampf durch das Obermaterial
nach aufRen abgeleitet wird Klasse 1-4

R = im Regenturm gepriiftes fertiges Kleidungssttick (optional)

Die fir das Produkt erreichten Leistungsstufen sind im Einnéhetikett am Produkt angegeben.

GroBRensymbol:

Anwender:innen muissen dafiir Sorge tragen, dass individuell passende PSA eingesetzt wird!
Das GroRensystem nach EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) er-
moglicht die Auswahl der passenden Schutzkleidung, z.B. Gr. 50.

98 - 102

101-104

This protective clothing meets the requirements of PPE regulation (EU) 2016/425. Product
development, tests and evaluations were performed on the basis of EU PPE Regulation
2016/425, Annex |1, in conjunction with the following possible protection standards:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - “Protective clothing — general requirements”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Protective clothing against rain"

The protective functions of the respective product are indicated on the label sewn into
the product along with the performance levels achieved. Unless otherwise indicated,
the underlying material tests were carried out after five pre-treatments in accordance
with the relevant specification standards.

The protective clothing for the following possible protection standards is manufactured
from:

EN 343: Material that is made windproof, waterproof and breathable by a coating and/or
functional membrane. The waterproofness of the clothing is ensured by a seam weld.

The relevant material composition for the product can be found on the sewn-in label.

This clothing protects against the following risks:

Before making a purchase decision, a comprehensive risk assessment must be carried out to
ensure that the protective clothing and its protection levels are suitable for the hazards that
may occur in the workplace.

EN 343: Effect of precipitation (e.g. rain, snowflakes), mist and ground moisture

Information on intended and proper use:

The protective clothing must always be worn closed or done up. Full protection can only

be ensured if the garment is worn as a combination of jacket/coat with trousers/dungarees.
Shirts/T-shirts/vests provide only partial protection of the body. By wearing a vest on top of
the clothing combination, the protective function is reduced.The clothing must be cleaned or
disposed of in accordance with applicable local regulations in case of contamination.

EN 343* However, the pockets attached to the outside of the garment do not offer absolute
protection against the ingress of moisture. If required, a warming undergarment can be worn
underneath weatherproof clothing, although this may alter the fit of the clothing.
Classification of water vapour permeability in accordance with EN 343:2019 table 3 and
annex A table 1:

For garments with different levels of water vapour permeability, the maximum recommended
continuous wearing time (min) for a complete suit consisting of a jacket and trousers without
additional heat insulation lining can be found in the following table.

Class

1 2 3 4
Ambient temperature in °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - _

10 240 - - _

5 - - - -

"-" indicates that there is no limit on the wearing time

Hazards in case of improper use:

The following protection-specific hazards and the protection measures resulting from this

must be observed.

EN 343: The clothing must be cleaned or disposed of in case of contamination. The clothing

is not suitable for use around heat, naked flames or chemicals. The material and garment be-

come useless if not kept in a good condition (stitching, tears etc.). Visibility of the high-visibil-

ity clothing is reduced through improper storage, cleaning or heavy soiling. The high-visibility

clothing is not suitable for situations with a moderate or low risk.

* Please refer to the section on pictograms for a full explanation of the individual protection
level and classification.

Ageing factors that may affect the protective function:

Strong mechanical effects on the clothing (chafing, creep etc.) exert stress on the material
and diminish the integrity of the protective function. Visibly obvious, significant changes
(chafe marks, thinning, tears, holes etc.) are indicators that the protective function of the
clothing in these areas may be reduced or even non-existent. If repeated thermal effects
(e.g. following contact with naked flames, metal spatter, weld droplets etc.) cause visible
permanent changes to the material (fire or smoke marks, burn holes etc.), a reduction in the
protective function must be expected at these points. If chemical substances (acids, lyes,
solvents etc.) act on the clothing, subsequent damage to the constituent material caused by
long-term exposure cannot be excluded, even if the full protective function for the wearer is
ensured. Significant visual changes (beginning of pitting) in the area of contamination may be
an indication of chemical damage that could lead to a reduction in the protective function. In
particular, contamination with flammable impurities (grease, oil, tar) has a significant impact
on the protective function and must therefore be removed immediately. If, despite proper and
appropriate care, heavy contamination remains, a reduction in the protective function can-
not be ruled out. Incorrect care or prolonged exposure to sunlight can also lead to a visible
change in the materials. Extreme colour changes may indicate that the constituent materials
no longer have their initial protective function in the affected areas. In addition to the general
statements given above, the following points may be an
indicator of excessive ageing where a possible reduction in

0009300000 the protective function cannot be ruled out: damaged zips,
open seams, frayed seams or seams that are otherwise
damaged, large areas of reflective strips that are heavily
scuffed, significant fraying or detached reflective strips.

PO 1706039 Correct storage of the product has a significant influence
Art. no. 89418 on ageing of the product. Currently there are no indications
that the clothing will not maintain its characteristics for many
(6800/71082) years, if stored appropriately (in original packaging, dry,

dust-free, dark, no major temperature fluctuations etc.).
Before use, the user must check the protective clothing for
damage in accordance with the ageing factors given above
and replace it if necessary.

The sewn-in label on the product indicates the date of pro-

duction (&I year and month).

] 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
08236 Ellefeld Germany

uvex-safety.com

Care:

Care instructions for the protective clothing can be found on the care label on the product
and must be followed. The care instructions relate to care with household laundry. Suitability
for industrial laundry is indicated separately. Wearing and cleaning of the clothing leads to a
natural ageing of the material; the degree of wear will depend on its use. The clothing must
therefore be inspected for visible damage before and after laundering. Repairs may only be
performed by specialist personnel using materials of the same protective function and protec-
tive class. If damage that cannot be repaired occurs, the clothing must be replaced.

Special care instructions for treated protective clothing: The protective properties that repel
water and dirt are reduced by cleaning processes. Tumble drying at 80-100°C activates the
water-repellent properties, whereby regular re-impregnation of the protective equipment is
necessary. Only use fluorocarbon-based water-repellent agents for re-impregnation.

en|3
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Description of care symbols

Washing

Machine wash according to the washing temperature and care specifications (e.g. 60°C) on the product; only load the machine to two
thirds of the permissible capacity, do not use hard water, do not use fabric softener.

Hand wash

Do not wash

%y}

Chlorination/bleaching Oxygen bleaching

Chlorine bleaching

Do not chlorinate, do not use detergents
containing optical brighteners.

A

Drying

1 dot = low thermal load;
2 dots = normal thermal load;
Do not tumble dry

Drain well prior to drying, do not overfill tumble dryer, only put items with the same drying time together in the dryer. The dots indicate
the thermal load the garment can withstand,

Ironing

Do not iron

The dots indicate the thermal load the garment can withstand
1 dot = low temperature setting, around 110°C

2 dots = medium temperature setting, around 150 °C

3 dots = higher temperature setting, around 220°C

Dry-cleaning Perchloroethylene

Hydrocarbon

Do not dry-clean

24

Wet-cleaning

Wet-cleaning processes in water are processes for which the requirements for the machine equipment, the aids used and the finishing
methods could not be achieved with household laundry conditions

Industrial washing

@ @@@%% B oo >bE [

Suitability for industrial washing as per EN ISO 15797 is labelled as follows in accordance with EN ISO 30023:2012.

Pictograms:

The pictograms indicate the protective function of the protective clothing and specify the degree of protection.

Y = water permeability resistance Resistance of the clothing against water penetration from outside class 1-4

wv
R

outer material class 1-4

Y = Water vapour penetration resistance indicates how well water vapour created during perspiration is dissipated outwards by the

EN 343

R = finished garment tested in rain tower (optional)

The product performance levels achieved are indicated on the sewn-in label on the product.

Size symbol:

The user must ensure that the PPE being used fits properly.

The size system according to EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
allows for the selection of suitable protective garments, e.g. size 50.

98-102 3

)
86-91) \
101-104

Ce vétement de protection répond aux exigences du reglement (UE) 2016/425 relatif aux
équipements de protection individuelle. Le développement du produit, les tests et les éva-
luations ont été effectués sur la base du reglement sur les EPI (UE) 2016/425, annexe Il, en
association avec les normes de protection possibles suivantes :

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - « Vétements de protection — Exigences générales »

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 « Vétements de protection contre la pluie »
Les fonctions de protection et les catégories de performance atteintes pour le produit
sont indiquées sur I'étiquette cousue sur celui-ci. Sauf indication contraire, les essais
de matériaux de base ont été réalisés apres cinq traitements préalables, conformé-
ment aux normes d'exigences applicables.

Les vétements de protection conformes aux normes de protection possibles suivantes
sont fabriqués a partir des matériaux suivants :

EN 343 : matériau coupe-vent, imperméable et respirant grace a un revétement et/ou a

une membrane fonctionnelle. L'imperméabilité du vétement est garantie par des coutures
soudées.

La composition du matériau utilisé dans le produit est indiquée sur I'étiquette cousue.

Risques contre lesquels le vétement protége :

Avant de prendre une décision d'achat, une évaluation globale des risques doit permettre de
garantir 'adéquation des vétements de protection et de leur niveau de protection aux risques
potentiels sur le poste de travail.

EN 343 : Influence des précipitations (p. ex., pluie et neige), du brouillard et de I'humidité des sols.

EN 343* Les poches extérieures fixées au vétement ne garantissent pas une protection ab-
solue contre la pénétration d'eau. Si nécessaire, un sous-vétement chauffant peut étre porté
sous la protection contre les intempéries, de sorte a modifier le comportement structurel.
Classification de la résistance a la pénétration de vapeur d'eau selon la norme EN 343:2019,
tableau 3, et I'Annexe A, tableau 1 :

Pour les vétements présentant différentes classes de résistance a la pénétration de vapeur
d'eau, il est recommandé de respecter une durée de port continue maximale (min), confor-
mément au tableau ci-dessous, pour une combinaison compléte composée d'une veste et
d'un pantalon sans doublure thermique supplémentaire.

Classe

1 2 3 4
Température ambiante R,>40 25<R,<40 | 15<R, <25 R,s15
en°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

« — » signifie : aucune limite de la durée de port

Informations concernant I'utilisation conforme :

Le vétement de protection doit toujours étre porté fermé. L'effet de protection complet n'est assu-
ré que si les produits sont portés en combinaison : veste/manteau avec pantalon/salopette. Par
conséquent, les chemises/t-shirts/gilets ne garantissent qu'une protection partielle du corps. La
fonction de protection de la combinaison est réduite par le port supplémentaire d'un gilet. En cas
de contamination, le vétement doit étre nettoyé conformément aux instructions d’entretien ou jeté
conformément aux reglements locaux applicables concernant la mise au rebut.

Risques liés a une utilisation non conforme :

Il convient de tenir compte des risques spécifiques liés a la protection ci-dessous et des me-
sures de protection correspondantes.

EN 343 : En cas de contamination, le vétement doit étre nettoyé ou jeté. Le vétement n'est
pas adapté a une exposition a la chaleur, aux flammes nues ou aux produits chimiques. En
cas d'utilisation non conforme (trous, déchirures, etc.), le matériau et le vétement perdent
leur fonction. En cas de stockage et de nettoyage non conformes, ainsi que dans le cas d'un
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encrassement important, la visibilité du vétement de protection haute visibilité est affectée. Ce

dernier ne convient pas dans les situations présentant un risque faible ou moyen.

* La classification des différentes fonctions de protection est expliquée au point
Pictogrammes.

Facteurs de vieillissement qui peuvent avoir une influence sur la fonction de protec-
tion :
Les effets mécaniques importants sur le vétement (frottements, fluage, etc.) sollicitent le
matériau utilisé et conduisent a une réduction de l'intégrité de la fonction de protection. Les
changements significatifs visuellement observables (frottements, amincissement, déchirures,
trous, etc.) peuvent indiquer que le vétement ne protége plus de maniére optimale, voire
plus du tout, dans les endroits concernés. Si des effets thermiques répétés (p. ex., en cas
de contact avec des flammes nues, des projections de métal, des gouttes de transpiration,
etc.) ménent a des changements permanents visibles sur le matériau utilisé dans le vétement
(traces de brilure ou de combustion, trous de brilure, etc.), une réduction de la fonction de
protection doit étre attendue aux endroits concernés. Si des substances chimiques (acides,
lessives, solvants, etc.) agissent sur le vétement, un endommagement ultérieur du matériau
utilisé suite a une exposition prolongée ne peut pas étre exclu, méme en cas de garantie
totale de la fonction de protection pour I'utilisateur. Les indicateurs d'un dommage chimique
peuvent prendre la forme de forts changements visuels (début de corrosion par piqares) dans
la zone de contamination, qui peuvent mener a une réduction de la fonction de protection.
Toute contamination, en particulier par des matiéres inflammables (matiére grasse, huile,
goudron), a une influence considérable sur la fonction de protection et doit donc immédia-
tement étre éliminée. Si d'importantes salissures persistent malgré un entretien spécialisé
adéquat, une réduction de la performance de protection ne peut pas étre exclue. Un entretien
inadéquat ou une exposition prolongée a la lumiére du soleil peut également provoquer un
changement visible des matériaux utilisés. Des changements de couleur extrémes peuvent
indiquer que les matériaux utilisés dans ces zones n'offrent plus les performances de protec-
tion initiales. Les points suivants peuvent servir de complément aux énonciations générales
mentionnées a titre d'indication en cas de dégradation
excessive, pour laquelle une réduction possible de la per-

0009300000 formance de protection ne peut pas étre exclue : fermetures
a glissiere endommagées, coutures ouvertes, effilochées
ou endommagées d'une quelconque fagon, bandes réflé-
chissantes fortement élimées, effilochées ou détachées. Le
PO 1706039 stockage adéquat des produits a une influence significative
sur leur vieillissement. Il n'est actuellement pas prouvé que
Art.-No. 89418 le vétement ne peut pas conserver ses propriétés pendant
(6800/71082) de nombreuses années s'il est stocké de maniére adéquate
(emballage d'origine, dans un endroit sec, a I'abri de la
&I 2018-05 poussiére et de la lumiere, sans grandes variations de tem-

pérature, etc.). Le vétement de protection doit étre vérifié
par I'utilisateur avant d'étre utilisé afin de déterminer les
dommages en fonction des facteurs de vieillissement men-
tionnés ci-dessus, et si nécessaire, remplacé.

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
La date de fabrication (| année et mois) est indiquée sur

I'étiquette apposée sur le produit.

Conseils d'entretien :

L'entretien du vétement de protection doit étre effectué conformément aux instructions
d'entretien mentionnées sur I'étiquette du produit. Les conseils d'entretien se réferent a un
entretien dans une machine a laver domestique. L'aptitude au lavage industriel est indiquée
séparément. En raison du port et du nettoyage du vétement, le matériau vieillit naturellement
et s'use plus ou moins fortement selon I'utilisation. Il faut donc vérifier avant et apres le la-
vage que le vétement ne présente pas de dommages visibles. Les réparations doivent étre
effectuées uniquement par le personnel qualifié et avec des matériaux présentant les mémes
fonctions et classes de protection. Si le vétement présente des dommages irrécupérables, il
doit &tre remplacé.

Conseils d'entretien particuliers pour les vétements de protection : le traitement d'entretien
réduit I'effet hydrofuge et rejetant la saleté. Le séchage dans un seche-linge a 80 — 100 °C
provoque une activation des propriétés hydrofuges. Une réimperméabilisation réguliére de
I'équipement de protection est ainsi nécessaire. Pour la réimperméabilisation, utiliser unique-
ment des agents hydrofuges a base de fluorocarbone.

Description des symboles d'entretien

Lavage

Lavage en machine conformément a la température indiquée et aux consignes de traitement (p. ex., a 60 °C). Ne charger la machine
qu'aux deux tiers de sa capacité et ne pas utiliser d'eau dure, ni d'adoucissant.

Lavage a la main

Ne pas laver

%y}

Chlorage/Blanchiment Blanchiment avec un produit a

base d'oxygéne

Blanchiment avec du chlore

Ne pas utiliser de chlore, ni de lessive contenant
des azurants optiques.

A

Séchage

1 point : charge thermique modérée
2 points : charge thermique normale
Ne pas sécher au séche-linge

Bien essorer le linge avant le séchage, ne pas trop remplir le tambour du séchoir, ne mettre ensemble dans le séchoir que des véte-
ments qui ont la méme durée de séchage. Les points indiquent la charge thermique autorisée :

Repassage

Ne pas repasser

Les points indiquent la charge thermique autorisée :

1 point : repassage a fer froid (environ 110 °C)

2 points : repassage a fer chaud (environ 150 C)

3 points : repassage a fer tres chaud (environ 220 °C)

Nettoyage a sec Perchloroéthylene

Hydrocarbure

Nettoyage a sec interdit

124

Nettoyage professionnel a
I'eau

Les exigences en termes de machines, de produits utilisés et de méthodes de finition propres aux procédures de nettoyage profes-
sionnel a I'eau ne peuvent étre remplies dans des conditions ménageéres.

Lavage industriel
EN ISO 30023:2012.

L'aptitude au lavage industriel conforme a la norme EN ISO 15797 correspond au marquage suivant, conformément a la norme

Pictogrammes :

Les pictogrammes indiquent la fonction de protection du vétement et son degré d'effet protecteur.

Y = résistance contre l'infiltration d’eau Résistance du vétement contre les infiltrations d'eau de I'extérieur Classes 1-4

wv
R

grace au revétement Classes 1-4

Y=Résistance a la diffusion de vapeur d'eau indique dans quelle mesure la vapeur d'eau produite par la transpiration est évacuée

EN 343

R = le vétement a été testé en étant exposé sous la pluie tombant verticalement (facultatif)

Les niveaux de performance atteints pour le produit sont indiqués sur I'étiquette apposée sur le produit.

fr|5
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Symbole de taille :

L'utilisateur doit veiller & employer I'EPI approprié !

Le systéme de taille conforme a la norme EN ISO 13688:2013 + A1:2021

(DIN EN ISO 13688:2022-04) permet de choisir le vétement de protection adapté,
par ex. T. 50.

98 — 102

Esta ropa de proteccion cumple los requisitos del reglamento (UE) 2016/425, relativo a los
equipos de proteccion individual. Los desarrollos de los productos, asi como las pruebas

y las evaluaciones respectivas, se han llevado a cabo sobre la base del Reglamento (UE)
2016/425 sobre EPI, anexo Il, en combinacién con las siguientes normas de proteccion
aplicables:

+ ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Ropa de proteccion - Requisitos generales"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Ropa de proteccién contra la lluvia"

Las funciones protectoras y los niveles de rendimiento alcanzados correspondientes
se indican en la etiqueta cosida en cada producto. La comprobacion de materiales co-
rrespondiente se realizara, si no se indica lo contrario, tras 5 tratamientos previos de
acuerdo con los requisitos de la legislacion pertinente.

La ropa de proteccion de las siguientes normas de proteccion aplicables esta fabrica-
daen:

EN 343: Material resistente al viento, impermeable y transpirable gracias a una membrana
funcional y/o recubrimiento. La impermeabilidad de la ropa esta garantizada gracias a las
costuras soldadas.

La composicion del material aplicable a cada producto se indica en la etiqueta cosida.

Riesgos contra los que protege la ropa:

Antes de tomar una decisién de compra, debe llevarse a cabo una evaluacién exhaustiva del
riesgo para garantizar la idoneidad de la ropa de proteccion y sus niveles de proteccion para
los peligros potenciales que puedan darse en el lugar de trabajo.

EN 343: Influencia de precipitaciones (lluvia, nieve), niebla y humedad del suelo

Informacién sobre el uso conforme a las disposiciones vigentes:

La ropa de proteccion debe llevarse siempre cerrada. Solo se garantiza una protecciéon com-
pleta si los productos se llevan como combinacién de chaqueta o abrigo con pantalones o
peto.Las camisas, las camisetas y los chalecos solo protegen el cuerpo parcialmente.

La funcion de proteccion de las combinaciones de ropa se reduce al utilizar un chaleco
adicional. En caso de contaminacion, la ropa debe lavarse conforme a las instrucciones de
mantenimiento correspondientes o desecharse de acuerdo con las normas de eliminacion de
residuos locales aplicables.

EN 343* Los bolsillos integrados en la parte exterior de la prenda de proteccién no ofrecen
una proteccion absoluta contra la penetracién de humedad. En caso necesario, por debajo
de la ropa de proteccion contra la lluvia se puede llevar una capa de ropa interior térmica, si
bien asi pueden verse modificadas las condiciones de uso.

Clasificacion de la resistencia a la transmision del vapor de agua segun EN 343:2019 Tabla
3y Anexo A Tabla 1:

Para prendas de diferentes clases de resistencia a la transmision del vapor de agua, se re-
comienda un tiempo maximo de uso continuo (min) de acuerdo con la siguiente tabla para un
traje completo compuesto por chaqueta y pantalén sin forro aislante térmico adicional.

Clase

1 2 3 4
Temperatura ambiente R,>40 25<R, <40 | 15<R <25 R,<15
en°C m?Pa/W m*Pa/W m?PalW m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

significa: sin limitacion del tiempo de uso

Riesgos ante un uso incorrecto:

Deben tenerse en cuenta las siguientes situaciones de riesgo relacionadas con la proteccion,
asi como las medidas de proteccion resultantes.

EN 343: En caso de contaminacion, la ropa debe lavarse o desecharse. La ropa no esta di-
sefiada para atmosferas expuestas al calor, llamas abiertas o productos quimicos. La funcién
protectora del material y la prenda de ropa puede verse seriamente afectada por un manejo
incorrecto (punciones, roturas, etc.). Un almacenamiento o limpieza incorrectos, asi como un
alto grado de contaminacién, reduciran la visibilidad de la ropa de alta visibilidad. La ropa de
alta visibilidad no esta disefiada para situaciones de riesgo medio o bajo.

* La clasificacion de las diferentes funciones protectoras se explica en el punto Pictogramas.

Factores de desgaste que pueden afectar a las funciones protectoras:

Los efectos de los esfuerzos mecanicos fuertes en la ropa (rozamiento, friccién al arrodillar-
se, etc.) someten el material a estrés y reducen la integridad de las funciones protectoras.
Las alteraciones apreciables visualmente (rozaduras, desgaste, grietas, perforaciones,

etc.) son posibles indicadores de que las funciones protectoras de la ropa pueden haberse
reducido o desaparecido por completo en estas zonas. Si la exposicion térmica continuada
(por contacto con llamas abiertas, salpicaduras de metal, gotas de soldaduras, etc.) provoca
alteraciones permanentes apreciables en el material de la ropa (marcas de quemaduras y
humo, perforaciones por quemaduras, etc.), se producira una reduccion de las funciones
protectoras de la ropa en las areas donde se encuentren dichos deterioros. Si la ropa sufre
los efectos de sustancias quimicas (acidos, soluciones alcalinas, disolventes, etc.), es posi-
ble que el material presente dafios posteriores debido a la exposicion a largo plazo, incluso
si las funciones protectoras para el usuario siguieran garantizadas. Las alteraciones visuales
intensas (perforaciones por corrosion incipientes) pueden ser indicadoras de un dafio quimi-
co en el area contaminada y pueden llevar a la reduccién de las funciones protectoras. Las
contaminaciones por impurezas inflamables (grasa, aceite o alquitran) influyen de manera
especialmente significativa en las funciones protectoras y, por tanto, deben eliminarse inme-
diatamente. Si, a pesar de tratar la ropa de manera profesional y con cuidado, se produce el
contacto con contaminantes fuertes, es posible que se reduzca la capacidad de proteccion
de la ropa. Un mantenimiento incorrecto o la exposicién prolongada a la luz solar también
puede causar alteraciones visibles en el material. Las alteraciones extremas del color pue-
den ser un indicio de que el material ya no ofrece la capacidad de proteccion inicial en las
areas afectadas. Ademas de las observaciones generales citadas anteriormente, los siguien-
tes puntos pueden servir como indicios de un desgaste
excesivo del producto que podria originar una reduccion

0009300000 de su capacidad protectora: cremalleras dafiadas, costuras
abiertas, rasgadas o dafiadas de cualquier otra forma,
bandas reflectantes severamente desgastadas, rasgadas o
desprendidas. El correcto almacenamiento del producto in-
PO 1706039 fluye de manera significativa en su desgaste. Actualmente,
NUm. art. 89418 no hay indicios de que la ropa pueda perder sus propieda-
(6800/71082) des a lo largo de los afios si se almacena correctamente

(en el embalaje original, seca, sin contacto con el polvo, sin
exposicion a la luz, sin grandes variaciones de temperatura,
etc.). Antes de utilizar la ropa de proteccion, el usuario
debe revisarla para detectar si presenta dafos provocados
por los factores de envejecimiento mencionados y, si es
necesario, sustituirla.

@ 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
Y La fecha de fabricacion (&I afio y mes) se indica en la

etiqueta cosida en el producto

Indicaciones de mantenimiento:

El mantenimiento de la ropa de proteccion debe realizarse segun se indica en la etiqueta de
cuidados del producto. Las indicaciones de mantenimiento describen los cuidados de lavado
doméstico. La idoneidad para lavado industrial se indica de manera separada. Al utilizar y
lavar la ropa de proteccion, el material sufre un envejecimiento natural y experimenta un
desgaste mayor o menor segun su utilizacion. Por este motivo, la ropa de proteccion debe
revisarse antes y después de cada lavado para detectar posibles dafios. Las reparaciones
deben dejarse en manos de personal cualificado y realizarse con materiales con funciones
y clases de proteccién idénticas. Si se producen dafos irreparables, la ropa de proteccion
debe sustituirse.

Indicaciones de mantenimiento para ropa de proteccién con caracteristicas especiales:

los tratamientos de mantenimiento reducen el efecto hidréfugo y repelente de la suciedad.
Un secado por centrifugado entre 80 y 100 °C provoca la activacion de las propiedades
hidréfugas, por lo que es necesaria una reimpregnacion regular del equipo de proteccion.
Para la reimpregnacion solo se deben utilizar medios hidréfugos con base de fluorocarbono.

Descripcion de los simbolos de mantenimiento

Lavado

Lavado a maquina segun la temperatura de lavado y las instrucciones de tratamiento indicadas en el producto (por ejemplo, 60 °C),
con una carga de solo dos tercios del volumen de llenado permitido, sin utilizar aguas duras ni suavizante.

Lavar a mano

No lavar

Cloro/blanqueador Blanqueado con oxigeno

Blanqueado con cloro

>>E|d

No utilizar cloro ni detergentes
que contengan blanqueadores 6pticos.
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Secado

1 punto: carga térmica baja
2 puntos: carga térmica normal
No secar en la secadora

Escurrir bien antes de secar, no llenar en exceso el tambor de la secadora, introducir solo prendas con el mismo tiempo de secado.
Los puntos indican la posibilidad de carga térmica.

Planchado

No planchar

Los puntos indican la posibilidad de carga térmica.

1 punto: ajuste de temperatura bajo de aprox. 110 °C

2 puntos: ajuste de temperatura medio de aprox. 150 °C
3 puntos: ajuste de temperatura alto de aprox. 220 °C

Limpieza en seco Percloroetileno

Hidrocarburo clorado

@ No lavar en seco

Limpieza humeda

Los procesos de limpieza himeda con agua son procesos cuyos requerimientos de equipamiento de maquina, medios de lavado y
métodos de acabado no se pueden alcanzar en las condiciones de un lavado doméstico

Lavado industrial
EN ISO 30023:2012.

La idoneidad para lavado industrial conforme a EN ISO 15797 se corresponde con la siguiente identificacion segun

Pictogramas:

Los pictogramas identifican las funciones protectoras de la ropa y reflejan el grado del efecto de proteccion.

Y = Resistencia a la permeacion del agua Resistencia de la ropa a la penetracion de agua desde el exterior, clases 1-4

Y
R

Y = Resistencia a la permeacion del vapor de agua: indica el grado en el que el vapor de agua generado por la sudoracion se disi-
pa al exterior a través del material externo, clases 1-3

EN 343

R = Prenda de vestir acabada comprobada en la prueba de lluvia torrencial (opcional)

Los niveles de rendimiento alcanzados aplicables al producto se indican en la etiqueta cosida en el producto.

Simbolo de tallas:

Los usuarios deben asegurarse de utilizar el EP| adecuado para sus caracteristicas
individuales.

El sistema tallas segunEN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) permite
seleccionar la ropa de proteccién adecuada, p. €j., talla 50.

98-102

86-91
101-104

Questo abbigliamento protettivo soddisfa i requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale. | prodotti sono stati sviluppati, testati e valutati in base al
regolamento sui DPI (UE) 2016/425, Allegato Il, unitamente alle seguenti norme di protezio-
ne possibili:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - “Abbigliamento protettivo - Requisiti generali”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Indumenti di protezione contro la pioggia"
Le funzioni di protezione relative al prodotto e i livelli di prestazione ottenuti dal
prodotto sono riportati nell'etichetta cucita all'interno dello stesso. Salvo diversa indi-
cazione, i test sui materiali di base sono stati eseguiti dopo 5 pre-trattamenti in confor-
mita ai requisiti standard pertinenti.

Gli indumenti di protezione conformi alle seguenti norme di protezione possibili sono
realizzati da:

EN 343: materiale dotato di rivestimento e/o membrana funzionale sottoposti a trattamento
antivento, impermeabile e traspirante. L'impermeabilita del capo di abbigliamento & garantita
tramite saldatura delle cuciture.

La composizione del materiale specifico del prodotto si trova sull'etichetta cucita al suo
interno.

Gli indumenti proteggono dai seguenti rischi:

Prima della decisione di acquisto & necessario garantire, sulla base di una valutazione com-
pleta dei rischi, l'idoneita degli indumenti protettivi e dei corrispondenti livelli di protezione per
i rischi potenzialmente presenti sul luogo di lavoro.

EN 343: effetto di precipitazioni (ad es. pioggia, fiocchi di neve), nebbia e umidita del suolo

Classe

1 2 3 4
Temperatura ambiente R,>40 25<R,<40 [ 15<R <25 R,=15
in°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

—» significa: nessuna limitazione della durata di utilizzo

Pericoli in caso di uso erroneo:

€ necessario osservare i seguenti rischi specifici della protezione e adottare le misure di
protezione risultanti.

EN 343: gli indumenti devono essere puliti o smaltiti in caso di contaminazione. Gli indumenti
non sono indicati per il contatto con calore, fiamme libere o prodotti chimici. La funzione del
materiale e del capo di abbigliamento viene distrutta da trattamento improprio (punture, strap-
pi ecc.). La visibilita degli indumenti si riduce in seguito a conservazione e lavaggio impropri
oltre che a sporco intenso. Gli indumenti di segnalazione non sono indicati per situazioni a
medio o basso rischio.

Informazioni sull'utilizzo conforme:

gli indumenti di protezione devono essere portati sempre chiusi. Un effetto protettivo comple-
to & garantito solo se i prodotti vengono portati come completo giacca o giaccone con panta-
loni o pantaloni con pettorina. Camicie/magliette/gilet forniscono solo una protezione parziale
al corpo. La funzione di protezione della combinazione di indumenti € ridotta se si indossa
un gilet aggiuntivo. In caso di contaminazione gli indumenti devono essere puliti in base alle
istruzioni per la cura o smaltiti secondo le norme locali vigenti in materia di smaltimento.

EN 343* Le tasche applicate all'esterno del capo non offrono pero una protezione impermea-
bile assoluta. Se necessario, sotto gli indumenti anti intemperie € possibile portare indumenti
riscaldanti, che possono modificare le proprieta degli indumenti.

Classificazione della resistenza al passaggio del vapore acqueo in base a EN 343:2019 Ta-
bella 3 e Allegato A Tabella 1:

Per i capi di abbigliamento di diverse classi di resistenza al passaggio del vapore acqueo si
consiglia una durata di utilizzo continua massima (min) secondo la seguente tabella per un
completo composto da giacca e pantaloni senza un ulteriore rivestimento termoisolante.

* La classificazione delle singole funzioni protettive & descritta sotto il punto Pittogrammi.

Fattori d'invecchiamento che potrebbero influire sulla funzione di protezione:
sollecitazioni meccaniche intense sugli indumenti (sfregamento, strusciamento, ecc.) eserci-
tano stress sul materiale impiegato e comportano l'indebolimento dell'integrita della funzione
protettiva. Le alterazioni rilevanti visibili (abrasioni, assottigliamento del materiale, strappi,
buchi ecc.) indicano che nei rispettivi punti I'effetto protettivo dell'indumento pud essere
fortemente ridotto o addirittura assente. Se sollecitazioni termiche ripetute (ad es. in caso di
contatto con fiamme libere, spruzzi di metallo, gocce di saldatura ecc.) producono variazioni
permanenti visibili del materiale impiegato per gli indumenti (tracce d'incendio o di polvere da
sparo, fori, ecc.), in questi punti gli indumenti avranno ridotto la propria funzione protettiva.
Se gli indumenti sono sottoposti all'azione di sostanze chimiche (acidi, liscivie, solventi ecc.),
pur garantendo pienamente la funzione protettiva per la persona che li indossa, non & possi-
bile escludere un danneggiamento successivo del materiale impiegato per effetto di un'azio-
ne a lungo termine. Rilevanti alterazioni visibili (come un principio di corrosione puntiforme)
nell'area della contaminazione possono segnalare un danneggiamento chimico, che provoca
una riduzione dell'effetto protettivo dell'indumento. Le contaminazioni, in particolare con so-
stanze combustibili (grasso, olio, catrame), possono compromettere la funzione protettiva in
misura rilevante e percio devono essere eliminate immediatamente. Qualora, nonostante una
corretta ed accurata pulizia, dovessero permanere massicci residui di contaminazione, non si
pud escludere una riduzione della funzione protettiva. Una manutenzione errata o I'esposizio-
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ne a lunga durata alla luce del sole possono ugualmente provocare un'alterazione visibile dei
materiali impiegati. Alterazioni cromatiche estreme possono indicare che i materiali impiegati
in queste aree hanno perso le funzioni protettive iniziali. Oltre alle indicazioni generali di cui

sopra, anche i seguenti punti possono essere sintomi di un invecchiamento eccessivo che

0009300000

PO 1706039
Art.-N. 89418
(6800/71082)

1] 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

non possono escludere una possibile riduzione della funzio-
ne protettiva: cerniere lampo danneggiate, cuciture aperte,
sfilacciate o altrimenti danneggiate, segni di sfregamento su
grandi superfici delle strisce riflettenti, sfilacciatura o distacco
delle stesse. Una corretta conservazione dei prodotti incide
sensibilmente sull'invecchiamento degli stessi. Attualmente
non sono noti elementi che facciano ritenere che in condi-
zioni di conservazione corrette (nelle confezioni originali, in
luoghi asciutti, senza polvere, bui, senza rilevanti oscillazioni
della temperatura ecc.) gli indumenti non possano mantenere
le proprie caratteristiche protettive anche per molti anni. Pri-
ma dell'uso l'utente deve verificare che gli indumenti di prote-
zione non presentino danni dovuti ai fattori di invecchiamento
descritti sopra ed eventualmente procedere alla sostituzione
degli indumenti.

La data di produzione (@ anno e mese) ¢ indicata sull'eti-
chetta cucita all'interno del prodotto

Indicazioni per la manutenzione:

Per la manutenzione degli indumenti di protezione si devono osservare le apposite indicazio-
ni presenti sul prodotto. Le informazioni fornite sono riferite al lavaggio domestico. L'idoneita
del prodotto al lavaggio industriale € indicata separatamente. Il materiale degli indumenti &
soggetto a un processo di invecchiamento naturale dovuto all'utilizzo e ai lavaggi e si usura
pitl 0 meno intensamente in base alle condizioni di impiego. Prima e dopo il lavaggio & quindi
necessario eseguire un controllo visivo degli indumenti per verificarne l'integrita. Le riparazio-
ni devono essere effettuate solo da personale qualificato utilizzando materiali con le stesse
funzioni e classi di protezione. In caso di danni non riparabili gli indumenti devono essere
sostituiti.

Indicazioni particolari per la cura degli indumenti protettivi di equipaggiamento: gli interventi
di pulizia diminuiscono I'effetto idrorepellente e di resistenza allo sporco. L'asciugatura a
tamburo a 80 — 100 °C opera un'attivazione delle proprieta idrorepellenti, per cui & necessaria
una regolare reimpregnazione dell'equipaggiamento di protezione. Per la reimpregnazione
utilizzare solo prodotti idrorepellenti a base di fluorocarburi.

Descrizione dei simboli per la manutenzione

Lavaggio

Lavaggio a macchina conformemente alla temperatura di lavaggio (ad es. 60°C) e alle norme per il trattamento indicate nel prodotto;
caricare la macchina solo per due terzi della capacita autorizzata, non utilizzare acqua dura, non utilizzare ammorbidenti.

Lavaggio a mano

Non lavare

vy}

Cloraggio/candeggio

Candeggio con ossigeno

Candeggio con cloro

Non utilizzare cloro, non utilizzare prodotti di lavaggio
che contengono sbiancanti ottici.

A

Asciugatura

1 punto: carico termico ridotto;
2 punti: carico termico normale;
Non asciugare in asciugatrice

Strizzare bene il bucato prima dell'asciugatura, non riempire troppo I'asciugatrice, introdurre nell'asciugatrice a tamburo solo indumen-
ti con lo stesso tempo di asciugatura. | punti indicano il carico termico possibile,

Stiratura

| punti indicano il carico termico possibile
1 punto: bassa temperatura, ca. 110 °C
2 punti: media temperatura, ca. 150°C

3 punti: alta temperatura, ca. 220 °C
Non stirare

Lavaggio chimico Percloretilene

Idrocarburi

Nessun lavaggio a secco

&

Wet cleaning
giungibili con il lavaggio domestico

Gli standard previsti nei procedimenti di wet cleaning in materia di attrezzature, risorse impiegate e metodi di finitura non sono rag-

Lavaggio industriale

L'idoneita al lavaggio industriale in conformita a EN ISO 15797 corrisponde al seguente simbolo in conformita a EN ISO 30023:2012.

Pittogrammi:
i pittogrammi identificano la funzione e il grado di protezione dei rispettivi indumenti.

Y = Resistenza al passaggio di acqua Resistenza degli indumenti alla penetrazione di acqua dall'esterno Classe 1-4

Y
R

EN 343

Y = Resistenza al passaggio di vapore acqueo indica con quanta efficacia il materiale superiore asporta all'esterno il vapore ac-
queo che si forma con il sudore Classe 1-4

R = Indumento pronto testato nella torre della pioggia (opzionale)

| livelli di prestazione ottenuti dal prodotto sono riportati nell'etichetta cucita all'interno dello stesso.

Simbolo di taglia:
L'utilizzatore deve assicurarsi di utilizzare DPI adatti allo scopo individuale!

Il sistema di taglie conforme a EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
consente di scegliere I'indumento di protezione adatto, ad es. taglia 50.

98 -102 A

0
)\ (178-182)

101 -104

Deze beschermende kleding voldoet aan de eisen comform PBM-verordening (EU)
2016/425. De productontwikkeling, toetsingen en beoordelingen hebben plaatsgevonden

op basis van PSA-VO (EU) 2016/425, Bijlage II, in combinatie met de volgende mogelijke
beschermingsnormen:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Beschermende kleding - Algemene eisen"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Beschermende kleding tegen regen"

De voor het betreffende product geldende beschermende functies en gerealiseerde
prestatieniveaus worden vermeld op het ingenaaide label in het product. De ten grond-

slag liggende materiaaltests zijn, voor zover niet anders aangeduid, na 5 voorbehan-
delingen conform de toepasselijke normen m.b.t. eisen uitgevoerd.

De beschermende kleding uit de volgende mogelijke beschermingsnormen wordt
vervaardigd van:

EN 343: Materiaal dat dankzij een bedekking en/of functiemembranen wind- en waterdicht
is en desondanks kan 'ademen’. De waterdichtheid van het kledingstuk wordt gewaarborgd
doordat de naden zijn gelast.

De materiaalsamenstelling van het product wordt vermeld op het ingenaaide label.

8|nl



Risico's waartegen de kleding beschermt:

Alvorens een aankoopbesluit te nemen, moet een volledige risicobeoordeling worden uitge-
voerd om te waarborgen dat de beschermende kleding en de beschermingsniveaus ervan
geschikt zijn voor de potentiéle gevaren op de werkplek.

EN 343: Invloed van neerslag (bijv. regen, sneeuwvlokken), mist en bodemvochtigheid.

Informatie over reglementair gebruik:

de beschermende kleding moet altijd gesloten worden gedragen. Een volledige beschermen-
de werking is alleen gegarandeerd indien de producten als een combinatie van jack/jas met
broek/schort met insteekzakken worden gedragen. Overhemden/T-shirts/vesten beschermen
het lichaam hierbij slechts ten dele. Als ook een vest wordt gedragen, neemt de beschermen-
de functie van de kledingcombinatie af. De kleding moet bij verontreiniging volgens de voor-
schriften worden gereinigd of volgens de plaatselijke milieuvoorschriften worden afgevoerd.
EN 343* De aan de buitenkant van de kleding aangebrachte zakken bieden echter geen
absolute bescherming tegen binnendringende nattigheid. Onder kleding die beschermt tegen
de weerelementen kan naar behoefte warme onderkleding worden gedragen, waardoor het
draaggedrag kan veranderen.

Classificatie van de waterdampdoorgangsweerstand conform EN 343:2019 tabel 3 en bijlage
A tabel 1:

Voor kledingstukken van verschillende waterdampdoorgangsweerstandsklassen wordt een
maximale ononderbroken draagtijd (min) aanbevolen overeenkomstig onderstaande tabel
voor een compleet pak, bestaande uit een jas en een broek zonder extra warmte-isolerende
voering.

Klasse

1 2 3 4
Omgevingstemperatuur R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
in°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

—» betekent: geen beperking van de draagduur

Gevaren bij verkeerd gebruik:

Er moet rekening worden gehouden met de volgende beschermingsspecifieke risico's en de

hieruit voortvloeiende beschermingsmaatregelen.

EN 343: de kleding moet bij verontreiniging worden gereinigd of verwijderd. De kleding is niet

geschikt voor de omgang met hitte, open vuur of chemicalién. De functie van het materiaal

en van het kledingstuk wordt tenietgedaan door ondeskundige behandeling (doorsteken,

scheuren, enz.). Door ondeskundige opslag en reiniging alsook door sterke verontreiniging

wordt de zichtbaarheid van waarschuwingskleding verminderd. De waarschuwingskleding is

niet geschikt voor situaties met een middelhoog of laag risico.

* De classificatie van de afzonderlijke beschermingsfuncties wordt toegelicht onder het punt
'Pictogrammen’.

Verouderingsfactoren die invioed kunnen hebben op de beschermende functie:
Sterke mechanische inwerkingen op de kleding (schuren, schuiven, enz.) oefenen een
belasting uit op het toegepaste materiaal en leiden ertoe dat de integriteit van de bescher-
mende functie minder wordt. Visueel zichtbare, grote veranderingen (schuurplekken, dunner
worden, scheuren, gaten, enz.) zijn mogelijke tekenen dat de kleding op deze plekken haar
beschermende functie nog slechts in mindere mate of helemaal niet meer bezit. Wanneer
herhaaldelijke thermische inwerkingen (bijv. bij contact met open viammen, metaalspatten,
lasdruppels, enz.) tot zichtbare, permanente veranderingen aan het toegepaste materiaal
van de kleding (brand- of rooksporen, brandgaten, enz.) leiden, dan moet op deze plaatsen
rekening worden gehouden met een vermindering van de beschermende functie. Wanneer
chemische stoffen (zuren, logen, oplosmiddelen, enz.) op de kleding inwerken, dan kanzelfs
bij een volledige garantie van de beschermende functie voor de drager eenlatere bescha-
diging van het toepaste materiaal door inwerking op de lange duur niet uitgesloten worden.
Indicatoren voor chemische beschadiging kunnen sterke visuele veranderingen (beginnende
doorboring) in het gebied van de verontreiniging zijn, die tot een vermindering van de be-
schermende functie kunnen leiden. Besmettingen, vooral met brandbare verontreinigingen
(vet, olie, teer), hebben aanzienlijke invloed op de beschermende functie en moeten daarom
onmiddellijk worden verwijderd. Blijven er ondanks vak- en deskundige verzorging grote ver-
ontreinigingen achter, dan kan een vermindering van de beschermende werking niet worden
uitgesloten. Onjuiste verzorging of de langdurige inwerking van zonlicht kan eveneens tot
een zichtbare verandering van het toegepaste materiaal leiden. Extreme kleurveranderingen
kunnen erop wijzen dat het toegepaste materiaal op deze plaatsen niet meer de aanvankelij-
ke beschermende werking heeft. In aanvulling op de eerdere algemene opmerkingen kunnen
de volgende punten als indicatoren vooreen bovenmatige
veroudering dienen, waarbij een mogelijke vermindering

0009300000 van de beschermende werking niet kan worden uitgesloten:
beschadigde ritssluitingen, open, gerafelende of anderszins
beschadigde naden, over een groot oppervlak en in hoge
mate afgeschuurde, sterk gerafelde of losgelaten reflecte-
rende strips. Correcte opslag van de producten heeft grote

PO 1706039 invloed op de veroudering van het product. Momenteel zijn
art.-no. 89418 er geen aanwijzingen dat de kleding bij correcte opslag
(68()0/71 ()82) (in originele verpakking, droog, stofvrij, donker, zonder

grote temperatuurschommelingen, enz.) niet jarenlang
haar eigenschappen kan behouden. De gebruiker moet de
beschermende kleding voorafgaand aan het gebruik op
beschadigingen overeenkomstig de hierboven genoemde
verouderingsfactoren controleren en eventueel vervangen.

(] 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com De fabricagedatum (&I jaar en maand) wordt vermeld op

het label dat in het product is genaaid

Instructies voor verzorging:

De beschermende kleding moet worden verzorgd overeenkomstig de verzorgingsmarkering
op het product. De instructies voor verzorging hebben betrekking op de verzorging in de huis-
houdelijke was. De geschiktheid voor industrieel wassen wordt apart aangegeven. Door het
dragen en reinigen van de kleding ondergaat het materiaal een natuurlijke veroudering en slijt
ze, afhankelijk van de belasting, sneller of minder snel. Vé6r en na het wassen moet de kle-
ding daarom worden geinspecteerd op zichtbare beschadigingen. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door deskundig personeel en met materiaal dat dezelfde beschermende
werking heeft en tot dezelfde beschermingsklasse behoort. Bij het optreden van onherstelba-
re schade moet de kleding worden vervangen.

Bijzondere onderhoudsinstructies bij uitgeruste beschermende kleding: door de verzorgings-
behandeling wordt het water- en vuilafstotende effect verminderd. Drogen in een droogtrom-
mel bij 80 - 100°C leidt tot het activeren van de waterafstotende eigenschappen, waarbij
regelmatig opnieuw impregneren van de beschermende uitrusting noodzakelijk is. Voor het
opnieuw impregneren mogen alleen waterafstotende middelen op basis van fluorkoolstof
worden gebruikt.

Beschrijving van de verzorgingssymbolen

Wassen

Machinewas bij de op het product aangegeven wastemperatuur en volgens het behandelingsvoorschrift (bijv. 60 °C); daarbij de ma-
chine slechts tot twee derde van de toegestane vulhoeveelheid laden, geen hard water gebruiken en geen wasverzachter gebruiken.

Handwas

Niet wassen

%y}

Chloren / bleken Zuurstofbleek

Chloorbleek

Niet chloren, geen wasmiddelen gebruiken die
optische witmakers bevatten.

A

Drogen
1 punt geringe thermische belasting;

Niet in de wasdroger drogen

B O 0 >>E| [

Was voorafgaand aan het drogen goed ontwateren, droogtrommel niet overvullen, alleen kledingstukken met dezelfde droogtijd sa-
men in de droger doen. De punten geven de thermische belastingmogelijkheid aan,

2 punten normale thermische belasting;

Strijken

= =

Niet strijken

De punten geven de thermische belastingmogelijkheid aan
1 punt lage temperatuurinstelling ca. 110 C

2 punten middelhoge temperatuurinstelling ca. 150 °C

3 punten hogere temperatuurinstelling ca. 220 C

Chemisch reinigen Perchloorethyleen

Koolwaterstof

Zgi geen chemische reiniging

Natte reiniging

Procedures voor natte reiniging in water zijn procedures waarvan de eisen aan de machine-uitrusting, de toegepaste hulpmiddelen en
de afwerkingsmethoden niet kunnen worden gerealiseerd bij de omstandigheden van de huishoudelijke was

Industrieel wassen

111 m
0 SECC) i

30023:2012.

De geschiktheid voor industrieel wassen conform EN ISO 15797 komt overeen met de volgende markering volgens EN ISO

nl|9



uvex

Pictogrammen:

De pictogrammen symboliseren de beschermende functie van de beschermende kleding en geven de graad van de beschermende werking aan.

Y = Waterdoorgangsweerstand Weerstand van de kleding tegen doordringen van water van buitenaf Klasse 1-4

Y
R

EN 343

Y = Weerstand tegen doordringen van waterdamp geeft aan, hoe goed de bij het transpireren ontstane waterdamp naar buiten
wordt afgevoerd door het bovenmateriaal Klasse 1-4

R = in regentoren getest gereed kledingstuk (optioneel)

De voor het product gerealiseerde prestatieniveaus staan vermeld op het ingenaaide label in het product.

Maatsymbool:
Gebruikers moeten ervoor zorgen dat een passende PVU wordt gebruikt!

Het matensysteem conform EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
maakt de keuze van passende beschermende kleding mogelijk bijv. maat 50.

98- 102 3

)
86-91) \[7] \ (178-182)
101-104

De har skyddskladerna uppfyller kraven i férordningen om personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425. Produktutveckling, testning och utvardering har utforts pa basis av PSU-férordning
(EU) 2016/425, bilaga Il tillsammans med foljande méjliga skyddsnormer:

+ ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Skyddsklader — Allmanna krav”

+ EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Skyddsklader — Skydd mot daligt vader”
De skyddsfunktioner och prestandanivaer som uppnas for produkten anges pa den
fastsydda etiketten pa produkten. Om inget annat anges har materialtesterna som
ligger till grund utforts efter 5 forbehandlingar i enlighet med relevanta kravstandarder.

Skyddskladerna enligt foljande méjliga skyddsnormer ar gjorda av:

EN 343: Material som genom ytbehandling och/eller funktionsmembraner &r vindtatt, vatten-
tatt samt andas. Vattentatheten hos plagget sakerstélls genom sémsvetsning.

Produktens materialsammansattning anges pa den insydda etiketten.

Kladerna skyddar mot foljande risker:

Innan ett inkdpsbeslut fattas maste en omfattande riskbedomning goras for att det ska ga
att sakerstalla att skyddskladerna och deras skyddsnivaer ar lampliga for de potentiella faror
som kan uppsta pa arbetsplatsen.

EN 343: Inverkan av nederbord (t.ex. regn, snéflingor), dimma och stralningsdimma

Information om avsedd anvéandning:

Skyddskladerna maste alltid béaras tillknappta. En fullstandigt skyddande effekt garanteras
endast om produkterna bars i kombinationen jacka/kappa med byxor/snickarbyxor. Skjor-
tor/T-trojor/vastar utgor saledes endast en del av kroppsskyddet. Kladkombinationens
skyddsfunktion minskar om du bér en extra vést. Kladerna maste, vid en eventuell fororening,
rengoras enligt skotselradet eller kasseras enligt lokala bestdmmelser om bortskaffande.

EN 343* Fickorna pa utsidan av plagget ger dock inte ett absolut skydd mot genomtréngande
vata. Vid behov kan varma underklader anvandas under de vaderbesténdiga plaggen. Detta
kan féréandra anvandningsegenskaperna.

Klassifikation av vattenanggenomgangsmotstandet enligt EN 343:2019 tabell 3 och bilaga A
tabell 1:

For kladesplagg med olika klasser av vattenanggenomgangsmotstand rekommenderas en
maximal kontinuerlig anvandningstid (min) enligt foljande tabell for en fullstandig drakt besta-
ende av jacka och byxor utan ytterligare véarmeisolerande foder.

Klass

1 2 3 4
Omgivningstemperatur i °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

"-" Betyder: ingen begrénsning av anvandningstiden

Risker vid felaktig anvandning:

Foljande skyddsspecifika risker och resulterande skyddsatgéarder maste vidtas.

EN 343: Vid férorening maste kladerna rengoras eller kasseras. Kladerna &r inte lampade for
att hantera varme, 6ppen eld eller kemikalier. Funktionen hos materialet och plagget forstérs
vid felaktig hantering (revor, hal osv.). Felaktig forvaring och rengéring samt kraftig ned-
smutsning minskar varselkladernas synlighet. Varselkladerna ar inte lampade for situationer
med medelhog eller lag risk.

*Klassificeringen av de enskilda skyddsfunktionerna férklaras under punkten Piktogram.

Andringar som kan paverka skyddsfunktionen:

Stark mekanisk paverkan pa kladerna (n6tning, krypning osv.) sliter pa materialet och kan
leda till en nedsatt skyddsfunktion. Tydligt synliga, betydliga féréandringar (nétning, uttunning,
sprickor, hal osv.) ar indikatorer pa att kladerna pa de skadade stéllena har minskad skyd-
dande funktion eller kanske helt har mist den. Om upprepade termiska effekter (till exempel
kontakt med Gppen laga, metallstank, svetsgnistor osv.) leder till synliga permanenta férand-
ringar i kladernas material (brand- eller glodskador, brannhal osv), maste man rékna med
en minskad skyddsfunktion pa de hér stallena. Om kemiska amnen (syror, alkalier, I6snings-
medel osv.) paverkar kladerna, och trots att deras skyddande funktion for bararen &r helt
garanterad, kan efterfoljande skador pa materialet pa grund av langtidseffekter inte uteslutas.
Tecken pa en kemiskt férorsakad skada kan vara en uppenbar forandring av materialet
(paborjad fratning) i omradet for kontaminationen som kan férsamra plaggets skyddsfunk-
tion. Fororeningar, sarskilt med bréannbara féroreningar (fett, olja, tjara), har en betydande
inverkan pa skyddsfunktionen och maste darfér omedelbart aviagsnas. Om plagget, trots
fackmaéssig och riktig skotsel, fortfarande ar kraftigt nedsmutsat kan férsamrade skyddsegen-
skaper inte uteslutas. Felaktig vard eller langvarig exponering for solljus kan ocksa fororsaka
en synlig forandring i textilierna. Extrema fargférandringar kan vara en indikation pa att de
material som anvands i dessa omraden inte langre har de
ursprungliga skyddsegenskaperna. Férutom de namnda all-

0009300000 manna utlatandena kan foljande punkter anvandas som en
indikation pa forhojd aldring, dar en eventuell minskning av
skyddet inte kan uteslutas. Sadana ar defekta dragkedjor,
Oppna, séndriga eller pa annat satt skadade sommar, re-
flexband som pa stora omraden ar kraftigt avskalade, kraf-

PO 1706039 tigt slitna eller bildar fransar. Korrekt férvaring av produkter-
Artnr 89418 na har en betydande inverkan pa produktens aldrande. For
(6800/71082) narvarande finns det inga belagg for att kladerna inte kan

behalla sina egenskaper under manga ar om de forvaras
pa ratt satt (i originalférpackningen i torra, dammfria, morka
utrymmen utan storre temperaturvariationer osv.). Anvan-
daren maste inspektera skyddskladerna avseende skador
enligt ovannamnda aldringsfaktorer fére anvandning och
byta ut dem vid behov.

1] 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

-uvex-safety.com Tillverkningsdatum (& ar och manad) anges pa produk-

tens insydda etikett

Skotselrad:

Skotsel av skyddskladerna maste ske i enlighet med anvisningarna pa produktens skétse-
letikett. Skotselraden avser tvattning i hemmet. Lampligheten for industriell tvatt ar markt
separat. Genom anvandning och rengéring av kladerna aldras materialen naturligt och slits
i storre eller mindre utstrackning beroende pa hur mycket och hart plagget anvéands. Darfor
maste kladerna inspekteras avseende synliga skador fore och efter tvatt. Reparationer far
endast utforas av utbildad personal och endast med material med liknande skyddsfunktioner
och skyddsklasser. Vid férekomst av icke reparerbara skador maste kladerna bytas ut.
Sarskilda skotselrad for specialutrustade skyddsklader: Skétseln gor att den vatten- och
smutsavvisande effekten minskar. Torkning i torktumlare vid 80-100 °C aktiverar de vatte-
navvisande egenskaperna. Darmed &r en regelbunden efterimpregnering av skyddsutrust-
ningen nédvéndig. For efterimpregnering med vattenavvisande preparat far endast medel
baserade pa flourkarbon anvandas.

Beskrivning av skotselsymbolerna

Tvatt Maskintvatt i den tvattemperatur som anges i instruktionerna for produkten (till exempel 60 °C). Fyll maskinen endast till tva tredjede-
lar av den tillatna méangden, anvand inte hart vatten och anvénd inget skdljmedel.
‘@v Handtvétt m Far ej tvattas
Qé Klorering/blekning Syreblekmedel Far ej klorblekas, anvand inte tvattmedel
som innehaller optiskt vitmedel.
fi Blekmedel
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Torkning

1 punkt lag varme belastning;
2 punkter normal varme belastning;
Far ej torktumlas

Lat tvatten rinna av ordentligt fére torkningen i torktumlaren. Overfyll inte torktumlaren och fyll den endast med plagg som har samma
torkningstid. Punkterna anger méjlig véarmebelastning:

Strykning

Far ej strykas

Punkterna anger mojlig varmebelastning:

1 punkt lag temperaturinstallning ca 110 °C

2 punkter medelhdg temperaturinstallning ca 150 °C
3 punkter hég temperaturinstallning ca 220 °C

Kemtvatt Perkloretylen

Kolvaten

Far ej kemtvéttas

2

Vatrengoring
der som anvands i ett normalt hushall

Vatreningsprocesser i vatten ar processer som inte kan tillgodoses med tvattmaskinutrustning eller de hjalpmedel och de finish-meto-

Industritvétt

Lampligheten for industritvatt enligt EN ISO 15797 motsvaras av féljande markning enligt EN ISO 30023: 2012.

Piktogram:
Piktogrammen markerar skyddskladernas skyddsfunktion och anger skyddsgraden.

Y = vattengenomgangsmotstand Plaggets resistans mot vattengenomtréngning fran utsidan Klass 1-4

Y
R

EN 343

utsidan Klass 1-4

Y = vattenanggenomgangsmotstand anger hur val vattendnga som genererats vid svettning leds bort genom yttermaterialet till

R = fardigt plagg som testats i ett regntorn (tillval)

Produktens uppnadda skyddsnivaer anges pa produktens insydda etikett.

Storlekssymbol:
Anvéndarna maste se till att anvanda PSU som passar!

Storlekssystemet enligt EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) gér det
méjligt att vélja skyddsklader som passar, t.ex. stl. 50.

98-102

86-91
101-104

Beskyttelsesbekladningen lever op til kravene i forordning (EU) 2016/425 om personligt be-
skyttelsesudstyr. Produktudvikling, test og evalueringer er foretaget pa grundlag af PSA-for-

ordning (EU) 2016/425, bilag Il, i forbindelse med fglgende mulige beskyttel

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — "Beskyttelsesbekladning — Generelle krav"
« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Beskyttelsesbekleedning mod regn*

De beskyttelsesfunktioner og opnaede effektniveauer, der galder for det pagzaldende
produkt, er angivet i produktets indsyede etiket. Medmindre andet er angivet, blev
materialekontrollerne, der ligger til grund herfor, udfert efter fem forudgaende behand-
linger i over Ise med g 1de kravstandarder.

Beskyttelsesbekladningen af felgende mulige beskyttelsesstandarder er fremstillet af:

EN 343: Materiale, som via dets belagning og/eller funktionelle membraner er vind- og vand-
teet samt andbart. Vandteetheden pa beklaedningsdelen sikres via en semsvejsning.

Produktets materialesammenszetning er angivet pa den pasyede etiket.

Risici, som tgjet beskytter imod:

For kabsbeslutningen skal der foretages en omfattende risikovurdering af beskyttelsesbe-
klzedningens egnethed og dens beskyttelsesklasse i forhold til de farer, der potentielt kan
opsta pa arbejdspladsen.

EN 343: Pavirkning fra nedber (fx regn, snefnug), tage og jordfugtighed

Oplysninger om den tilsigtede anvendelse:

Beskyttelsestgjet skal altid baeres lukket. En komplet beskyttende effekt garanteres kun, hvis
produkterne baeres som en kombination af jakke/frakke med bukser/overalls. T-shirts/skjorter/
veste giver kun en delvis kropsbeskyttelse. Tgjkombinationens beskyttende funktion reduce-
res ved yderligere brug af en vest. Beklaedningen skal renggres i henhold til plejeanvisningen
eller bortskaffes i tilfaelde af forurening i henhold til lokale bortskaffelsesforskrifter.

EN 343* Lommerne, som er anbragt pa ydersiden af bekleedningsgenstanden, yder ingen
beskyttelse mod indtraengende fugt. Hvis det skulle veere nedvendigt, kan der bzeres en
varmende underbeklaedning under vejrbestandige beklaedningsgenstande, hvorved den
strukturelle adfeerd kan eendre sig.

Klassifikation af vanddampdiffusionsmodstanden i henhold til EN 343:2019 tabel 3 og bilag

A tabel 1:

Til bekleedningsgenstande fra forskellige modstandsklasser for gennemtraengning af vand-
damp anbefales en maksimal Isbende brugsvarighed (min.) i henhold til nedenstaende tabel
for en komplet dragt bestaende af jakke og bukser uden ekstra varmeisolerende for.

Klasse
1 2 3 4
Omgivende temperatur R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
i°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W
25 60 105 180 -

20 75 250 - -
dard 15 100 - - _
aaraer:

10 240 - - -

5 — - - -

.—, betyder ingen begreensning af brugsvarigheden

Risici ved forkert anvendelse:

Folgende beskyttelsesspecifikke farer og tilsvarende modforanstaltninger skal der tages

hgjde for.

EN 343: Tojet skal rengeres eller bortskaffes i tilfeelde af forurening. Tejet egner sig ikke til

handtering af varme, abne flammer eller kemikalier. Materialets og beklaedningens funktion

odeleegges ved ukorrekt handtering (sting, revner osv.). Forkert opbevaring og rengering

samt steerk forurening forringer markeringstgjets synlighed. Markeringstejet egner sig ikke til

situationer med lav eller mellemstor risiko.

* Klassificeringen af de enkelte beskyttelsesfunktioner er forklaret under punktet
Piktogrammer.

Aldringsfaktorer, som kan have indflydelse pa beskyttelsesfunktionen

Steerke mekaniske pavirkninger pa tgjet (skrubbe, kravle osv.) udgver belastning pa brugs-
materialet og svaekker beskyttelsesfunktionens integritet. Visuelt synlige, staerke forandringer
(revner, huller, steder som skarver er udtyndede osv.) er indikatorer pa, at bekleedningens
beskyttelsesfunktion er reduceret eller ikke laengere ydes pa disse steder. Farer gentagne
termiske pavirkninger (f.eks. ved kontakt med aben ild, metalstaenk, sveddraber osv.) til
synlige, permanente forandringer pa beklaedningens brugsmateriale (brand- eller teendsats-
partikler osv.) ma der regnes med en forringelse af beskyttelsesfunktionen pa disse steder.
Pavirker kemiske stoffer (syrer, baser, oplgsningsmidler osv.) beklaedningen, kan der ikke
udelukkes en senere beskadigelse af brugsmaterialet ved langvarig pavirkning, selv ved en
heldaekkende garanti af beskyttelsesfunktionen. Tegn pa kemisk beskadigelse kan vaere
steerkt synlige forandringer (begyndende huldannelse) af det pavirkede omrade, som kan
fare til en forringet beskyttelsesfunktion. Kontamination med szerligt braendbare forureninger
(fedt, olie, tjsere) pavirker beskyttelsesfunktionen i vaesentlig grad og skal derfor fiernes om-
gaende. Bliver der steerke forureninger tilbage pa trods af korrekt pleje af materialet, kan en
forringet beskyttelsesfunktion ikke udelukkes. Forkert vedligeholdelse eller lengerevarende
udszettelse for sollys kan ogsa medfere en synlig eendring pa materialet. Ekstreme farveskift
kan indikere, at brugsmaterialet ikke leengere yder den oprindelige beskyttelseseffekt pa
disse omrader. Som et supplement til de generelle udsagn kan fglgende punkter bruges som
reference for en overdreven aldring, hvori en eventuel nedszettelse af den beskyttende virk-
ning ikke kan udelukkes: beskadigede lynlase, abne, flossede eller pa anden made beska-
digede semme samt steerkt slidte, flossede eller lasrevne refleksstriber. Korrekt opbevaring
af produkterne har en vaesentlig indflydelse pa produktets aldring. | gjeblikket er der ingen
tegn pa, at beklaedningen ikke kan beholde sine egenskaber i mange ar, hvis den er korrekt
opbevaret (i originalemballage, tert, stovfrit, merkt, ingen store temperaturudsving osv.). Bru-

da| 11



uvex

geren skal inspicere beskyttelsestgjet for skader i henhold
til ovennaevnte aldringsfaktorer inden brug og udskifte det

0009300000 om ngdvendigt.
Fremstillingsdato (@ ar og maned) er angivet pa den
pasyede etiket pa produktet
PO 1706039
Art.-No. 89418
(6800/71082)
4] 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

Plejeinstruktioner:

Vedligeholdelsen af beskyttelsestgjet skal ske i henhold til plejevejledningen pa produktet.
Plejeinstruktionerne referer til pleje ved almindelig husholdningsvask. Egnethed som industri-
el vaskbart identificeres szerskilt. Materialet seldes naturligt ved brug og rensning, og slides
alt efter belastning. Derfor ber tejet inspiceres for synlige skader for og efter vask. Reparatio-
ner ma kun udferes af faguddannet personale og i materialer med samme beskyttelsesfunkti-
oner og beskyttelsesklasser. Indtraeder der uoprettelig skade pa tejet, skal det skiftes ud.
Seerlige plejeanvisninger til beskyttelsesteaj med udstyr: Plejebehandlingen reducerer den
vand- og snavsafvisende virkning. Terretumbling ved 80 — 100 °C aktiverer de vandafvisende
egenskaber, dog skal beskyttelsesudstyret genimpraegneres regelmaessigt. Ved genimpraeg-
nering ma der kun anvendes vandafvisende midler baseret pa fluorcarbon.

Beskrivelse af plejesymboler

Vask

Maskinvasketgj i henhold til produktets vasketemperatur og anvisninger (f.eks. 60 °C). Fyld kun maskinen op til to tredjedele af den
tilladte ifyldningsmaengde, brug ikke hardt vand, og brug ikke skyllemiddel.

Handvask W Ma ikke vaskes
Klor/blegning Oxygenblegemiddel Brug ikke klor og ingen vaskemidler,
der indeholder optiske blegemidler.
Klorblegning

Terring
den termiske belastningsmulighed,
1 punkt lav termisk belastning

2 punkter normal termisk belastning
Ma ikke tgrretumbles

Fjern vandet grundigt, overfyld ikke terretumbleren, kom kun dele med samme torretid i terretumbleren samtidig. Punkterne angiver

Strygning

Ma ikke stryges

Punkterne angiver den termiske belastningsmulighed
1 punkt lav temperaturindstilling ca. 110 °C

2 punkter middeltemperaturindstilling ca. 150°C

3 punkter hgjere temperaturindstilling ca. 220 °C

Kemisk rensning Perchlorethylen

carbonhydrid

ma ikke kemisk renses

24

Vadrengering
ningsvask

Vadrensning i vand er en fremgangsmade, hvis krav til maskinudstyr, hjeelpemidler og efterbehandling ikke kan opnas med hushold-

Industriel vask

@ @@@gg B o o B>pE|[

Egnetheden til industrielt vasketgj svarer til falgende maerkning i henhold til EN ISO 30023: 2012.

Piktogrammer:

Piktogrammerne angiver den beskyttende funktion af beskyttelsestgjet og afspejler graden af beskyttende virkning.

materiale klasse 1-4
EN 343

w Y Y = vandgennemtrangningsmodstand Bekleedningens modstand mod vandgennemtraengning udefra klasse 1-4

R Y = vanddampoverferingsbestandighed angiver, hvor godt vanddamp, som genereres af svedpartikler, ledes ud gennem det ydre

R = feerdig beklaedningsgenstand testet i regntarn (ekstraudstyr)

De opnaede effekttrin for produktet er angivet pa den pasyede etiket pa produktet.

Storrelsessymbol:
Brugeren skal sikre, at der anvendes individuelt passende personligt beskyttelsesudstyr!

Starrelsessystemet i henhold til EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
giver mulighed for valg af passende beskyttelsesbeklaedning, f.eks. str. 50.

Ll

98 — 102

8601 (178 -182)

101 -104

Ta odziez ochronna spetnia wymagania zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 w spra-

wie $rodkéw ochrony indywidualnej. Opracowanie, testy i oceny produktu przeprowadzono

zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie

$rodkéw ochrony indywidualnej, zatgcznik Il, w potaczeniu z nastepujacymi mozliwymi nor-

mami ochrony:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - ,Odziez ochronna - Wymagania ogdine”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,0Odziez ochronna chronigca przed desz-
czem”

Funkcje ochronne i poziomy skutecznosci osiggane przez dany produkt sa podane na

metce produktu. Testy materiatéw bazowych przeprowadzono po 5 obrébkach wstep-

nych zgodnie z obowigzujagcymi normami wymagan, o ile nie wskazano inaczej.

Odziez ochronna spetniajgca ponizsze mozliwe normy ochrony jest produkowana z:

EN 343: materiatéw wiatroszczelnych, wodoodpornych i oddychajacych dzigki powtoce i/lub
membranie funkcjonalnej. Wodoszczelno$¢ odziezy zapewniajg zgrzewane szwy.

Informacja na temat sktadu materiatu, z ktérego wykonano produkt, znajduje sie na metce.

Odziez chroni przed nastepujacymi zagrozeniami:

Przed podjeciem decyzji o zakupie nalezy przeprowadzi¢ kompleksowg ocene ryzyka w celu
zapewnienia przydatnosci odziezy ochronnej i jej poziomdw ochrony w odniesieniu do poten-
cjalnych zagrozen w miejscu pracy.

EN 343: wplyw opadow atmosferycznych (np. deszczu, $niegu), mgty i wilgotnosci podtoza.

Informacje na temat uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem:
Odziez ochronng nalezy nosi¢ zawsze zapieta. Petng ochrong gwarantuje jedynie noszenie
produktu w kombinacji kurtka/ptaszcz ze spodniami/ogrodniczkami. Koszule/koszulki/kamizel-
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ki jedynie czg$ciowo chronig ciato. Funkcja ochronna zestawienia odziezy jest ograniczona
przez dodatkowe noszenie kamizelki. Ochrona ochrona ciata przed krotkotrwatym kontaktem
z matymi ilo$ciami substancji chemicznych o niewielkiej szkodliwosci, rozpylanymi lub rozpry-
skiwanymi pod niewielkim ci$nieniem.

EN 343* Kieszenie na zewnetrznej czesci ubrania nie zapewniaja jednak catkowitej ochrony
przed penetracjg wilgoci. Jesli to konieczne, pod odziezg chronigca przed warunkami atmos-
ferycznymi mozna nosi¢ cieptg bielizng, moze mie¢ to jednak wptyw na zachowanie odziezy
podczas noszenia.

Klasyfikacja opornosci na przenikanie pary wodnej zgodnie z normg EN 343:2019, tabela 3 i
zatgcznik A, tabela 1:

W przypadku odziezy o réznej klasie odpornosci na przenikanie pary wodnej zalecany mak-
symalny czas ciggtego noszenia (min) zgodnie z ponizsza tabelq jest zalecany w przypadku
kompletnego stroju sktadajacego sig¢ z kurtki i spodni bez dodatkowej podszewki termoizo-
lacyjnej.

Klasa

1 2 3 4
Temperatura otoczenia R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
w°C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - _ _

Oznaczenie ,~” oznacza brak ograniczen czasu noszenia

Zagrozenia w przypadku niewlasciwego uzytkowania:

Nalezy zwrdci¢ uwage na nastepujgce zagrozenia i zwigzang z nimi konieczno$¢ stosowania
$rodkéw ochronnych.

EN 343: W przypadku zanieczyszczenia ubranie nalezy oczysci¢ lub zutylizowaé. Odziez nie
jest odpowiednia do kontaktu z wysokimi temperaturami, otwartym ogniem ani chemikaliami.
Niewtasciwe obchodzenie sie z odziezg (przektucia, pekniecia) ma negatywny wptyw na
funkcje ochronng materiatu i elementu odziezy. Nieprawidtowe przechowywanie i czyszcze-
nie oraz silne zabrudzenia obnizajg widoczno$¢ odziezy o intensywnej widzialnosci. Odziez o
intensywnej widzialnosci nie jest odpowiednia w sytuacjach o $rednim ani niskim ryzyku.

* Klasyfikacja poszczegdlnych funkcji ochrony wyjasniona jest w punkcie Piktogramy.

Czynniki starzenia, ktére moga wptywaé na funkcje ochronna:

Silne, mechaniczne oddziatywanie na ubranie (szorowanie, ocieranie itp.) powoduje napreza-
nie sie materiatu i ostabia integralno$¢ funkcji ochronnej. Widoczne, silne zmiany (wytarcia,
przetarcia, peknigcia, dziury itp.) wskazuja, ze funkcja ochronna odziezy w tych miejscach
jest znacznie zmniejszona lub catkowicie zanikta. Jesli powtarzajace sie dziatanie czynnikow
termicznych (w kontakcie z otwartym ptomieniem, rozpryskami metalu, kroplami spawalni-
czymi itp.) prowadzi do widocznych, trwatych zmian w zastosowanym do produkcji odziezy
materiale ($lady ognia lub dymu, wypalone dziury itp.), nalezy mie¢ $wiadomo$¢, ze funkcja
ochronna w tych miejscach jest obnizona. Jesli substancje chemiczne (kwasy, alkalia, roz-
puszczalniki itp.) dziatajg na odziez, nie mozna wykluczy¢ dalszego uszkodzenia materiatu
spowodowanego ditugotrwatym oddziatywaniem negatywnych czynnikéw, nawet gdy funkcja
ochronna uzytkownika odziezy jest przy tym w petni zagwarantowana. Czynnikami $wiadcza-
cymi o uszkodzeniu chemicznym moga by¢ znaczne zmiany wizualne (powstajace wzery) w
obszarze zanieczyszczenia, co moze prowadzi¢ do zmniejszenia funkcji ochronnej. Zanie-
czyszczenia, wiacznie z palnymi zanieczyszczeniami (ttuszcz, olej, smota), majg znaczacy
wptyw na funkcje ochronna, dlatego musza by¢ natychmiast usuniete. Jesli mimo fachowej

i wtasciwej pielegnacji na odziezy pozostana silne zanieczyszczenia, nie mozna wykluczy¢
zmniejszenia skutecznosci ochronnej. Niewtasciwa pielegnacja lub diugotrwata ekspozycja

na dziatanie promieni stonecznych moze réwniez spowodowac¢ widoczne zmiany zastosowa-

nych materiatéw. Catkowita zmiana koloru moze wskazywac¢ na fakt, ze zastosowany mate-

riat w tych obszarach nie ma juz poczatkowej skutecznosci ochronnej. Oprocz powyzszych
ogdlnych uwag mozna wymieni¢ inne cechy wskazujgce na
nadmierne starzenie sie, w efekcie ktérego nie mozna wy-

0009300000 kluczy¢ mozliwego zmniejszenia skutecznosci ochrony. Sg
to uszkodzone zamki btyskawiczne, pekniete, postrzepione
lub w inny sposéb zniszczone szwy, mocno rozciggniete i
starte, bardzo postrzepione lub odklejone paski odblasko-
we. Prawidtowe przechowywanie produktéw ma znaczacy
PO 1706039 wplyw na proces starzenia si¢ produktu. Obecnie nic nie
nrart. 89418 wskazuje na to, aby odziez nie mogta zachowac¢ swoich
(6800/71 082) wihasciwosci przez wiele lat, jesli jest odpowiednio przecho-

wywana (w oryginalnym opakowaniu, suchym, wolnym od
kurzu, ciemnym miejscu o statej temperaturze itp.). Przed
zastosowaniem uzytkownik musi upewnic¢ sie, ze odziez
ochronna nie jest uszkodzona i sprawdzi¢ jg pod katem wy-
mienionych czynnikéw starzenia sig, a w razie koniecznos$ci
wymienic.

(] 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
y Data produkcji (& rok i miesigc) jest podana na metce

produktu.

Wskazowki dotyczace pielegnacji:

Pielegnacje odziezy ochronnej nalezy przeprowadzac zgodnie z oznaczeniami znajdujgcymi
sie na metce produktu. Instrukcje dotyczace pielegnacji odnoszg sie do pielegnaciji w warun-
kach domowych. Na przydatnos$¢ do prania przemystowego wskazujg osobne oznaczenia.
Podczas noszenia i czyszczenia odziezy materiat podlega naturalnym procesom starzenia i
zuzywa sie w stopniu proporcjonalnym do intensywnosci uzytkowania. Dlatego przed kazdym
praniem i po nim nalezy sprawdzi¢ odziez pod katem widocznych uszkodzen. Naprawy moga
by¢ wykonywane wytgacznie przez wykwalifikowany personel i przy wykorzystaniu materiatow
o takich samych funkcjach i klasach ochrony. Jesli dojdzie do nieodwracalnego uszkodzenia,
konieczna jest wymiana odziezy.

Specjalne instrukcje dotyczace pielegnaciji impregnowanej odziezy ochronnej: obrébka piele-
gnacyjna zmniejsza efekt wodoodpornosci i odpornosci na zabrudzenia. Suszenie w suszar-
ce bebnowej w temperaturze 80-100°C powoduje aktywacje wtasciwosci hydrofobowych, co
pociaga za sobg konieczno$¢ dodatkowej impregnacji sprzetu ochronnego. Do ponownego
impregnowania nalezy stosowac¢ wytgcznie $rodki o wtasciwosciach hydrofobowych na bazie
fluorocarbonu.

Opis symboli sposobow pielggnaciji

Pranie

Pra¢ w pralce zgodnie z temperaturg prania i instrukcjami podanymi na metce produktu (np. w temperaturze 60°C), pralke wypetnia¢
do dwéch trzecich dozwolonej objetosci napetniania, nie uzywac twardej wody i nie stosowaé zmigkczaczy.

Pranie reczne

Nie pra¢

%y}

Chlorowanie/wybielanie Wybielanie tlenowe

Wybielanie na bazie chloru

Nie chlorowag¢, nie uzywac detergentoéw,
ktére zawierajg rozjasniacze optyczne.

Suszenie
1 punkt — mate obcigzenie termiczne

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

B O B >E O

Przed suszeniem dokfadnie odwirowac, nie przepetnia¢ bebna suszarki, razem wktadac tylko elementy odziezy wymagajace takiego
samego czasu suszenia. Punkty wskazujg mozliwo$¢ obcigzenia termicznego

2 punkty — normalne obcigzenie termiczne

Prasowanie

=2

Nie prasowac

Punkty wskazujg mozliwo$¢ obcigzenia termicznego
1 punkt — ustawienie niskiej temperatury ok. 110°C

2 punkty — ustawienie $redniej temperatury ok. 150°C
3 punkty — ustawienie wyzszej temperatury ok. 220°C

Czyszczenie chemiczne Perchloroetylen

Weglowodér

@ Nie czysci¢ chemicznie

Czyszczenie na mokro

Procesy czyszczenia na mokro w wodzie sg procesami, ktore ze wzgledu na wymagania sprzgtowe, a takze $rodki pomocnicze i me-
tody stosowane na ostatnim etapie nie moga by¢ przeprowadzane w warunkach domowych

Pranie przemystowe

[HN H}
0 SECOXC) .

Informacje dotyczace prania przemystowego wg EN ISO 15797 odpowiadajg oznakowaniom zgodnie z EN I1SO 30023:2012
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Piktogramy:
Piktogramy wskazujg funkcje ochronng odziezy ochronnej i stopien jej dziatania ochronnego.

Y = odpornos¢ na przenikanie wody Odpornos¢ odziezy na przenikanie wody z zewnatrz Klasa 1-4

Y
R

Y = odpornos¢ na przenikanie wody Wskazuje, jak dobrze para wodna wytwarzana podczas pocenia sig jest odprowadzana na
zewnatrz przez materiat zewnetrzny Klasa 1-4

EN 343

R = gotowe ubranie testowane ze stupem wody (opcjonalnie)

Poziomy skuteczno$ci osiagane przez produkt sg podane na metce.

Symbol rozmiaru:
Uzytkownik musi upewnié sie, ze nosi odpowiedni rozmiar SOI!

System rozmiaréw zgodnie z EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
umozliwia wybodr pasujgcej odziezy ochronnej, np. rozm. 50.

98-102 3

)
86-91) \
101-104

Tento ochranny odév spliiuje pozadavky podle nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochran-
nych prostfedcich. Vyvoje vyrobku, zkousky a posouzeni byly provedeny na zakladé nafizeni
o osobnich ochrannych prostfedcich (EU) 2016/425, priloha Il, ve spojeni s nasledujicimi
moznymi normami ochrany:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — ,Ochranny odév — VSeobecné pozadavky"

» EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Ochranné odévy proti desti“

Ochranné funkce pouzitelné pro prislusny vyrobek a dosazené vykonové stupné

jsou uvedeny na stitku nasitém na vyrobku. Pokud neni uvedeno jinak, byly zakladni
zkousky materialu provedeny po 5 pfipravnych osetfenich v souladu s prislusnymi
pozadavky norem.

Ochranné odévy se vyrabéji v souladu s pozadavky nasledujicich norem ochrany:

EN 343: Material, ktery je diky povrstveni anebo funkéni membrané odolny proti vétru, vodo-
tésny a prodysny. Vodotésnost odévu je zarucena Svovym svarem.

Materialové slozeni vyrobku je uvedeno na nasitém Stitku.

Rizika, pred kterymi odév chrani:

Pred rozhodnutim o zakoupeni produktu je tfeba provést posouzeni veskerych rizik, aby bylo
zajisténo, ze ochranny odév a jeho Urovné ochrany jsou vhodné pro potencidlni rizika, ktera
se mohou na pracovisti vyskytnout.

EN 343: Vliv srazek (napf. dést, snéhové viocky), mlhy a ptdni vihkosti

Informace k pouzivani podle urceni:

Ochranny od&v je nutné nosit vzdy zapnuty. Uplny ochranny Gginek je zarugen pouze tehdy,
kdyz se vyrobky nosi jako kombinace bundy/plasté s kalhotami/montérkami. Kosile/tricka/
vesty predstavuji jen ¢aste¢nou ochranu téla. Ochranna funkce kombinace obleceni se snizi
pfi noSeni vesty. V pfipadé kontaminace musi byt odév vycistén podle pokynl pro oSetfovani
nebo zlikvidovan podle platnych mistnich predpist pro likvidaci.

EN 343* Kapsy umisténé na vnéjsi ¢asti odévu vSak neposkytuji Zzadnou absolutni ochranu
pred pronikanim vlhkosti. V pfipadé potieby je mozné nosit pod odévem odolnym proti po-
vétrnosti teplé spodni pradlo, tim se mGze zménit chovani pfi noseni.

Klasifikace odolnosti proti prostupu vodni pary podle tabulky 3 normy EN 343:2019 a tabul-
ky 1 pfilohy A:

U kus( odévu riznych tfid odolnosti proti prostupu vodni pary se doporucuje maximaini doba
nepretrzitého noSeni (min) podle nasledujici tabulky pro cely oblek, ktery se sklada z bundy
a kalhot bez dalsi tepelné izola¢ni podSivky.

Trida

1 2 3 4
Okolni teplota ve °C R,>40 25<R,<40 | 15<R <25 R,<15
m?Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - _

10 240 - - -

5 - - - _

,— znamena: zadné omezeni doby noseni

Nebezpeci v pripadé nespravného pouzivani:Je nutné vzit v vahu nasledujici nebezpeci
specificka pro danou ochranu a z toho vyplyvajici ochranna opatfeni.

EN 343: Odév se musi v pfipadé znecdisténi vydistit nebo zlikvidovat. Odév neni vhodny pro
manipulaci s teplem, otevienym plamenem nebo chemikaliemi. Funkce materialu a ¢asti odé-
vu se zni¢i neodbornym zachazenim (propichnuti, trhliny apod.). Neodbornym skladovanim

a ¢isténim, stejné jako silnym znecisténim, se snizi viditelnost odévu s vysokou viditelnosti.
Odév s vysokou viditelnosti neni vhodny pro situace se stfednim nebo nizkym rizikem.

* Klasifikace jednotlivych ochrannych funkci je vysvétlena v bodé Piktogramy.

Faktory starnuti, které mohou mit vliv na ochrannou funkci:

Silné mechanické Ucinky na odév (odirani, plazeni se apod.) vytvareji stres na pouzity ma-
terial a vedou k zeslabeni integrity ochranné funkce. Vyrazné vizualni zmény (odfena mista,
ztenceni, praskliny, diry apod.) jsou moznou znamkou toho, Ze odév na téchto mistech muze
poskytovat ochrannou funkci uz jen ve snizené mife, nebo viibec. Pokud vedou opakované
tepelné ucinky (napr. pfi kontaktu s otevienym ohném, kovovymi stfikanci, kapkami potu
apod.) k viditelnym trvalym zménam na pouzitém materialu odévu (stopy hofeni nebo presu-
Seni, vypalené diry apod.), musi se pocitat se snizenim ochranné funkce na téchto mistech.
Pokud na odév pusobi chemické latky (kyseliny, louhy, rozpoustédla apod.), a to i v pfipadé,
Ze je zarucena Uplna ochranna funkce pro nositele, nelze vyloucit nasledné poskozeni po-
uzitého materialu v dusledku dlouhodobého pusobeni. Ukazatelem chemického poskozeni
mohou byt vyrazné vizualni zmény (zacinajici dllkova koroze) v oblasti kontaminace, které
mohou vést ke snizeni ochranné funkce. Kontaminace, a to zejména hoflavymi necistotami
(tuk, olej, dehet), maji vyznamny vliv na ochrannou funkci, a proto se musi okamzité odstra-
nit. Pokud i pfes odborné a fadné os$etiovani zustavaji na materialu silné necistoty, nelze
vylougit snizeni ochranného Ucinku. Nespravna péce nebo dlouhodobé vystaveni slunecni-
mu svétlu muze rovnéz vést k viditelné zméné pouzitych materialu. Extrémni zmény barvy
mohou znamenat, Ze pouzité materialy v téchto oblastech
uz neposkytuji pivodni ochranu. Navic k vy$e uvedenym

0009300000 obecnym tvrzenim mohou nasledujici body slouzit jako
upozornéni na nadmérné starnuti, kde nelze vyloucit mozné
snizeni funkce ochrany: poskozené zipy, oteviené, roztre-
pené nebo jinak poSkozené Svy, silné nebo rozsahle odrené

PO 1706039 nebo silné roztfepené nebo odloupnuté reflexni pruhy.
Obj. &. 89418 SPrévné skladoyvéni’vyrob'kﬂ mé'vyzlpérnny'vliv na starnuti
vyrobku. V souc¢asné dobé neexistuji zadné podklady potvr-
(6800/71 082) zujici, Ze si odév pfi fadném skladovani (v pivodnim obalu,

suché a bezprasné misto, tma, zadné vétsi vykyvy teploty
apod.) nemuze zachovat své vlastnosti po mnoho let.
Uzivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat podle vysSe uvede-
nych faktorli starnuti, zda ochranny odév neni poskozeny,
a pfipadné ho vyménit.

M 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com Datum vyroby (&, rok a mésic) je uveden na $titku nasi-
tém na vyrobku

Pokyny k oSetfovani:

Osetfovani ochranného odévu se musi provadét podle oznageni na vyrobku. Pokyny k oSet-
fovani se vztahuji na domaci prani. Vhodnost pro primyslové prani je oznaéena samostatné.
Nosenim a ¢isténim odévu material pfirozené starne a vice nebo méné silné se opotrebo-
vava v zavislosti na namahani. Pfed a po prani je proto nutné zkontrolovat, zda odév nejevi
znamky zfejmého poskozeni. Opravy smi provadét pouze kvalifikovany personal a pomoci
materialt se stejnymi ochrannymi funkcemi a tfidami ochrany. Pfi vyskytu neodstranitelnych
poskozeni je nutné odév vyménit.

2Zvlastni pokyny k osetfovani u danych ochrannych odévu: Osetfovanim se snizuje ochranny
ucinek proti vodé a necistotdam. Suseni v susicce pfi teploté 80-100 °C zpUsobuje aktivovani
vodu odpuzujicich vlastnosti, pfi¢emz je nutna pravidelna nasledna impregnace ochranného
vybaveni. Pro naslednou impregnaci se smi pouzivat jen prostfedky odpuzujici vodu na bazi
fluorkarbonu.

Popis symbolu osetieni

Prani

Prani v pracce pfi stanovené teploté a podle pokynti uvedenych na vyrobku (napf. 60 °C), pfiéemz pracku napliite jen do dvou tretin
povoleného mnozstvi napiné, nepouzivejte tvrdou vodu a zadnou avivaz

Ruéni prani

Neprat

Chlorovani/béleni Kyslikové bélidlo

Chlorové bélidlo

> &

Nechlorovat, nepouzivat praci prostredky,
které obsahuiji optické zjasrovace.

by}
PAY
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Suseni

1 bod nizka tepelna zatéz;
2 body normalni tepelna zatéz zatéz;
Nesusit v bubnové susicce

Pradlo pred susenim dobre odstfedte, nepfepliiujte buben susicky, davejte do susicky spole¢né pouze ¢asti odévl se stejnou dobou
suseni. Body udavaji moznost tepelného zatizeni,

Zehleni

Nezehlit

Body udavaji moznost tepelného zatizeni

1 bod — nizké nastaveni teploty, cca 110 °C

2 body - stfedni nastaveni teploty, cca 150 °C
3 body — vy$$i nastaveni teploty, cca 220 °C

Chemické cisténi Perchlorethylen

Uhlovodik

@ z&dné chemické cisténi

Mokré cisténi

Procesy mokrého ¢isténi ve vodeé jsou procesy, jejichz pozadavky na strojni vybaveni, pouzité pomocné prostiedky a metody kone¢né
upravy nelze v podminkach domaciho prani splnit.

Pramyslové prani

Vhodnost pro priimyslové prani podle normy EN ISO 15797 odpovida nasledujicimu oznaceni podle normy EN ISO 30023:2012.

Piktogramy:

Piktogramy oznacuji ochrannou funkci ochranného odévu a indikuji stuper ochranného ucinku.

Y = odolnost proti prichodu vody odolnost odévu vUci prosaknuti vody zvenku Trida 1-4

Y
R

Trida 14

Y = Odolnost vici pruniku vodni pary udava, jak dobfe bude vodni para vznikajici pocenim odvadéna svrchnim materidlem ven

EN 343

R = hotovy odév testovany v destovém sloupci (volitelné)

Vykonové stupné dosazené pro vyrobek jsou uvedeny na $titku nasitém na vyrobku.

Symbol velikosti:

UzZivatelé musi zajistit, aby byl pouzit spravny pfisluSny osobni ochranny prostfedek!
Systém velikosti podle normy EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN I1SO 13688:2022-04)
umoziuje vybér vhodného ochranného odévu napt. vel. 50.

98-102

86-91
101-104

Ez a védbruhazat teljesiti az egyéni védbeszkdzokrél szolé EU 2016/425 rendelet kdvetelmé-
nyeit. A termékfejlesztés, a vizsgalatok és az értékelés a PSA-VO (EU) 2016/425, II. fuggelék
alapjan torténtek, az alabbi lehetséges védelmi szabvanyokkal 6sszefliggésben:

+ ENISO 13688:2013 + A1:2021 - ,Véddruhazat — Altalanos kévetelmények*

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Eso6 ellen védoé ruhazat”

A termék megfelel6 védelmi funkciéi és az altala elért teljesitményszintek megtalal-
hatok a termékbe varrt cimkén. Az alapanyag-vizsgalatokat 5 el6kezelést kovetéen
végezték el a vonatkozé kdvetelményszabvanyoknak megfeleléen, h k masképy
nem jelezték.

A kovetkez6 lehetséges védelmi szabvanyok szerinti védéruhazatot az alabbiak sze-
rint készitették el:

EN 343: Olyan anyag, amely bevonata és/vagy funkcionalis membranjai révén szél- és vizal-
16, valamint légatereszt6. A ruhadarab vizallésagat a varratok lehegesztésével biztositjak.

A termékre jellemz6 anyagdsszetétel a termékbe varrt cimkén talalhato.

Kockazatok, amelyek ellen véd a ruhazat:

A vasarlasra vonatkozo dontés el6tt atfogd kockazatértékelést kell végezni annak biztositasa
érdekében, hogy a védéruhazat és annak védelmi szintje alkalmas legyen a potencidlis mun-
kahelyi veszélyek kozott térténé hasznalatra.

EN 343: Csapadék (pl. es6, hopelyhek), kod és talajnedvesség befolyasa

A rendeltetésszer(i hasznalattal kapcsolatos informaciok:

A védéruhazatot mindig zarva kell viselni. A teljes védelem csak akkor biztositott, ha a ter-
mékeket egyiitt, a dzsekit/kabatot a nadraggal / kantaros nadraggal hasznaljak. Az ingek/
polok/mellények csak részleges testi védelmet jelentenek. A 6ltézetkombinacié védelmi funk-
cidjanak hatékonysagat a mellény viselése csokkenti. Szennyez6dés esetén a ruhazatot az
apolasi utasitasoknak megfeleléen meg kell tisztitani vagy a helyi leselejtezési elirasoknak
megfeleléen le kell selejtezni.

EN 343* A ruhazatra kivil felerdsitett zsebek azonban nem nyujtanak teljes védelmet a ned-
vesség behatolasa ellen. Az id6jaras hatasai ellen védo oltdzet alatt sziikség esetén melegité
alséruhazat is viselhetd, ezzel azonban a hordas kdzbeni viselkedése megvaltozhat.

A vizgbzateresztéssel szembeni ellenallas osztalyozasa az EN 343:2019 szabvany 3. tabla-
zata és az A. melléklet 1. tablazata szerint:

A kiilbnboz6 vizgbzateresztéssel szembeni ellenallasi osztallyal rendelkezé ruhazatoknal

az ajanlott maximalis folyamatos hordasi idétartam (perc) az alabbi tablazatban a kiegészité
hészigeteld bélés nélkili dzsekibdl és nadragbdl allé teljes ruhazatra vonatkozik.

Osztaly

1 2 3 4
Kornyezeti hémérséklet Ret > 40 25<Ret<40 | 15<Ret<25 Ret<15
(°C) m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

—» Jelentése: a hordasi idétartam nem korlatozott

A nem megfelelé hasznalatbél eredé veszélyek:

A kovetkez6 védelemspecifikus veszélyeket és az azokbol eredé intézkedéseket szem el6tt
kell tartani.

EN 343: Szennyez6dés esetén a ruhazatot meg kell tisztitani vagy le kell selejtezni. Az &I-
tozet héhatas, nyilt lang vagy vegyszerek kezelésére nem alkalmas. Az anyag és az 6ltézet
funkcidi, szakszer(tlen kezelés esetén (szuras, szakitas stb.) hasznalhatatlanna valnak. A
lathatosagi ruhazat lathatésaga szakszer(itlen tarolas és tisztitas, valamint erés elszennyezé-
dés esetén csokken. A lathatdsagi ruhazat nem alkalmas kozepes vagy alacsony kockazatu
helyzetekben térténdé hasznalatra.

* Az egyes védelmi funkciok besorolasa a Piktogramok cim(i részben keriil részletezésre.
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A védelmi funkciot befolyasol6 6regedési tényezok:
A ruhazatra gyakorolt erés mechanikai hatasok (dorzsolés, megcsuszas stb.) fesziltséget
okoznak a felhasznalt anyagokban, és a védelmi funkcidk integritasanak gyengiiléséhez ve-
zetnek. A szemmel lathatd, nagy elvaltozasok (kopasi helyek, elvékonyodasok, szakadasok,
lyukak stb.) annak jelei, hogy a ruhazat ezeken a helyeken csak csokkentett vagy semmilyen
védelmet nem nyujt. Ha az ismételt hdhatasok (pl. érintkezés nyilt langgal, anyagfréccsenés,
hegesztési cseppek stb.) a ruhazathoz hasznalt anyagon lathato, tartés elvaltozasokhoz
vezetnek (égési- vagy flistnyomok, t(iz okozta lyukak stb.), ezeken a helyeken a védelmi
funkcio hatékonysaganak csokkenésével kell szamolni. Ha a ruhazat vegyszerrel (savakkal,
lugokkal, oldészerekkel stb.) érintkezik, akar a visel6 szamara a védelmi funkcidkra nyuijtott
teljes korli garancia esetén is eléfordulhat, hogy az alkalmazott anyag utélagos, hosszu tava
hatas kovetkeztében torténé megrongalédasat nem lehet kizarni. Vegyszerek altal okozott
megrongalddas jelei lehetnek az erds, lathatd elvaltozasok (kezdédd pontkorr6zio) a szeny-
nyezddés korzetében, amelyek a védelmi funkcié csdkkenéséhez vezethetnek. A kiildndsen
éghet6 szennyezdanyagokkal torténé beszennyezés (zsir, olaj, katrany) a védelmi funkciokra
komoly hatassal van, ezért haladéktalanul el kell tavolitani. Ha a szakszer(i apolas ellenére
is er6s szennyezédések maradnak vissza, a védelmi képesség csokkenésével kell szamolni.
Helytelen gondozas vagy a hosszan tarté napsugarzas hatasa szintén az alkalmazott anyag
lathato elvaltozasahoz vezethetnek. A kiils6 szinelvaltozasok azt jelezhetik, hogy a hasznalt
anyag ezeken a helyeken mar nem képes a kezdeti védelmi teljesitményt nydjtani. A felsorolt
altalanos kijelentések mellett az alabbi pontok is jelzésér-
téklek lehetnek a tulzott mértékl dregedésre, amely ese-

0009300000 tében nem lehet kizarni a védelmi teljesitmény lehetséges
csokkenését; ilyenek a megrongalddott cipzarak, a nyitott,
kirojtozédott vagy mas médon megrongalédott varrasok, a
fényvisszaveré csikok nagy feliletii és erés kopasa, erds ki-
rojtozodasa vagy levalasa. A megfelel6 tarolasnak jelentés
PQ ) 1706039 szerepe van a termék eléregedésében.
Cikkszam 89418 Jelenleg nincs bizonyiték arra, hogy megfeleld tarolas
(6800/71082) | mellett (eredeti csomagolasban, széraz, pormentes, sétét
és jelent6s héingadozasoktol mentes helyen stb.) a ruhazat
&I 2018-05 ne 6rizné meg védelmi tulajdonsagait tobb éven keresztuil.
UVEX SAFETY Textiles GmbH A felha§zpé!énakPas;nélatba vét’el glétt a fent"f(lalst.)rolt
oregedési tényezok figyelembe vételével ellendriznie kell a
Robert-Schumann-Str. 33 védéruhazatot, nincsenek-e rajta sériilések, és ha sziiksé-
D-08236 Ellefeld ges, ki kell cserélnie.
www.uvex-safety.com

A gyartas datuma (&I év és hdonap) a termékbe varrt
cimkén lathato

Apolasi utasitasok:

A védéruhazatot az apolasi cimkén megadott informaciok szerint kell gondozni. Az apolasi
utasitasok a haztartasi mosasra vonatkoznak. Az ipari mosodai tisztitasra valé alkalmassag
kulon jeldlve van. A hasznalat és tisztitas kdvetkeztében az anyag természetes 6regedésnek
van kitéve, és az igénybevételtdl fliggden tobbé-kevésbé erésen kopik. Mosas el6tt és utan
ezért ellendrizni kell az esetlegesen lathato sériiléseket. A termék javitasat csak szakember
végezheti azonos védelmi funkcidval és védelmi osztallyal rendelkezé anyagok hasznalata-
val. Nem javithaté karosodasok esetén az 6ltozetet ki kell cserélni.

A hordott véd6ruhazatra vonatkozo specialis utasitasok: Az apolas csokkenti a viz- és
szennyezddéstaszitd hatast. A 80-100 °C-os forgd ruhaszaritéban torténd szaritas aktivalja
a termék viztaszité tulajdonsagat, ezért szilkkséges a véddfelszerelés rendszeres utélagos
impregnalasa. Az utélagos impregnalashoz csak fluorkarbon alapu viztaszité anyagot szabad
hasznalni.

Apolasi jelek leirasa

Mosas

Gépi mosas esetén a terméket a megadott hdmérsékleten (pl. 60 °C) és az el6irasok szerint kell kezelni, a moségépet a maximalis
toltési mennyiség kétharmadaig kell megtdlteni, nem szabad kemény vizet és 6blitészert hasznalni.

Kézi mosas

Nem lehet mosni

%y}

Kloérozas/fehérités Oxigénes fehérités

Kléros fehérités

Nem szabad klérozni, nem szabad fehéritét tartalmazo
mososzerrel mosni.

A

Szénhidrogén

Szaritas Szaritas el6tt a mosott ruhat megfelelden vizteleniteni kell, és a szaritédobot nem szabad tultélteni, valamint csak azokat a részeket
szabad egyiitt a szaritéba helyezni, amelyek szaritasi ideje megegyezik. A pontok a héterhelhetéséget jelentik:
1 pont alacsony héterhelés
2 pont normal héterhelés;
Ne szaritsa szaritogépben
Vasalas A pontok a héterhelhetéséget jelentik:
1 pont alacsony hémérséklet-bedllitassal, kb. 110 °C
2 pont kdzepes hémérséklet-beallitassal, kb. 150°C
3 pont magas hémérséklet-beallitassal, kb. 220 °C
Ne vasalja
Vegytisztitas Perkloretilén nem lehet vegyileg tisztitani

24

Nedves tisztitas

A vizben torténd nedves tisztitas olyan eljaras, amelynek gépi felszerelésre vonatkozé kdévetelményei, az alkalmazott segédeszkézok
és kikészitési modszerek a haztartasi mosas feltételei mellett nem teljesitheték

Ipari mosas

@ @@@Ey?[% B o o >pE|[

30023:2012 szerint.

Az EN ISO 15797 szabvanynak megfeleld ipari mosasra valé alkalmassag tekintetében a kdvetkezd cimke iranyadé az EN ISO

Piktogramok:
A piktogramok a véddéruhazat védelmi funkcidjat jelzik és a védéhatas fokat jelenitik meg.

heni oll.

Y = vizateresztéssel i

Az oltozet kiils6 vizbehatolassal szembeni ellendllasa az 1-4. osztalyon kiviil

Y
R

EN 343

Y = vizgbzateresztéssel szembeni ellenallas: megadja, hogy az izzadas esetén keletkez6 vizgéz milyen jol tud tavozni a felsérész
anyagan keresztll kifelé Osztaly 1-4

R = es6toronyban tesztelt kész ruhadarab (opcionalis)

A termék dltal elért teljesitményszintek megtalalhatok a termékbe varrt cimkén.

Méretjel:

A felhasznalonak kell gondoskodnia a megfelelé méret(i egyéni védéeszkoz hasznalatarol!
A EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) szerinti méretrendszer lehe-
tévé teszi a megfeleld védéruhazat kivalasztasat, pl.: 50-es méret.

Ll

98-102

86-91 (178-182)

101-104
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ToBa npeanasHo o6nekno oTroBaps Ha U3nckBaHusaTa Ha PernamenT (EC) 2016/425 oTHocHO
NUYHUTE NpeanasHu cpencTea. PaspaboTkaTta Ha NpoAykTa, U3NUTaHUATA U OLeHKUTE ca
HanpaBeHu Bb3 ocHoBa Ha PernamenTa 3a J1NC (EC) 2016/425, Mpunoxerue Il, BbB Bpb3ka
CbC CriefiHNTE Bb3MOXHW CTaHAapTyW 3a 3alumTa:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — ,MpeanasHo o6nekno — O6LM usncksaHus"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,3aLyuTHO 06MneKno cpeLyy Abxa*
3awmTHUTE OYHKLMKU Ha CLOTBETHMSI MPOAYKT M MOCTUIHaTUTE CTEMEHU Ha 3awmTa 3a
npoayKTa ca NOCOYeHM Ha eTUKET, 3alunT BbpXy NpoaykTa. OCBeH ako He € MoCco4YeHo
ApYro, U3NMTBaHUsATa Ha OCHOBHMTE MaTepuanu ca U3BbpLIeHU cnel 5 npeaBapuTen-
HM 06paboTKN B CHOTBETCTBME ChC CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a U3UCKBAHUS.

3awmTHOTO 06NEKNo 3a CnegHNUTe BL3MOXHM CTaHAAPTK 3a 3aluMTa e Npou3BeaeHo
no:

EN 343: BeTpoycToiiunB, BOAOYCTOMYMB U aKTUBHO AuLuall, MaTepuan — 6narogapeHve Ha
MOKPUTMETO /MnK dbyHKLMoHanHaTa MmembpaHa. O6neknoTo e BoAoOHenponycknmeo Gnaro-
[lapeHue Ha 3anevaTBaHeTo Ha LeBoBeTe.

CbCTaBbT Ha Matepuana, NpUIoXunM 3a NpoaykTa, ce HaMmnpa Ha 3aluTUs eTUKeT.

PVICKOBS, OT KOUTO NpegnasBa gpexarta:

I'Ipe,qm Aa B3emMeTe pelleHne 3a NoKyrnka, TpﬂﬁBa Aa ce N3BBbpLUM UANOCTHA OLEeHKa Ha pu-
CKa, 3a Aa Ce rapaHTMpa npurogHocTTa Ha 3alWnTHOTO 0BneKNo 1 HEroBUTE HYBA Ha 3awmTa
3a NoTeHyManHUTe onacHOCTU, KOUTO MOoraT Aa Bb3HUKHAT Ha paGOTHOTO MACTO.

EN 343: Bb3gelicTBre Ha Banexw (Hanp. AbXa, CHEXUHKM), Mbrna u Nnpu3emMHa Bnara

WHbopmaums kbM ynoTpebara no npeaHasHayeHume:

®DaKTopyM Ha CTapeeHe, KOUTO MOraT ja UMaT BMUSHUE BbPXY 3alUTHaATa PYHKUMS:

CUNHUTE MEXaHUYHW Bb3ENCTBUSI BbPXY 0BNEKNoTo (TPUEHe, MbN3eHe U T.H.) HaToBapea
13nonsBaHua matepuan v otcnabsa LenocTTa Ha 3almTHaTa dyHKuus. BuayanHo Bugu-
MWTE, CUITHU MPOMEHM (M3TbpPKaHW MECTa, N3TbHSIBaHe, Pa3KbCBaHWS, AyMNKW U T.H.) ca Bb3-
MOXHUW MHAMKATOPK, Ye 0BNEKNoTo B Te3N 30HW MMa CamMo HamareHa 3alyuTHa (yHKLMS unm
1306LL0 BeYe HaMa. AKO Npu NOBTapSLLM Ce TOMNMHHU Bb3AENWCTBUS (Hanpumep npy KOHTaKT
C OTKPWUTM NNambLin, METANHW NPBCKU, 3aBapbYHM Kanku U T.H.) Ce CTUrHe A0 BUAUMMU TParHK
M3MEHeHUs Ha U3Non3BaHus MaTepuan 3a o6neknoTo (crnegm OT OrbH UMK NyLUEK, NPOropeHn
AYNK1 1 T.H.), TpsibBa Aa ce ovakBa HamansiBaHe Ha 3aluTHaTa OYHKLMS Ha Te3n MecTa.
AKO XMMUWYecky BelLecTBa (KMCENMHW, OCHOBM, Pa3TBOPUTENM U T.H.) OKa3BaT BNUSHUE BbPXY
06neKnoTo, AOPU NPU HAMbLIHO OCUrypsiBaHe Ha 3alyyUTHaTa PYHKUMSA 3a NoTpedutens, He
MOXe [a ce U3KNKYaT nocneasalln WeTr No U3non3saHus matepunan B pesyntat Ha Obl-
rocpoY4HoO Bb3aencTamne. MIHaMkaTopm 3a XMMUYECKo yBpexaaHe Morat Ja npeacrasnasat
CUIMHU BU3yanH U3MeHEHMWs (3anoyBallia ToYKkoBa Kopo3wsi) B obnacTtta Ha 3ambpcsiBaHe-
TO, KOWTO MoraT Aja floBefaT A0 HamansiBaHe Ha 3aluTHaTa gyHkuus. 3ambpcsiBaHuaTa,
0COBEHO CbC 3ananuMu HEYUCTOTUM (FPeC, Macna, KaTpaH), okassaT 3Ha4YUTENHO BRUsHUE
BBbPXY 3allmTHaTa (hyHKUMS 1 3aToBa TpsibBa Aa ce oTCTpaHsiBaT He3abaBHO. AKO BbMpPeKkn
npocecnoHanHaTa u cbobpaseHa C U3NCKBAHUATA rpuKa OCTaHaT CUMHKN 3aMbpCsiIBaHNS,
He MOXe Aia Ce U3KIIYN HamansBaHe Ha 3almTHaTa MYHKUMS. [orpeLHmTe rpumxm nnm
ABAroTPanHOTO BBL3AEWCTBME Ha CNbHYeBaTa CBETNNHA MoraT CblUo Aa AoBeaaT 40 BUAUMO
N3MEHEeHMe Ha U3Xo4HUTe maTtepuanu. EKCTpeMHVITe NpoMeHu B LBeTa mMorat aa G'bIJ,aT WH-
AvKaums, Ye u3non3saHnuTe matepuann B Te3m 30HM BeYe HAMAT MbpBOHAYanHUTE 3alinTHU
XapakTepuCTUKK. B AOMbIIHEHNE KbM MOCOYEHUTE 06|JJ,I/I TBbPAEHUSA, CrnegHuTe TOYKN moraT
[a cnyxart KaTto MHAMKaumsa 3a NpekoMepHo cTapeeHe, npu
KOEeTO He MOXe [a Ce U3KNKYM eBEeHTYanHo HamansaeaHe Ha

3almMTHOTO OBNEKITO Aa Ce HOCW BUHArM 3aTBOPEHO. MbIHUAT 3aLUMTEH edekT e rapaHTupaH 0009300000 3aLUWTHIUTE XaPaKTEPUCTUKM: NOBPEAEHN LIMNOBE, OTBOPE-
Camo KoraTo U3AenusiTa ce HOCAT KaTo KOMBMHALMS OT SIKe/NanTo ¢ NaHTanoH/ralepusoH. HM1, MSHOCEHM WA NOBPEAEHN MO APYr HAUMH LLIEBOBE, CUIl-
PuanTe/TeHUCKUTE KMNETKUTE Npeanarat camo YacTuyHa 3alymTa 3a TAnoTo. 3aluTHata HO M3TBPKAHH, CUNHO OPbaHN UMK OTAENEHM OTpa3ABaLLM
pyHKLMS Ha 0BMEKNOTO HamansiBa, ako Ce HOCM W kuneTka. B criyyai Ha sambpcsisaHe, 06- NIEHTY C ronsiva nnoLL,. MPaBUIHOTO CbXpaHsiBaHe Ha naae-
neknoTo TpsibBa 4a ce NOYMCTBa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE 3a NOAAPBKKA UMK Aa ce PO 1706039 NMSITa OKA3Ba 3HAUMTENHO BIMSHME BbPXY CTAPEEHeTo Ha
M3XBBLPIIS B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE MECTHU pasnopeatu 3a N3XBbprsHe. W3nenueTo. B MOMeHTa NUNCEAT aKTyarnHi ocHoBaHus! 3a
EN 343* Ho BbHWHUTE mxoboBe Ha 06neknoTo He npeanarat abconioTHa 3almTa oT Ha- Ne Ha apryikyna 89418 TOBa OGNIEKNOTO Aa HE MOXE B MPOABIMKEHNE HA MHOrO ro-
BnU3aHe Ha Bnara. AKO € HYXHO, MOA NPeAnassaLloTo OT AbXA U CHAr 0GMeKno Moxe Aa ce (6800/71082) [VHW Aa 3anasu kayecTsaTa cy Npu NPaBUHO CbXpaHeHue
HOCW 3aTONNSALLO AOMHO OGMEKNO, B PE3YNTaT Ha KOETO XapaKTEPUCTUKUTE Ha HOCEHE MOXeE &I (opurnHarnHa onakoBska, Ha cyxo, 6e3 npax, Ha TbMHO, 6e3
Aia ce NPOMEHSIT. 2018-05 ronemu TemnepatypHu konebanus u T.H.). Mpeau ynotpe-
Knacuvkauus Ha yCTOMYMBOCTTa Ha BOAHA napa B cboTeeTcTBUe ¢ Tabnuya 3 8 EN UVEX SAFETY Textiles GmbH | 6ata sawutHoTO 06nekso aa ce nposepu OT noTpebutens
343:2019 1 Tabnuua 1 B Mpunoxerue A: Robert-Schumann-Str. 33 3a NoBpEeAM B CbOTBETCTBUE C FOPENOCOHEHUTE (hakTopU
3a obnekna ¢ pasfnuyHmM KNacoBe Ha YCTOWYMBOCT Ha BoAHa Napa ce npernopbyBa Makcumarn- D-08236 Ellefeld Ha cTapeeHe 1 Npn HeobXxoAMMOCT fia Ce CMeHU.
Ha MPOABIKUTENHOCT Ha HOCEHe (B MUHYTU) B CbOTBETCTBUE CbC CreaHarta Tabnuuya 3a usn Wwww.vex-safety.com &I
KOCTIOM, CbCTOSLL CE OT sike MaHTanoHn 6e3 AoMbiHUTENHa TepMousonauyms. : : Harata Ha Npou3BOACTBO (| TO/IHa 1 Mecell) e nocove-
Ha Ha 3aLMTUS KbM NPOAYKTa ETUKET
Knac
1 2 3 4 YkazaHus 3a rpuxa:
Temnepatypa Ha okonHaTa R,>40 25<R,<40 | 15<R <25 R,<15 [pwkaTa 3a 3aWmUTHOTO 06nekmno TpsibBa Aa ce U3BbLPLUBA B CbOTBETCTBUE C 0603HaYe-
cpena s °C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m?Pa/W HUTe Ha Npo/yKTa CUMBOJIN 3a rpwka 3a apexuTe. YkasaHusiTa ce OTHacAT 3a rpuxara 3a
25 50 105 180 _ KyXHEHCKO Genbo (Kbpnu 3a CbAj0Be, Kbpru 3a MUEHE, MOKPUBKM 1 KOMMNIEKTY 3@ Maca) B
nol IHCTBOTO. [OAHOCTTa 3a MPOMULLINEHO NpaHe e 06o3HayYeHa oTaenHo. BeneacTave Ha
20 75 250 - - HOCEHETO 1 MOYNCTBAHETO Ha OBMEKNOTO MaTepUanbT € NOANOXEH Ha ECTECTBEHO CTapeeHe
15 100 _ _ _ 1 B 3aBUCVMOCT OT HAaTOBapBaHETO CE W3HOCBA B MO-rofisiMa UNu No-marka crerneH. 3atosa
npeau 1 cneg npaHeTo obeknoTo Aa ce NpoBeEPY 3a BUAMMM noepeau. Monpaskute TpsiGea
10 240 — — — [a ce U3BbPLUBAT CaMO OT KBanuuLmpaH NepcoHan ¢ MaTepuant Cbe CbliaTa 3almTHa
5 - - - - YHKUWS 1 Knac Ha 3awmTa. Mpy HacTbNBaHETO HA HEBB3CTAHOBUMMU LLETU OGNEKNOTO TPsi6-
,— 03HayaBa, Ye HsIMa OrpaHNyeH1e BbB BPEMETO Ha HOCEHE Ba 21a €& CMeHM.

OnacHocTU Npu norpeluHa ynotpe6a:

TpsibBa Aa ce B3eMaT NoA BHUMaHWeE crefHuTe cneyuduyHm 3a 3almrarta onacHoCcT! 1 npo-
n3TuvalmTe oT TAX NpeanasHn Mepku.

EN 343: B cnyuvaii Ha 3ambpcsiBaHe o6neknoTo TpsioBa Aa 6bae NOYMCTEHO 1NN U3XBBPIe-
Ho. OBNeKknoTo He e NoAXoAsALLO 3a paboTa C TONIUHA, OTKPUTU NNaMbBLY UMY XUMUKanNW.
PyHKUMSATa Ha MaTepuanuTe 1 obneknoTo ce Briowasa npu HenpasunHo GopaseHe (Npo-
6oxaaHus, CKbCBaHWS 1 T.H.). Ypes HenpaBWIHO cknaaupaHe 1 NoYUCTBaHe, KakTo U CUMHO
3amMbpcsiBaHe, ce HamansiBa BUAMMOCTTA Ha 3aLLWUTHOTO 0BNeKo C BUCOKa BUAUMOCT.
3almMTHOTO 06NEKNO C BUCOKA BUAMMOCT He € NOAXOASLLO 3a CUTyaLun CbC CpeaeH unu
HUCBK PUCK.

* Knacudmkaumata Ha oTAenHuTe 3aluTHN dhyHKUMK e obsicHeHa B pasaena ¢ NUKTorpamu.

CneyuanHn UHCTPYKLWK 3a rpuka 3a 06paboTeHo 3alwmTHo obnekno: TpeTupaHeTo Hama-
nsBa edekTa Ha OTONMbCKBaHe Ha Bofda U 3aMbpcsiBaHus. CyLLeHeTo B CyLunnHs npy 80 —
100°C aKTMBMpa BOAOOTOMbCKBALLMTE CBOWCTBA, HO € HE0BX0AMMO PEAOBHO AOMBITHUTENHO
VMMNpPEerHupaHe Ha 3aluTHUTe CPeAcTBa. 3a AOMbIHUTENHOTO MMNpPerHupaHe Tpsibea aa ce
13Mnon3BaT camo BOA0OTGTLCKBALLM CPEACTBA HA OCHOBATA Ha (hIlyopoBbIIEPOs,.

OnucaHne Ha CUMBOMNUTE 3a NOAAPBKKA

Mpaxe

MalmHHo npaHe B CbOTBETCTBUE C NOCOYEHUTE BbPXY NPOAYKTa TeMnepaTypa Ha npaHe n npeanucaHue 3a TpetupaHe (Hanpvlmep
60°C), kaTo malumMHaTa TpsibBa Aa ce 3apexaa camo [0 ABE TPETU OT A0NYCTUMOTO KONMYECTBO Ha MbIHEHE, Aa HE Ce U3MNon3Ba
TBbpAa BOAa 1 Aa He Ce U3non3esa OMeKoTuTen.

PbyHO npaHe

[a He ce nepe

%y}

XnopupaHe/us6ensaHe KucnopopaHa 6envta

Xnopxa 6envHa

>>E| d

[la He ce xnopupa, Aa He Ce W3MoN3BaT NEPUNHK NpenapaTh, CbabPXalLy on-
TUYHW n3GenBaLLm BellecTsa.

A

CyuweHe

[a He ce CywM B CyLUMIHS 3a Apexu

Mpeaw cylweHeTo NpaHeTo Aa ce 06e3BoaHN 06pe, 6apabaHbT Ha CyLUUMHATA Aa He Ce NPenbrBa, B CyLUMNHATA Aa ce cnaraT 3aef-
HO CamMO efieMeHTU C eqHaKBa NPOA4BbIMKUTENHOCT Ha CyLUeHe. ToYKMTE NOCOYBAT BB3MOXHOTO TOMUHHO HaToBapBaHe,

1 TOYKa — HUCKO TOMSIMHHO HaToBapBaHe;

2 TOYKM — HOpMariHO TOMSIMHHO HaToBapBaHe;

FnapeHe

[a He ce rnaagun

ToukuTe NocouBaT Bb3MOXHOTO TOMNUHHO HaToBapBaHe

1 To4ka — HacTpolka Ha Hucka Temnepatypa okono 110°C

2 TOYKM — HACTpOIiKa Ha CPeAHO BUCOKa TemnepaTypa okono 150°C
3 TOuKM — HacTpoiika Ha No-BMCOKa TemnepaTypa okorno 220°C

bg | 17



uvex

® XUMUYECKO YnCTeHe MepxnopeTunex

Bwvrnesogopon

@ ,Ela He ce noanara Ha XMMU4YecKo 4YncteHe

@ MOKPO noyucTteaHe

6enbo B AOMAKMHCTBOTO

MeTO,ElI/ITe Ha MOKpO no4ncTeaHe BbB BoAa Ca MeToan, YNUTO U3UCKBAHUA KbM MaLUHHOTO oﬁopy/:(BaHe, M3non3BaHUTe NOMOLLHN
CpefacTBa U MeToanTe Ha 3aKnyuTenHa oﬁpaﬁoTKa Ooule He moraTt ga 61:,an NOCTUrHATU B YCIIOBUATA Ha NPaHETO Ha KyXHEHCKO

MpomuluneHo npaHe

==

FopHocTTa 3a npomuuneHo npaHe no EN ISO 15797 cboTBeTCcTBa Ha cneaHoTo o6o3HaveHne no EN ISO 30023:2012.

MukTorpamu:

nVIKTOFpaMI/ITe obosHayasat 3awmTHaTta beHKLlVIﬂ Ha 3alUTHOTO obnekro 1 nokaseat cTeneHTa Ha 3aWmnTHUA Bd:)eKT.

HKA cnoit matepuwan Knac 1-4
EN 343

Y Y = BogoycTo4MBOCT YCTONYMBOCT Ha 06neknoTo cpeLly nponyckaHe Ha Boaa oT oTBbH Knac 1-4
R Y = YcToiunBOCTTa Ha BOoAHa Napa nokassa A0 kakBa CTEMNeH rnoslydeHarta npu noTeHeTo BoAHa napa ce 0TBeX/4a HaBbH OT BbHLU-

R =ToToBa gpexa, TecTBaHa B kKyna 3a Abxg (onuyus)

,uOCTl/II'HaTVITe CTeneHn Ha 3almTa 3a NpoAyKTa ca NOCOYeHN Ha eTuKeTa, 3alnT BbpXy NPoAyKTa.

CumBon 3a pa3mep:

MoTpebutensT TpsibBa Aa ce NOrpuxm 3a U3NON3BaHETO Ha NOAXOASLLOTO UHAVBUAYANTHO
nnc!

Cuctemata ¢ paamepu cbrnacHo EN I1SO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-
04) nossonsiBa n3bopa Ha NOAXOASALLO 3aLUMTHO 06nekno, Hanpumep pasmep 50.
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Aceasta imbracaminte de protectie indeplineste cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 pri-
vind echipamentele individuale de protectie. Dezvoltarea produselor, verificarile si evaluarile
au fost realizate pe baza Regulamentului EIP (UE) 2016/425, Anexa Il, coroborat cu urma-
toarele posibile standarde de protectie:

+ ENISO 13688:2013 + A1:2021 - ,imbracaminte de protectie - Cerinte generale”

+ EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Imbracéminte de protectie impotriva ploii”
Functiile de protectie asociate produsului corespunzator si nivelurile de performanta
atinse de produs sunt indicate pe eticheta cusuta pe produs. Daca nu se indica altfel,
testele materialelor de baza au fost efectuate dupa 5 tratamente preliminare in confor-
mitate cu standardele de cerinte relevante.

Pericole in cazul utilizarii gresite:

Trebuie tinut cont de urmatoarele pericole impotriva carora este necesara protectia si de ma-
surile de protectie rezultate din acestea.

EN 343: In caz de murdarire, imbracamintea trebuie curataté sau eliminata. imbrac&mintea
nu este adecvata pentru activitati ce implica caldura, flacari deschise sau substante chimice.
Functionalitatea materialului si a articolului de imbracaminte se distruge prin tratarea neco-
respunzatoare a acestuia (intepaturi, rupturi etc.). Prin depozitarea si curatarea necores-
punzatoare, precum si prin contaminarea puternica, vizibilitatea imbracamintei de avertizare
este redusa. imbracamintea de avertizare nu este adecvaté pentru situatii de risc mediu sau
redus.

imbricamintea de protectie pentru urmétoarele posibile standarde de protectie este
produsa din:

EN 343: Material care printr-un strat de acoperire si/sau membrana functionala devine etans
la vant si apa si permite trecerea aerului. Etanseitatea la apa a articolului de imbracaminte
este garantata de cusaturile sudate.

Compozitia materialului aferenta produsului se regaseste pe eticheta cusuta.

Riscuri impotriva carora protejeaza imbracamintea:

inainte de a lua o decizie de cumparare, trebuie efectuata o evaluare cuprinzatoare a riscuri-
lor pentru a asigura conformitatea imbracamintei de protectie si a nivelurilor sale de protectie
cu pericolele care pot aparea la locul de munca.

EN 343: Influenta precipitatiilor (de ex. ploaie, zapada), ceata si umiditatea solului

Informatii privind utilizarea conforma cu destinatia:

Imbracamintea de protectie trebuie purtatd permanent inchisa. Efectul complet de protectie
este garantat numai daca se poarta produsele in combinatia jachetd/manta cu pantaloni/sa-
lopeta. Camasile/bluzele/vestele reprezintd numai o protectie partiald a corpului. Functia de
protectie a combinatiei de articole de imbracaminte este redusa prin purtarea suplimentara

a unei veste. in caz de murdérire, imbric&mintea trebuie curatatd conform instructiunilor de
ngrijire sau eliminata conform dispozitiilor locale aplicabile privind eliminarea ecologica.

EN 343* Buzunarele aplicate in exteriorul articolului de imbracaminte nu ofera insa protectie
absoluta impotriva patrunderii umezelii. Sub imbracamintea de protectie la intemperii se
poate purta, daca este necesar, o lenjerie de corp pentru incalzire, care poate schimba com-
portamentul din punct de vedere al purtarii.

Clasificarea rezistentei permeabile la vapori de apa conform EN 343:2019 Tabelul 3 si Anexa
A Tabelul 1:

Pentru articolele de imbracaminte din clasa de rezistenta permeabila la vapori de apa, se reco-
manda o durata de purtare continua maxima (min) conform tabelului urmator, pentru un costum
complet format din jacheta si pantaloni fara captuseala de izolatie termica suplimentara.

Clasa

1 2 3 4
Temperatura ambientala R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
in°C m?Pa/W m*Pa/W m?Pa/W m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

,—, Inseamna: fara limita a duratei de purtare

* Clasificarea functiilor individuale de protectie este explicata la punctul Pictograme.

Factori de imbatranire care pot influenta functia de protectie:
Actiuni mecanice puternice asupra imbracamintei (frecare, tarare etc.) exercita stres asupra
materialului utilizat si duc la slabirea integritatii functiei de protectie. Modificarile vizibile,
puternice (puncte de frecare, subtiere, rupturi, gauri etc.) sunt indicatori posibili ai faptului ca
in aceste puncte, imbracamintea isi mai poate indeplini functia de protectie doar la un nivel
redus sau chiar deloc. In cazul in care actiuni termice repetate (de ex. in cazul contactului cu
flacari deschise, stropi de metal, picaturi de sudura etc.) cauzeaza modificari vizibile, perma-
nente ale materialului utilizat la imbracaminte (urme de arsuri sau de mocnire, gauri cauzate
de arsuri etc.) trebuie luata in considerare o reducere a functiei de protectie in aceste puncte.
in cazul in care substante chimice (acizi, substante alcaline, solventi etc.) actioneaza asupra
imbracamintei, chiar si in cazul garantarii integrale a functiei de protectie pentru purtator, nu
poate fi exclusa o deteriorare ulterioara a materialului utilizat ca urmare a actiunii pe termen
lung. Indicatorii unei deteriorari chimice pot fi modificari vizibile puternice (gauri incipiente)
in zona de contaminare, care pot duce la reducerea functiei de protectie. Contaminarile in
special cu impuritati inflamabile (vaselind, ulei, smoald) au o influenta semnificativa asupra
respunzatoare, impuritatile persistente nu sunt eliminate, nu poate fi exclusa o reducere a
capacitatii de protectie. Ingrijirea gresita sau efectul de lunga durati al razelor soarelui pot,
de asemenea, duce la o modificare vizibila a materialelor utilizate. Modificarile extreme ale
culorilor pot reprezenta un indiciu al faptului ca materialele utilizate nu mai dispun de capa-
citatea de protectie initiala in aceste zone. in completare
la afirmatiile generale de mai sus, urméatoarele puncte pot

0009300000 servi drept indicatie pentru o imbatranire excesiva, in cazul
careia o posibila reducere a capacitatii de protectie nu
poate fi exclusa: fermoare deteriorate, cusaturi deschise,
zdrentuite sau deteriorate in alt mod, benzi reflectorizante
foarte uzate pe portiuni mari, zdrentuite sau desprinse.

PO 1706039 Depozitarea corecta a produselor are o influenta esentiala
Nr. art. 89418 asupra imbatranirii produsului. in prezent, nu exista indicii
(6800/71 082) cu privire la faptul c&, in cazul depozitarii corespunzatoare

(ambalaj original, uscat, fara praf, ferit de lumina, fara fluc-
tuatii mari de temperatura etc.), imbracamintea nu isi poa-
te pastra proprietatile timp de multi ani. Utilizatorul trebuie
sa verifice imbracamintea de protectie inainte de utilizare
cu privire la factorii de imbatranire mentionati mai sus si sa
o nlocuiasca, daca este cazul.

] 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com Data fabricatiei (ﬂ anul si luna) este indicata pe eticheta

cusuta pe produs
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Instructiuni de ingrijire:

ingrijirea fmbrac&mintei de protectie trebuie realizata conform marcajelor de ingrijire de pe
produs. Instructiunile de ingrijire se refera la ingrijirea in cadrul gospodariei. Adecvarea
pentru curatarea industriala este marcata separat. Prin purtarea si curatarea imbracamintei,
materialul este supus unei imbatraniri naturale si se uzeaza mai mult sau mai putin, in functie
de solicitare. De aceea, inainte si dupa spalare, imbracamintea trebuie verificata cu privire la
deteriorari vizibile. Reparatiile se vor efectua numai de catre personal calificat si cu materiale
cu aceeasi functie de protectie si din aceeasi clasa de protectie. La aparitia unor deteriorari
care nu pot fi remediate, imbracamintea trebuie inlocuita.

Indicatii speciale privind ingrijirea la purtarea imbracamintei de protectie: Prin tratamentul
de ingrijire, efectul de protectie impotriva apei si murdariei este redus. Uscarea in uscator
la 80-100 °C are drept efect activarea caracteristicilor hidrofuge, reimpregnarea regulata a
echipamentului de protectie fiind necesara. Pentru reimpregnare utilizati numai agenti hidro-
fugi pe baza de fluorocarbon.

Descrierea simbolurilor pentru ingrijire

Spaélare

Spalarea la masina, conform temperaturii de spalare si specificatiei de tratare indicate pe produs (de ex. 60 °C), caz in care masina
se va umple numai pana la doua treimi din volumul de umplere admis, nu se va utiliza apa dura, nu se va utiliza balsam de rufe.

Spalare manuala

A nu se spala

%y}

Cloruraref/inalbire Inalbitor cu oxigen

Tnalbitor cu clor

A nu se utiliza clor, a nu se utiliza detergenti
care contin Tnalbitori optici.

Uscare

1 punct solicitare termica scazuta;
2 puncte solicitare
termica normala;
A nu se usca in uscatorul de rufe

Stoarceti bine rufele inainte de uscare, nu umpleti excesiv cuva uscatorului, introduceti in uscator numai articole cu aceeasi durata de
uscare. Punctele indica posibilitatea solicitarii termice,

Calcare

A nu se céalca

Punctele indica posibilitatea solicitarii termice,

1 punct setare temperatura redusa cca 110 °C

2 puncte setare temperatura medie cca 150 °C

3 puncte setare temperatura mai ridicata cca 220 °C

Curatare chimica Percloretilena

Hidrocarbura

@ fara curatare chimica

Curéatare umeda

Procedurile de curatare umeda in apa sunt proceduri ale caror cerinte cu privire la echiparea masinii, mijloacele auxiliare utilizate si
metodele de finisare nu pot fi obtinute cu mijloacele uzuale utilizate la spalarea in gospodarie

Spalare industriala

Adecvarea pentru spalarea industriala conform EN ISO 15797 corespunde urmatorului marcaj conform EN ISO 30023:2012.

Pictograme:

Pictogramele marcheaza functia de protectie a imbracamintei de protectie si redau gradul de protectie.

Y = Rezistenta la patrunderea apei Rezistenta imbracamintei impotriva patrunderii apei din exterior Clasa 1-4

Y
R

EN 343

Y = Rezistenta impotriva penetrarii vaporilor de apa indica cat de bine sunt evacuati spre exterior vaporii de apa generati de tran-
spiratie prin materialul superior Clasa 1-4

R = articol de imbracaminte finit testat in turnul de ploaie (optional)

Nivelurile de performanta atinse pentru produs sunt indicate pe eticheta cusuta pe produs.

Simbol marime:
Utilizatorul trebuie sa se asigure de faptul ca se utilizeaza EIP adecvat!

Sistemul de masuri conform din EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-
04) permite selectarea articolelor de protectie adecvate, de ex. marimea 50.

98 - 102
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Tento ochranny odev spifia poZiadavky v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch. Vyvoj vyrobkov, skusky a postdenie boli vykonané na zaklade
nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425, priloha I, v spojeni s na-
sledujicimi moznymi normami ochrany:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — ,Ochranny odev — VSeobecné poziadavky*

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Ochranné odevy. Ochrana proti dazd'u“
Ochranné funkcie zodpovedajtice prislusnému vyrobku a dosiahnuté vykonové Urovne
st uvedené na Stitku nasitom na vyrobku. Pokial nie je oznagené inak, predmetné
skusky materialu boli vykonané po 5 pripravnych osetreniach podia noriem upravuji-
cich prislusné poziadavky.

Vyrabaji sa ochranné odevy podia nasledujtcich noriem ochrany:

EN 343: Material, ktory je vd'aka povrchovej Uprave a/alebo funkénej membrane odolny proti
vetru, vodotesny a priedusny. Vodotesnost odevu je zaru¢ena Svovym zvarom.

Materialové zloZenie vyrobku je uvedené na nasitom Stitku.

Rizika, pred ktorymi odev chrani:

Predtym, ako sa rozhodnete pre jeho klpu, je potrebné vykonat' komplexné posudenie rizika
na Ucely zaistenia vhodnosti ochranného odevu a jeho trovni ochrany pre potenciélne ne-
bezpecenstva, ktoré mézu na pracovisku vzniknut.

EN 343: Vplyv zrazok (napr. dazd, snehové vlocky), hmly a pddnej vihkosti

Informacie tykajuce sa pouzivania v sulade s uréenim:

QOchranny odev je nutné nosit’ vzdy zapnuty. Uplny ochranny Gginok je zarugeny iba vtedy,
ked sa vyrobky nosia ako kombinacia bunda/plast’ s nohavicami/montérkami.KoSele/tricka/
vesty predstavuju len ¢iastoénd ochranu tela. Dodato¢né nosenie vesty zniZuje ochrannu
funkciu kombinacie oble¢enia. Odev sa musi v pripade znecistenia vydistit’ podia pokynov na
oSetrovanie alebo zlikvidovat v sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii.

EN 343* Vrecka umiestnené na vonkajSej asti odevu v§ak neposkytuju Ziadnu absolttnu
ochranu pred prenikanim vihkosti. V pripade potreby je mozné nosit' pod odevom odolnym
proti poveternostnym podmienkam teplt spodnu bielize, ¢im sa méze zmenit’ spravanie pri
noseni.

Klasifikacia odporu proti prenikaniu vodnej pary podia tabuiky 3 normy EN 343:2019 a tabul-
ky 1 prilohy A:

V pripade odevov s roznymi triedami odporu proti prenikaniu vodnej pary sa odporui¢a maxi-
malny nepretrzity das nosenia (v min.) podia nasleduijticej tabuiky pre kompletny oblek pozo-
stavajuci z bundy a nohavic bez dodato¢nej tepelnoizolaénej podsivky.
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uvex

Trieda

1 2 3 4
Teplota okolia v °C R,>40 25<R,<40 | 15<R <25 R,<15
m?Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - _

10 240 - - -

5 - - - -

,— znamena: ¢as nosenia nie je obmedzeny

Nebezpecenstvo v pripade nespravneho pouzivania:

Je nutné vziat' do Uvahy nasledujice nebezpecenstva Specifické pre dant ochranu a z toho
vyplyvajice ochranné opatrenia.

EN 343: Odev sa musi v pripade znedistenia vycistit’ alebo zlikvidovat'. Odev nie je vhodny
na manipulaciu s teplom, otvorenym plameriom alebo chemikaliami. Funkcia materialu a ¢as-
ti odevu sa zni¢i neodbornym zaobchadzanim (prepichnutie, trhliny a pod.). Neodbornym
skladovanim a ¢istenim, ako aj silnym znecistenim, sa znizi viditelnost' odevu s vysokou
viditelnostou. Odev s vysokou viditelnostou nie je vhodny pre situacie so strednym alebo
nizkym rizikom.

* Klasifikacia jednotlivych funkcii ochrany je vysvetlena v bode Piktogramy.

Faktory starnutia, ktoré mézu mat’ vplyv na ochrannu funkciu:

Silné mechanické Gcinky na odev (odieranie, plazenie sa a pod.) vytvaraju stres na pouzity
material a oslabuju integritu ochrannej funkcie. Vizualne viditeing, silné zmeny (odrené
miesta, stenCenia, praskliny, diery a pod.) st znamkou toho, Ze odev v tychto oblastiach ma
iba znizenl ochrannu funkciu alebo uz vébec nie. Ak vedl opakované tepelné ucinky (napr.
pri kontakte s otvorenym ohiiom, kovovymi striekancami, kvapkami potu a pod.) k viditelnym
trvalym zmenam na pouzitom materiali odevu (stopy horenia alebo presu$enia, spalené
diery a pod.), musi sa pocitat’ so znizenim ochrannej funkcie na tychto miestach. Ak na odev
posobia chemické latky (kyseliny, luhy, rozpistadla a pod.), a to aj v pripade, Ze je Uplne
zaruéena ochranna funkcia pre nositela, nie je mozné vyluéit nasledné poskodenie pouzitého
materialu v désledku dihodobého posobenia. Ukazovatelmi chemického poskodenia mozu
byt vyrazné vizualne zmeny (zacinajlca jamkova kordzia) v oblasti kontaminacie, ktoré mézu
viest’ k zniZeniu ochrannej funkcie. Kontaminacia, najma horTavymi necistotami (tuk, olej,
decht) maji vyznamny vplyv na ochrannu funkciu a preto sa musia okamzite odstranit. Ak aj
napriek odbornej a riadnej starostlivosti zostavaji na materiali silné nedistoty, nie je mozné

vyltéit’ znizenie ochranného ucinku. Nespravna starostlivost’ alebo dlhodobé vystavenie

slne&nému svetlu moze tiez viest k viditelnej zmene pouzitych materialov. Extrémne zmeny
farby m6zu znamenat, Ze pouzité materidly v tychto oblas-
tiach uz neposkytuju pdvodnu ochranu. Navyse k predtym

0009300000 uvedenym vSeobecnym tvrdeniam mézu nasledujice body
sluzit' ako upozornenie na nadmerné starnutie, kde nie je
mozné vylucit mozné znizenie funkcie ochrany: poskodené
Zipsy, otvorené, rozstrapkané alebo inak poskodené Svy,
reflexné pruhy su na velkej ploche a silne odrené, silne roz-

E’O 1706039 strapkané alebo odlUpnuté. Spravne skladovanie vyrobkov
C. Vyr_ 89418 ma vyznamny vplyv na starnutie vyrobku. V sugasnosti nee-
(6800/71082) xistuju Ziadne podklady potvrdzujlice, Ze si odev pri riadnom
skladovani (pévodny obal, suché a bezprasné miesto, tma,
&I 2018-05 Ziadne vacsie vykyvy teploty a pod.) neméze zachovat' svo-

je vlastnosti mnoho rokov. Pred pouzitim musi pouzivatel na
zaklade vysSie uvedenych faktorov starnutia skontrolovat,

¢&i ochranny odev nie je poskodeny, a v pripade potreby ho
musi vymenit’.

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

‘uvex-safety.com Datum vyroby (@ rok a mesiac) je uvedeny na étitku na-

Sitom na vyrobku.

Pokyny pre starostlivost”

Ochranny odev sa musi osetrovat’ podia oznageni na vyrobku. Pokyny pre starostlivost sa
vztahuji na domace pranie. Vhodnost' na priemyselné pranie je oznacena samostatne.
Nosenim a ¢istenim odevu material prirodzene starne a viac alebo menej sa opotrebova-

va v zavislosti od namahania. Pred a po prani je preto nutné skontrolovat', ¢i odev nejavi
znamky zrejmého poskodenia. Opravy smie vykonavat' iba kvalifikovany personal s pouzitim
materialov s rovnakou ochrannou funkciou a triedami ochrany. Pri vyskyte neodstraniteinych
poskodeni je nutné odev vymenit.

Specialne pokyny na starostlivost impregnovaného ochranného odevu: O$etrovanim sa
znizuje U¢inok odpudzovania vody a necistdt. Susenie v susicke pri teplote 80 — 100 °C
sposobuje aktivovanie vodu odpudzujucich vlastnosti, pricom je nutna pravidelna nasledna
impregnacia ochranného vybavenia. Na nasledni impregnaciu pouzivajte len prostriedky
odpudzujuce vodu na baze fluérokarbénu.

Popis symbolov oSetrenia

Pranie

Pranie v pracke pri stanovenej teplote a podia pokynov uvedenych na vyrobku (napr. 60 °C), pricom pracku napliite len do dvoch tre-
tin povoleného mnozstva naplne, nepouzivajte tvrdu vodu ani Ziadnu avivaz.

Ruéné pranie

Neprat’

vy}

Chlérovanie/bielenie Kyslikové bielidlo

Chldrové bielidlo

Nechlérovat, nepouzivat' pracie prostriedky,
ktoré obsahuju optické zosvetlovace.

A

Susenie
1 bodka - nizke tepelné zatazenie;

Nesusit' v susicke na bielizefi

Bielizef pred su$enim dobre odstredte, neprepifiajte bubon susicky, do susicky davajte spoloéne iba ¢asti odevov s rovnakou dizkou
susenia. Bodky indikuju moznost’ tepelného zat'aZenia,

2 bodky — normaline tepelné zat'aZenie;

Zehlenie

Nezehlit’

Bodky indikuju moznost’ tepelného zatazenia

1 bodka — nizke nastavenie teploty, cca 110 °C
2 bodky — stredné nastavenie teploty, cca 150 °C
3 bodky — vyssie nastavenie teploty, cca 220 °C

Chemické cistenie Perchloretylén

Uhlovodik

Ziadne chemické istenie

24

Mokré cistenie

Postupy mokrého ¢istenia vo vode su postupy, ktorych poziadavky na strojové vybavenie, pouzité pomocné prostriedky a metédy
konecnej ipravy nemozno dosiahnut’ v podmienkach doméaceho prania.

Priemyselné pranie

@ @@@%E& B O B B> E|[

Vhodnost na priemyselné pranie podia EN ISO 15797 zodpoveda nasledujlicemu ozna&eniu podia normy EN 1SO 30023:2012.

Piktogramy:

Piktogramy oznacuju ochrannu funkciu ochranného odevu a indikuji stupefi ochranného Gcinku.

von, trieda 1 -4
EN 343

w Y Y = odolnost’ odevu vo¢i prieniku vody Odolnost odevu vodi prieniku vody zvonku trieda 1 -4

R Y = Odolnost’ vo¢i prieniku vodnej pary udava, ako dobre bude vodna para vznikajuca potenim odvadzana zvrS§kovym materialom

R = hotovy odev testovany v dazdovej veZi (voliteine)

Dosiahnuté vykonové trovne vyrobku su uvedené na Stitku nasitom na vyrobku.

20 | sk



Symbol veikosti:

Pouzivatel musi zaistit, aby bol pouzity spravny osobny ochranny prostriedok!

Systém velkosti podia EN ISO 13688:2013 + A:l :2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) umozriu-
je vyber vhodného ochranného odevu, napr. vel. 50.

98 - 102

86— 91
101 - 104

Este vestuario de protegdo cumpre os requisitos estabelecidos no Regulamento sobre equi-
pamento de protecao individual (UE) 2016/425. Os desenvolvimentos do produto, os testes e
as avaliagdes foram realizados com base no Regulamento de EPI (UE) 2016/425, Anexo I,
em conformidade com as possiveis normas de protecéo seguintes:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Vestuario de protecdo - Requisitos gerais"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Vestuario de protegao contra a chuva"

As fungoes de protecéo e os niveis de desempenho alcangados aplicaveis ao respeti-
vo produto sdo indicados na etiqueta do mesmo. Os testes basicos de materiais foram
realizados apds 5 pré-tratamentos, de acordo com as normas aplicaveis, exceto se
indicado em contrario.

O vestuario de protecao abrangido pelas possiveis normas de protecdo seguintes é
fabricado em:

EN 343: Material resistente ao vento e impermeavel, respiravel, gragas a um revestimento e/
ou membrana funcional. A impermeabilidade da pega de vestuario é garantida pela soldadura
por costura.

A composic¢édo do material do produto é indicada na etiqueta.

O vestuario protege contra os seguintes riscos:

Antes de tomar uma decisdo de compra, deve ser efetuada uma avaliagdo exaustiva dos ris-
cos para garantir a adequagéo do vestuario de protecéo e dos respetivos niveis de protecdo
aos potenciais perigos que podem ocorrer no local de trabalho.

EN 343: Influéncia da precipitagdo (por exemplo, chuva, flocos de neve), nevoeiro e humida-
de do solo

Informagdes para uma utilizagédo correta:

o vestuario de protegdo tem de ser usado sempre fechado. Apenas é garantida uma agéo de
protegao completa se o produto for utilizado como combinag&o de blusdo/casaco com calgas/
jardineiras. As camisas/camisolas/coletes apenas proporcionam uma prote¢&o parcial do
corpo. A fungao de protegdo da combinagao de vestuario é reduzida com a utilizagédo adicio-
nal de um colete. Em caso de contaminagao, o vestuario deve ser limpo de acordo com as
instrugdes de manutengéo ou descartado de acordo com os regulamentos locais aplicaveis
em matéria de eliminagao.

EN 343* Os bolsos presentes na parte exterior do vestuario ndo oferecem protegao absoluta
contra a entrada de humidade. Por baixo do vestuario de protegdo contra as condigdes at-
mosféricas, pode ser usada, se necessario, uma pega de vestuario interior. No entanto, esta
pode afetar o comportamento de utilizag&o.

Classificagé@o da resisténcia a permeabilidade de vapor de acordo com a norma EN
343:2019, tabela 3, e 0 anexo A, tabela 1:

Para pecas de vestuario de diferentes classes de resisténcia a permeabilidade de vapor,
recomenda-se um periodo de utilizagdo continua maximo (min) de acordo com a tabela se-
guinte para um fato completo composto por casaco e calgas sem revestimento de isolamento
térmico adicional.

Classe

1 2 3 4
Temperatura ambiente R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
em °C m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W mzPa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

"-" significa: sem limite de duragéo de utilizagao

Perigos em caso de utilizagéo incorreta:

Atente nos seguintes riscos de protegao especifica e nas medidas de protegéo aplicaveis aos
mesmos.

EN 343: em caso de sujidade, o vestuario tem de ser limpo ou descartado. O vestuario ndo &
adequado para ambientes de exposi¢édo ao calor, com chama aberta ou produtos quimicos.
A eficacia do material e da pega de vestuario é anulada em caso de manuseamento incorreto
(furos, rasgdes, etc.). Um armazenamento e limpeza incorretos, assim como um grau de
sujidade elevado, reduz a visibilidade do vestuario de sinalizagao. O vestuario de sinalizagao
néo é adequado para situagdes de risco reduzido ou médio.

EN 13034: A estanqueidade a produtos quimicos (resisténcia a penetragéo na tabela do
anexo a estas informagdes do utilizador) foi determinada mediante os meios de ensaio ai
indicados, em condi¢des de laboratério, e serve de orientagédo para a aplicagdo pratica. Uma
aplicagao dos resultados a outros produtos quimicos ndo € possivel e/ou requer que sejam
efetuados os ensaios relevantes.

* A classificagdo das fungdes de protegdo é explicada na secgéo Pictogramas.

Fatores de deterioragdo que podem afetar as carateristicas de protegao:

Os efeitos mecanicos fortes sobre o vestuario (fricgao, rastejar, etc.) exercem tenséo sobre o
material utilizado e provocam uma redugéo da integridade da fungéo de protegéo. As altera-
¢Oes visiveis a olho e severas (pontos de friccdo, enfraquecimento, rasgdes, furos, etc.) sdo
possiveis indicadores de que a fungdo de protegdo do vestuario nestes pontos foi reduzida
ou cessou por completo. Se o impacto térmico repetido (por exemplo, em caso de contacto
com chamas abertas, salpicos de metal, gotas de suor, etc.) provocar alteragdes visiveis e
permanentes no material do vestuario (indicios de combustao, perfuragdo por queimadura,
etc.), devera contar com uma redugao da fungao de protegdo nestes pontos. Se o vestuario
ficar exposto a substancias quimicas (acidos, lixivia, solventes, etc.), existe a possibilidade
de o material utilizado ficar danificado devido a uma agédo continua destas substancias, mes-
mo que estejam garantidas as fungdes de protegéo para o utilizador. As alteragdes visiveis
na area de contaminagéo (inicio de perfuracéo) podem ser indicadores de danos quimicos,
os quais podem conduzir a uma diminuigdo das carateristicas de protegédo. A contaminagao,
especialmente por impurezas inflamaveis (massa lubrificante, dleo, alcatréo), tem uma forte
influéncia sobre a fungao de protegéo, pelo que tem de ser eliminada de imediato. Se, apesar
de serem observados os cuidados corretos, continuar a existir sujidade intensa, existe a pos-
sibilidade de a agao de protecgao ficar minimizada. Cuidados realizados de forma incorreta ou
uma exposi¢do duradoura a luz solar podem igualmente provocar uma alteragao visivel dos
materiais utilizados. Alteragdes de cor extremas podem ser um indicio de que os materiais
utilizados nestas areas ja nao apresentam a agéo de protegao inicial. Além dos sinais gerais
acima mencionados, os pontos seguintes podem indiciar
uma deterioragéo excessiva, ndo sendo possivel excluir
uma redugdo da agado de protecgdo: fechos de correr dani-

0009300000 ficados, costuras abertas, desgastadas ou danificadas de
outra forma, desgaste forte e significativo, faixas refletoras
fortemente desgastadas ou descoladas. Um armazena-
mento correto dos produtos tem uma influéncia essencial

PO X 1706039 no retardamento da deterioragao do produto. Atualmente,
N.° de artigo 89418 a experiéncia demonstra que, em caso de armazenamento
(6800/71082) correto (na embalagem original, em espago seco, escuro,
sem po, sem grandes oscilagdes de temperatura, etc.), o
&I 2018-05 vestuario conserva as suas carateristicas durante varios
UVEX SAFETY Textiles GmbH | @nos- Antes da utilizagao, o utilizador deve inspecionar o

vestuario de protegdo quanto a danos relacionados com os
fatores de deterioragéo acima referidos e, se necessario,
deve substitui-lo.

Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
A data de fabrico (@ ano e més) é indicada na etiqueta
do produto

Instrugdes de conservagéao:

Realize os cuidados de conservagéo do vestuario de protegdo de acordo com a etiqueta do
produto. As instrugdes de conservagao referem-se aos cuidados de lavagem de vestuario
domeéstica. A adequagéo para lavagem industrial é identificada separadamente. O uso e a
lavagem do vestuario sujeita o material a uma deterioragdo natural, podendo o desgaste ser
maior ou menor consoante a intensidade da utilizagao. Por esse motivo, o vestuario deve
ser inspecionado antes e apds a lavagem quanto a danos visiveis. As reparagdes apenas
podem ser realizadas por pessoal especializado e com materiais com as mesmas fungdes e
classes de protegdo. Se surgirem danos que ndo possam ser reparados, o vestuario tem de
ser substituido.

Instrugdes de cuidados especiais para vestuario de protecdo tratado: o tratamento de conser-
vagao reduz o efeito repelente da dgua e da sujidade. Uma secagem na maquina de secar
a 80— 100 °C provoca uma ativagao das carateristicas repelentes de agua, tornando neces-
saria uma impregnagcao regular do equipamento de protegéo. Para a impregnagao posterior,
utilizar apenas produtos resistentes a agua a base de fluorcarbono.

Descrigdo dos simbolos de manutengao

Lavagem

Lavar a maquina de acordo com a temperatura e o processo de lavagem (por exemplo, 60 °C) indicados no produto, carregando a
maquina apenas até dois tergos da carga total, ndo utilizar &gua dura e néo utilizar amaciadores.

Lavagem manual

Néo lavar

Cloragao/branqueamento Agente branqueador oxigenado

Agente branqueador a base de
cloro

&

Nao utilizar cloro nem detergentes
que contém branqueadores oticos.

%y}
£
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Secagem

1 ponto, carga térmica reduzida
2 pontos, carga térmica normal
Né&o secar na maquina de secar

Drenar bem a agua do vestuario antes da secagem, ndo encher excessivamente a maquina de secar, apenas introduzir pegas na
maquina de secar que tenham a mesma duragdo de secagem. Os pontos indicam a capacidade de carga térmica,

Engomar

N&o engomar

Os pontos indicam a capacidade de carga térmica

1 ponto, definicdo de temperatura reduzida de aprox. 110 °C
2 pontos, definigdo de temperatura média de aprox. 150 °C
3 pontos, definigdo de temperatura elevada de aprox. 220 °C

Limpeza quimica Percloroetileno

Hidrocarboneto

381 N&o utilizar limpeza quimica

Limpeza a humido

Os processos de limpeza a hiumido com agua sdo processos cujos requisitos a nivel de equipamento de maquina, produtos auxiliares
e métodos de acabamento utilizados nao podem ser equiparados aos das condi¢cdes de lavagem doméstica

Lavagem industrial
norma EN ISO 30023:2012

A adequagao para lavagem industrial de acordo com a norma EN ISO 15797 corresponde a seguinte identificagdo de acordo com a

Pictogramas:

Os pictogramas identificam as carateristicas de protegdo do vestuario de prote¢éo e indicam o grau de protegéo.

Y = Resisténcia a entrada de agua. Resisténcia do vestuario a entrada de agua a partir do exterior Classe 1-4

Y
R

Y = Resisténcia a permeabilidade de vapor: indica a eficacia com que, em caso de suor, o vapor de agua ¢é dissipado para o exte-
rior através do material de camada superior Classe 1-4

EN 343

R = Pec¢a de vestuario acabada testada na torre de chuva (opcional)

Os niveis de protegdo do produto sdo indicados na etiqueta do produto.

Simbolo de dimensédes:

Os utilizadores tém de assegurar que € utilizado o EPI individual adequado!

O sistema de tamanhos de acordo com a norma EN ISO 13688:2013 + A1:2021

(DIN EN ISO 13688:2022-04) permite a selegcdo de vestuario de protecdo adequadop.
ex., tamanho 50.

98- 102 A

0
\p-) \ (178-182)

101 -104

A
Ta varovalna obleka izpolnjuje zahteve iz uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi. Razred
Razvoj izdelkov, preskusi in vrednotenja se izvajajo na podlagi priloge |l Uredbe o osebni
varovalni opremi EU 2016/425 in v povezavi z naslednjimi varnostnimi standardi: 1 2 3 4
« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - »Zascitna oprema — Splos$ne zahteve« Temperatura okolice v °C R,>40 25<R,<40 | 15<R, <25 R,<15
« EN 343:201_9/EN 343:2_003+A1:?9_07+AC:20(_)_9 "'Varovalfla obleka _pro}_i deijl_r' ) m2Pa/W m2Pa/W mePa/W m?Pa/W
Za ustrezen izdelek veljavne zascitne funkcije in dosezene ravni uéinkovitosti so
navedene na etiketi, ki je nasita na izdelku. Preskusi osnovnega materiala so bili opra- 25 60 105 180 -
vljeni po petih predobdelavah v skladu z veljavnimi standardi zahtev, ¢e ni navedeno 20 75 250 - -
drugace. 15 100 ~ ~ ~
Varovalne obleke za situacije iz naslednjih varnostnih standardov so izdelane iz: 10 240 _ _ _
EN 343: Material, ki je zaradi prevleke in/ali funkcionalne membrane neprepusten za veter in 5 — — _ _
vodo ter zragen. Neprepustnost oblacil za vodo zagotavljajo varjeni Sivi.
Sestavo materialov izdelka najdete na etiketi, nasiti na oblagilu. »— Pomeni: brez omejitve obdobja nosenja

Tveganja, pred katerimi $¢iti obleka:

Pred odloditvijo za nakup je potrebno na podlagi obsezne ocene tveganja zagotoviti ustrez-
nost varovalne obleke in njenih stopenj zascite za nevarnosti, ki se lahko potencialno pojavijo
na delovnem mestu.

EN 343: Vpliv padavin (npr. dezja, snega), megle in vlaznosti tal.

Informacije o predvideni uporabi:

Varovalna obleka mora biti med noS§enjem vedno zaprta. Obleka zagotavlja popolno za$¢ito
samo, ¢e se nosi kombinacija jakne/plas¢a in hla¢/hla¢ z oprsnikom. Srajce/majice/brezro-
kavniki zagotavljajo samo delno zasgito telesa. Pri dodatnem no$enju brezrokavnika se raven
zadtite kombinacije oblagil zmanj$a. Ce se obleka umaze, jo je treba ogistiti v skladu z navo-
dili za nego ali jo odstraniti v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za odstranjevanje.

EN 343* Zepi, pritrjeni na zunanjem delu obleke, ne zagotavljajo popolne zadgite pred viago.
Pod oblekami, ki ¢itijo pred vremenskimi vplivi, se po potrebi lahko nosijo topla spodnja ob-
lacila, vendar to lahko spremeni nacin odzivanja obleke med nosnjo.

Klasifikacija odpornosti proti prehajanju vodne pare v skladu z EN 343:2019 Tabela 3 in
Prilogo A Tabela 1:

Pri kosih oblacil razreda odpornosti proti prehajanju vodnih hlapov 1 je priporo¢eno najdaljSe
neprekinjeno obdobje no$enja (min) v skladu z naslednjo tabelo za celotno obleko, sestavlje-
no iz jakne in hla¢ brez dodatne podloge za toplotno izolacijo.

Nevarnosti zaradi nepravilne uporabe:

Upostevati je treba naslednje nevarnosti, povezane z zascito, in posledi¢ne zas¢itne ukrepe.
EN 343: Ce se obleke umazejo, jih je treba odistiti ali odstraniti. Oblagila niso primerna za
delo s toploto, odprtim plamenom ali kemikalijami. Funkcionalnost materiala in delov oblek se
zaradi nepravilnega ravnanja (Sivi, razpoke itd.) izni¢i. Zaradi nepravilnega shranjevanja in
¢GiS€enja ter veliko umazanije se zmanjsa vidnost opozorilnih oblacil. Opozorilne obleke niso
primerne za situacije s srednjim ali manjsim tveganjem.

* Klasifikacija posameznih za$citnih funkcij je razloZzena v tocki Piktogrami.

Dejavniki staranja, ki lahko vplivajo na raven zascite:

Mo¢éni mehanski vplivi na oblagila (drgnjenje, plazenije itd.) vplivajo na uporabljeni material in
oslabijo celovitost ravni zascite. Vidne, vecje spremembe (mesta, kjer prihaja do drgnjenja
ali stanjSanja, raztrganine, luknje itd.) so mozni znaki, da obleka na teh mestih zagotavlja
zmanj$ano zasgito ali pa zas¢ite sploh ne zagotavlja ve¢. Ce zaradi ponavijajocih se toplotnih
ucinkov (npr. stik z odprtim plamenom, kovinskimi delci, kapljicami potu itd.) nastanejo vidne
trajne spremembe uporabljenega materiala obleke (znaki ognja ali gostega dima, luknje
zaradi ognja itd.) je treba upostevati, da bo obleka na teh mestih zagotavljala manj$o zascito.
Ce na obleko vplivajo kemicne snovi (kisline, lugi, topila itd.), tudi pri popolnem jamstvu za
zas¢ito uporabnika ni mogoce izkljuciti nadaljnjih poSkodb uporablienega materiala zaradi
dolgotrajnih vplivov na material. Znaki kemijskih poSkodb so lahko vedje vidne spremembe
(zacetne luknjice) na obmocju kontaminacije, ki lahko privedejo do zmanj$ane zascite. One-
snazenje, zlasti z moéno vnetljivimi necistocami (mast, olje, katran), pomembno vpliva na za-
$¢itno funkcijo in ga je zato treba nemudoma odstraniti. Ce kljub strokovni in ustrezni oskrbi
onesnazenja ni mogoce odstraniti, se lahko raven za$¢ite zmanj$a. Nepravilno vzdrzevanje
ali dolgotrajna izpostavljenost sonéni svetlobi lahko povzrogi vidno spremembo uporabljenih
materialov. Vecja sprememba barve je lahko znak, da uporabljeni materiali na tem obmocju
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ne zagotavljajo ve¢ prvotne zascite. Poleg navedenih
splo$nih trditev se kot kazalnik prekomernega staranja

0009300000 lahko uporabijo tudi naslednje tocke, pri katerih ni mogo-
&e izkljuciti morebitnega zmanj$anja zascite: poskodo-
vane zadrge, odprti, obrabljeni ali drugace poSkodovani
Sivi, odsevni trakovi so moc¢no obrabljeni po vedji povrsini,
PO 1706039 moéno natrgani ali nepritrjeni. Pravilno skladigéenje
St. artikla 89418 izdelkov pomembno vpliva na njihovo staranje. Trenutno
(6800/71082) ni nobenih dokazov, da oblacila svojih lastnosti ne morejo

zadrzati ve€ let, ¢e so ustrezno shranjena (v originalni
embalazi, na suhem, v temnem prostoru brez prahu, brez
vedjih temperaturnih sprememb itd.). Uporabnik mora
pred uporabo preveriti, ali je varovalna obleka poSkodo-
vana skladno z zgoraj navedenimi dejavniki staranja ter
mora obleko po potrebi zamenjati.

ﬂ 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com . . & . .
Datum proizvodnije (| leto in mesec) je naveden na

etiketi, ki je nasita na izdelku

Navodila za nego:

Nega varovalne obleke mora ustrezati oznaki za vzdrzevanje na izdelku. Navodila za nego
se nanas$ajo na nego v gospodinjstvu. Primernost za industrijsko pranje je oznacena posebej.
Zaradi uporabe in ¢i$cenja obleke je material izpostavljen naravnemu staranju in je glede

na uporabo bolj ali manj obrabljen. Zato je treba pred pranjem in po njem poiskati morebitne
vidne poskodbe na obleki. Popravila sme izvajati samo usposobljeno osebje, in sicer z ma-
teriali z enako zas¢itno funkcijo ter razredom zascite. V primeru nepopravljive $kode je treba
zamenjati obleko.

Posebna navodila za nego zascitnih oblail: Zascitne lastnosti, na primer vodoodbojnost in
odpornosti na nabiranje umazanije, s ¢is¢enjem slabijo. Susilni stroj pri 80-100 °C aktivira
lastnost vodoodpornosti, zato je treba osebno varovalno opremo redno dodatno impregnirati.
Za ponovno impregnacijo uporabljajte le vodoodporne snovi na osnovi fluoroogljika.

Opis simbolov za nego

Pranje

Strojno pranje v skladu s temperaturo pranja in navodili, navedenimi na izdelku (npr. 60 °C). Stroj napolnite samo do dveh tretjin dovo-
liene koli¢ine, ne uporabljajte trde vode in mehcalca.

Roc¢no pranje

Brez pranja

%y}

Kloriranje/beljenje Beljenje s kisikom

Beljenje s klorom

Brez kloriranja, brez uporabe pralnih sredstev,
ki vsebujejo optic¢no belilo.

A

Susenje

Ne susite v susilniku za perilo

Pred suSenjem perilo temeljito oZemite, susilnega bobna ne napolnite preve¢, skupaj susite samo obleke z enakim ¢asom susenja.
Tocke pomenijo zmoznost toplotne obremenitve,

1 to¢ka — majhna toplotna obremenitev;

2 tocki — obicajna toplotna obremenitev;

Likanje

Ne likajte

Tocke pomenijo zmoznost toplotne obremenitve

1 tocka — nizka nastavitev temperature, pribl. 110 °C
2 tocki — srednja nastavitev temperature, pribl. 150 °C
3 tocke - visja nastavitev temperature, pribl. 220 °C

Kemiéno ¢iscenje Perkloroetilen

Ogljikovodik

brez kemi¢nega ¢is¢enja

124

Mokro ¢isc¢enje

Postopki mokrega ci$¢enja v vodi so postopki, katerih zahtev ni mogoce izpolniti s stroji, uporabljenimi pripomocki in zakljuénimi po-
stopki pod pogoji, ki veljajo za gospodinjsko perilo

Industrijsko pranje
EN ISO 30023:2012.

Primernost za industrijsko pranje v skladu s standardom EN ISO 15797 je oznaena z naslednjimi oznakami v skladu s standardom

Piktogrami:

Piktogrami oznacujejo zascitno funkcijo varovalne obleke in podajajo stopnjo zascitne funkcije.

Y = Odpornost proti prehajanju vode Odpornost obleke proti prehajanju vode od zunaj Razred 1-4

Y
R

nja Razred 1-4

Y = Odpornost proti prehajanju vodnih hlapov navaja, kako dobro zunanji material odvaja vodne hlape, ki nastanejo zaradi znoje-

EN 343

R = v deznem stolpu preverjen dokon¢an kos obladila (izbirno)

Ravni u¢inkovitosti izdelka so navedene na etiketi, ki je nasita na izdelku.

Simbol za velikost:
Uporabnik mora poskrbeti, da uporablja ustrezno osebno varovalno opremo!

Sistem velikosti v skladu s standardomEN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO
13688:2022-04) omogoca izbiro ustrezne varovalne obleke, npr. vel. 50.

98-102 3

)
86-91) \
101-104

Llevi 3axvcHuii ogsar Bignosiaae Bumoram PernameHTy npo 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucty
(€C)2016/425. Po3pobka, BunpobyBaHHs 14 oLjiHka Bupoby 6ynu BUKOHaHI BiAnoBiaHO A0
PernameHnty €C 2016/425 «[po 3acobu ocobuctoro 3axucty», flogatok Il, a Takox 3 ypaxy-
BaHHSIM BUMOT Takux CTaHAAPTIB 3aXUCTY:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — «Opsr 3axucHuWii. 3aranbHi BUMOr»

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 «3axvcHuii ogsr ANs 3aXUcTy Bif AOLLy»
3axucHi dyHKLii, Lo 3acTOCOBYHTLCSA A0 BiANOBIAHOIrO BUPOOY, i AOCATHYTI piBHI
NPOAYKTUBHOCTI 3a3HaueHi Ha BLUUTIW eTuKeTLi Ha BUpo6i. OCHOBHI BUNpO6yBaHHA
maTtepianis 6ynu np inicna5r penHix o6p BignoBiAHO A0 BMMOr 3a-
CTOCOBHMX CTaHAAPTIB, AIKWO He BKa3aHO iHLie.

BianoBiAHO A0 HAaCTYMHMX MOXIMBUX CTaHAAPTIB 3aXMCHUI OASIT BUTOTOBIAETLCA 3!
EN 343: Matepian, BiTPOHENPOHWKHWIA, BOAOHENPOHUKHWUIA | AUXalouuni, 3aBASKN NOKPUTTIO Ta
/ abo chyHKLUioHanbHili MemGpaHi. BoaoHENPOHWKHICTb L€l YacTUHK oasary rapaHTyeTbes 3a
[0MOMOrOH0 CKNEKBAHHIO LUBIB.

Cknag maTepiany, Lo 3aCTOCOBYETLCS 10 BUPOBY, MOXHA 3HAWUTU Ha BLUWTI €TUKETL.

PuU3uKu, Big AKUX 3axuMLLaE Len oasr:

Mepen NPURHATTAM PiLLEHHS NPO MOKYNKY HEOBXiAHO NPOBECTU KOMMIEKCHY OL{iHKY PU3UKY,
06 NepeKkoHaTUCS y MPUAATHOCTI 3aXVCHOTO OASATY Ta PIBHS MOr0 3axXMCTY AN NOTEHLAHUX
Hebesnek, ki MOXyTb BUHUKHYTU Ha poGo4OMy MicLii.

EN 343: Bnnus onagis (Hanpuknag, Aoy, CHKMHOK), TyMaHy Ta BONOrocTi IpyHTY

IHcdhopmaLlis Npo UiNnboBe BUKOPUCTAHHSA:

BaxucHuii oasar NOTPiIGHO 3aBXAn HOCUTYK 3acTiOHYTUM. MOBHOLIHHUIA 3axuCT 3a6Ge3nedyeTbes
nuwe y BUNaaky, Konu BUpobu 3acToCoBYOTLCS SIK KOMBGiHaLlis KypTkv/nnaia 3i lwraHemu/
kom6BiHe30HOM. Copouku/pyTEONKUAKMNETU MOXYTh fMLLE YAaCTKOBO 3aXUCTUTK Tino.
BaxucHa yHkuis KomBiHaLii oasary 3HWKYETbCSA, SKLLIO TakoX HaaaraT xuneT. Y pasi 3a-
6pynHeHHs oasry Moro HeobxiagHO OYMCTUTM BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLi 3 Aornagy abo yTuni-
3yBaTW BiAMNOBIAHO 4O YMHHUX MiCLEBMX NpaBun 3 yTunisaui.
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EN 343*. OpHak, kviLLeHi, NpyKpinnexi Ao 30BHILLHLOro 6oky oasry, He 3abesnevytoTb abco-
MIOTHOrO 3aXWCTY Bif MPOHUKHEHHs! Bororu. A oasAr Anst 3axuUCTy Bif Heroam 3a notpebu
MOXHa ofArTY 3irpisatody 6inn3Hy, WO MoXe 3MIHUTY Ti XapaKTepUCTUKM NPU HOCIHHI.
Knacudikaujisi BofoHenpoHWKHOCTI 3rigHo 3i ctaHgaptom EN 343:2019, Tabnuus 3, i Jogart-
koM A, Tabnuys 1:

[Ana npeameTiB o4sAry pisHUX Knacis BOAOHENPOHWUKHOCTI PEKOMEHA0BAHWIA MaKCUManbHWi
TPUBaNUIA Yac HOCIHHS (XB) 3rifHO 3 HABEAEHO HUXYe Tabnuueto, Wo 3a3HayYeHui ans
MOBHOTO KOCTIOMA, SIKWiA CKINaaaeThbes 3 KypTKM Ta LWTaHiB 6e3 4oAaTKoBOT TENNOi3oNnaALiiHoT
nigknagku.

Knac

1 2 3 4
TemnepaTypa HaBKOMMULL- R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
HbOTO cepeaoBua B °C m2Ma/Bt m2Ma/BT m2a/BT m2Ma/BT

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 —_ —_ —_ —_

«—» O3Havae: 06GMeXeHHsI Yacy HOCIHHS Hemae

H B pasi I HOro p

TaHHA:

Cnip 3BepHYTM yBary Ha Taki NOLLKO[PKEHHs 3acobiB 3axvCTy Ta BianoBsigHi 3axoau 6eaneku.

EN 343: Y pasi 3abpyaHeHHs ogdar cnig ounctuty abo ytunidyBatu. Oasar He niaxoauTb Ans

poboTK B yMOBax TENMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS, BiAKpUTOro nonym’st abo po6oTu 3 XiMiYHUMKN
peyoBuHamu. MaTepian i npeaMeTy oasary BTpayaloTe CBOI (OYHKLi B pasi HEHanexHoro no-

BOKEHHS (MPOKONK, TPILLMHK ToLo). Yepes HeHanexHe 36epiraHHs Ta OYMLLEHHS, @ TaKoX

cunbHe 3abpyaHEHHS 3HMKYETLCA BUAUMICTb CUrHaNbHOrO ofsry. CurHanbHuit ogsr He nia-

XOAWTb ANS CUTYaUiit i3 cepeaHiM abo HU3bKUM PIBHEM PU3KKY.

* KnacudikaLis okpeMux 3axvcHuX yHKUin onncaHa B po3aini «Mo3Haukm».

®daKTopyU 3HOCY, SIKi MOXYTb MOBMNNMBATK Ha 3aXUCHI OYHKLi:

CunbHI MexaHi4YHi BNNvBK Ha oasr(Moxe nNpoTUpaTuCs, PO3NasnuTUCS Bif TPUBANOrO HOCIHHS,
TOLLO), L0 NPM3BOAATL A0 Hanpyrv poboyoro matepiany i nocnabnexHs LinicHOCTI 3aXMCHWX
DYHKLjiA. BidyanbHo NOMITHI, 3Ha4Hi 3MiHU (3aTUPaHHSI, CTOHLWEHHS, TPILLMHW, AiPKK TOLLO)
BKa3yloTb Ha Te, L0 OAsAr He MOXe YacTKoBO abo NOBHiCTIO 3a6e3neunTy 3axmcHy yHKLio B
Takux micusx. Y BUNaaKy NOBTOPHOrO TEPMIYHOrO BNAMBY (Hanpuknaz, y pasi KOHTaKTy 3 Bia-
KpUTUM nonym’siM, Gpuakamu MeTany, Kpannsmv noTy Npwv 3BaploBaHHi, TOLLO), MICMs NosiBu
BUOUMUX, TPUBANUX 3MiH Y poGoyomy maTepiani oasry (cnigv noxexi abo gumy, nponaneHux
AIpoK, TOLLO), Cnif, 3BaxaTh Ha nocnabneHHs 3axncHUX yHKUIA y uux Micysx. AKwo oasar
3HaXOAWUTLCS Nif BMIIMBOM XiMIYHUX PEYOBUH (KUCMOTW, NYrW, PO3YMHHUKM, TOLLO), TO, HaBIiTb
y pasi 3abesneyeHHst BCeGIYHOro 3ax1cTy KOpUCTyBaya, He MOXHa BUKMIOYaTW noaanblue

MOLUKOMPKEHHSt poboYoro martepiany nicns JOBroTpusanoro Bnnvey. MokasHukamu XiMivHOro
MOLUKOMPKEHHSI MOXYTb ByTW 3HAYHI BidyanbHi 3MiHW (MOYaTOK HAcKpi3HOI KOpo3ii) y micLi
3abpyaHeHHs, Lo NPU3BOASTL A0 3HWKEHHS 3aXMCHUX PYHKLiA. 3abpyaHeHHs nerkosanmuc-
TUMU peyvoBMHAMU, 30KpemMa (MacTuro, Macmo, CMofna) MatoTb 3HaYHWIA BNAMB Ha 3aXUCHI
yHKLii, @ TOMY BUMaratoTb HeraiiHOro BUAaneHHs. FKLWOo, He3BaXaloumn Ha HanexHuii Jornsa,
3a 0fsIroM, 3HaYHe 3a6pyAHEHHs! BCE X 3aNNLIAETLCS, TO HE MOXKHA BUKITIOYATH 3HVKEHHS!
3aXMCHUX BNacTUBOCTeli oasry. HenpaBunbHuii fornsig abo 4oBroTpuBanmii BIAIMB COHSAY-
HUX MPOMEHIB TaKOX MOXe Npu3BecTn [0 BUAUMMX 3MiH y pobovomy maTepiani. Pi3ki 3MiHn
3abapBneHHst MOXYTb CBIAYUTU NPO Te, Wo poboyi maTepiany Binblue He MatoTb NOYATKOBUX
3aXMCHUX BMAacTUBOCTE y Lnx Micusx. [lonaTkoso Ao ne-
peniveHnx 3aranbHnX TBEPKEHb MOKa3HMKaM1 HaAMipHOro
3HOCY TaKOX MOXHa BBaXKaTW HACTYMHi MyHKTW, SIKLLO HeMae
MOXITMBOCTI BUKITKOUNTU 3HIDKEHHS 3aXMCHUX BIACTUBOCTEN:
NOLUKOMKEHi 6rinckaBku, BiaKpuTi, noTepTi abo NOLUKOKEHI
HLUMM YYHOM LUBW, CBITNOBIAGMBANBHI CMYXKK, LLO CUMBHO
abo 3HayHO BignyLeHi, noTepTi abo X BiALLIAPOBYOTLCSA.

0009300000

3amoBneHHs Ha 3aKynis-

no 1706039 3HoC BMPOBY 3HAYHO MIPOIO 3aNeXMTb Bif HANEXHOro
Apr. Homep 89418 36epiranHs. Hapasi He icHye aaHux, siki 6 nigTBepmxysany,
(6800/71082) W40 B pasi HanexHoro 36epiraHHsa (opuriHanbHa ynakoska,
cyxe, TeMHe micue 6e3 nuny i Benukux nepenagis Temne-
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[aTy BUroToBneHHs ( piK i MicsiLb) 3a3HayYeHO Ha BLUU-

Til eTUKeTLi Ha BUPOGI

IHcTpyKUii 3 gornaay:

[ornagaty 3a 3aXMCHUM OASIrOM Chif, BiANOBIAHO A0 MapKyBaHHS!, HAHECEHOro Ha BUPIb.
IHCTpyKUii 3 AOrNsAy po3paxoBaHi Ha MpaHHS B AOMALLHIX ymoBax. MpupgaTtHicTe o npomuc-
TI0BOTO MpaHHs 3a3HavaeTbCsl OKPeMo. Y NpoLieci HOCIHHS i OYMLLEHHS OASTy Oro maTepian
3a3Hae NPUPOAHOTro 3HOCY, a TakoX MOCTYMOBO 3HOLLYETLCS 3aMeXHO Bif HaBaHTaXeHb. ToMy
nepep i Nicnsi NpaHHA oAAr Crif NepeBipUTY Ha HasiBHICTb BUAVUMUXMOLUKOAXKEHb. PEMOHT
OASry MyCUTb BUKOHYBaTW NnuLLe KBanicikoBaHWii nepcoHan i3 BUKOPUCTaHHSIM MaTepianis,
SKi MalOTb @aHanoriyHi 3axvcHi PyHKLUiT Ta knac 3axucTy. Y pasi BUHUKHEHHS MOLLKOXEHb, SKi
He MignaraloTb YCYHEHHIO, CMig 3aMiHUTW OAsr.

Oco6nuBi BKasiBkM 3 JOrNAAY 32 3aXMCHWM OASrOM i3 CnevjianbHUM OCHALLEeHHAM: AOrnsoBi
npoueaypy 3HUXyOTb 6pyao- i BOOOBIALITOBXyBanbHUIA edekT. CyLUiHHA B CYLUMNbHIA Ma-
wuHi 3a Temnepatypu 80-100 °C npu3BoaWTb A0 akTUBALlii BOAOBIALLITOBXyBanbHUX BNacTu-
BOCTeli, TOMy iCHye noTpe6a B perynspHii AoaaTkosii 06po6Li 3acob6iB ocobucToi Geaneku.
[Ins ONpOCOYeHHst MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbK1 BOZOBIALLTOBXYBarbHi 3aC06U Ha OCHOBI
ropsyrneyo.

Onuc no3Hayvok 3 aornagy

MpaHHA

BoAy abo koHAWLioHep Ans 6inn3Hu.

MaluvHHe npaHHs 3a BignoBiAHOT TeMnepaTypy, sika Bka3aHa Ha BUpobi, Ta 3rigHo 3 iHCTpyKLieto 3 gornsay (Hanpuknag, 60 °C), npu
LibOMY NpanbHy MallvHy Crlif 3aBaHTaxyBaTu He Ginblue, HiX Ha ABi TPETUHWN JO3BONEHOI EMHOCTI, He BUKOPUCTOBYBATU KOPCTKY

PyuHe npaHHsa

He npatu

%y}

XnopyBaHHSA/BiAGiNtoBaHHA KucHeswuii BigbinioBay

XnopHwii BigGintoBay

He xnopyBaTu, He BUKOPUCTOBYBaTM 3acobu Ans NpaHHs,
AIKi MICTSITb ONTWYHI OCBITMIOBAYI.

BucywyBaHHsa

He cywutn B cywapui

Mepen No4aTKoM BUCYLLYBaAHHSI, BUKPYTUTM BinNu3Hy Ha MakcMyMm, He nepenoBHioBaTy GapaGaH cyluapky, CyLIMTU pa3oM fnLe Ti
npeaMeTH ofsry, siki MaloTb OAHAKOBY TPUBANICTb BUCYLLYBaHHS. Kparku nokasyloTb A0MyCTUME TepMaribHe HaBaHTaXeHHS!,

1 Kparka BKa3ye Ha HU3bke TepMasibHe HaBaHTaKEHHS;

2 Kpanku BKasyloTb Ha HOpMasbHe TepmarnbHe HaBaHTaXeHHs!;

MNpacyBaHHsa

He npacysatu

Kpankw nokasyioTb 4OMNYCTUME TepMarbHe HaBaHTaKEHHS!

1 Kkparka BKa3ye Ha HU3bky Temnepatypy, npuénusHo 110°C
2 Kpanku — cepefHsa Temnepatypa, npubnuaHo 150°C

3 Kpanku — BULLa Temnepatypa, npubnuato 220°C

XimiuyHe oumLeHHA Mepxnopetunex

ByrnesoaeHb

zg XiMiYHE OYMLLEHHS He A0NYCKaeTbLCA

Mokpe uynLeHHs

MpoLiec MOKPOro YULLIEHHS Y BOAI — Lie MPOLIEC, BUMOTM SIKOrO A0 MALLMHHOIO YCTaTKyBaHHS!, BUKOPUCTOBYBaHUX 3acOGiB Ans nNpaHHs
7 MeTogjB [OrnsAy HE MOXHA BUKOHATM Mif, Yac npaHHs B AOMALLHIX YMOBaX

Mpomucnose npaHHA
1SO 30023:2012.

MpuaaTHicTb 4O NPOMMCNOBOro NpaHHs BianosiaHo Ao ctaHaapTy EN ISO 15797 sianosigae mapkyBaHHIo 3rigHo 3i ctaHaapTom EN

Mo3sHauku:
Mo3Ha4kamn MapKytoTb 3aXUCHi (OYHKLii 3aXMCHOro oAsAry Ta CTyMiHb 3aXUCTy.

Y Y = BogoHenpoHukHicTb CTilikicTe 0asry 4O MPOHUKHEHHS BOAW 330BHI knac 1-4

R Y = Onip NpoHMKHEHHIO BOAAHOI Napu BKasye Ha Te, Hackinbku Aobpe BoasiHa napa, WO YTBOPIETLCA Mifd Yac NOTOBUAINEHHS, BU-
BOAWTLCA HA30BHI Yepes 30BHiLLHIA MaTepian knac 1-4

EN 343

R = roToBuit oasr, BUNpoGyBaHWii y AOLLOBIl BeXi (HE06OB’SI3kOBO)

HasBHi piBHi NpoAyKTUBHOCTI, AOCArHYTI ANs BUPOGY, 3a3HajveHi Ha BLUMTIN eTUKeTLi Ha BUPOGi.
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CumBoON po3mipy:

KopucTyBay noBuHeH nepekoHaTuCs, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCS HanexHi 3acobu iHamBigyanb-
HOro 3axucTy.!

Cuctema posmipie BignosigHo ao EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-
04) nossonsie BUGpaTH BIANOBIAHWIA 3aXWUCHWIA 0asar, Hanpuknag, poamip 50.

98-102

86-91
101-104

Ova zastitna odjeca ispunjava zahtjeve uredbe o osobnoj zastitnoj opremi EU 2016/425. Ra-
2zvoj proizvoda, ispitivanja i ocjenjivanja izvrSeni su na temelju Dodatka |l Uredbe o osobnoj
zastitnoj opremi EU 2016/425, u vezi sa sljede¢im moguéim normama za zastitu:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — ,Zastitna odje¢a — opéi zahtjevi*

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Zastitna odje¢a — Zastita od kise"
Pripadajuce funkcije zastite i razine u¢inkovitosti proizvoda navedene su na usivenoj
etiketi na proizvodu. Ako nije drugacije nazna¢eno, temeljna ispitivanja materijala pro-
vedena su nakon pet predtretmana, u skladu s relevantnim normama.

Zastitna odjeca koja odgovara sljede¢im mogué¢im normama za zastitu, proizvodi se
od:

EN 343: materijala koji je zahvaljujuci premazu i/ili funkcijskoj membrani vodonepropustan,
vjetronepropustan i prozra¢an. Vodonepropusnost odjevnog predmeta osigurana je zavari-
vanjem Savova.

Sastav materijala relevantan za proizvod naveden je na usivenoj etiketi.

Opasnosti od kojih odjeca stiti:

Prije odluke o kupnji mora se provesti opsezna procjena rizika putem koje se odreduje
prikladnost zastitne odjece i njezini stupnjevi zastite od opasnosti koje mogu nastupiti na
radnom mjestu.

EN 343: utjecaj oborina (npr. ki$a, snjezne pahulje), magle i vlaznosti tla

Informacije o namjenskoj upotrebi:

zastitnu odjecu uvijek je potrebno nositi zakop&anu. Potpuno zastitno djelovanje zajam¢eno
je samo kada se proizvodi nose kao kombinacija jakne/ogrtaca s hlacama/kombinezonom.
Kosulje/majice/prsluci pritom sluze kao zastita za samo jedan dio tijela.Zastitna funkcija
odjevne kombinacije smanjena je ako se nosi i prsluk. U slu¢aju oneci$¢enja odjec¢a se mora
ocistiti u skladu s uputama za odrzavanje ili zbrinuti prema vazeéim lokalnim propisima o
zbrinjavanju.

EN 343* DzZepovi s vanjske strane odjevnog predmeta ne pruzaju potpunu zastitu od prodi-
ranja vlage. Ispod nepromocive odjece po potrebi se moze nositi topli donji sloj odjece, pri
¢emu se moze promijeniti ponasanje pri noSenju.

Klasifikacija otpornosti na prodiranje vodene pare u skladu s tablicom 3 i tablicom 1 u prilogu
A norme EN 343:2019:

Za odjevne predmete razlicitih klasa otpornosti na prodiranje vodene pare preporucuje se
maksimalno kontinuirano vrijeme noSenja (min) u skladu sa sliede¢om tablicom za cijeli
odjevni komplet koji se sastoji od jakne i hlaa bez dodatne podstave za toplinsku izolaciju.

Klasa

1 2 3 4
Temperatura okoline u °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

,—" znaci: nema ograni¢enja vremena nosenja

Opasnosti u slu¢aju nepravilne upotrebe:

Potrebno je obratiti paznju na sljedece opasnosti specificne za zastitu i zastitne mjere koje iz
toga proizlaze.

EN 343: u slu¢aju oneciSc¢enja odjeca se mora o€istiti ili zbrinuti. Odjeca nije prikladna za
rukovanije izvorima topline, otvorenim plamenom i kemikalijama. Funkcija materijala i odjev-
nog predmeta unistava se u sluc¢aju nepravilnog rukovanja (rezovi, pukotine itd.). Neispravno
skladistenje i ¢iS¢enje te snazno onecis¢enje smanjuju vidljivost upozoravajuce odjece. Upo-
zoravajucéa odjeca nije prikladna za situacije u kojima je prisutna srednja ili mala razina rizika.
* Klasifikacija pojedinacnih zastitnih funkcija objasnjena je pod toc¢kom Piktogrami.

Cimbenici starenja koji mogu utjecati na zastitnu funkciju:

Jaki mehanicki utjecaji na odjecu (trenje, puzanje) izlazu primijenjeni materijal opterecenju

i smanjuju integritet zastitne funkcije. Vizualno uocljive, izrazite promjene (znakovi trenja,
istanjivanje, pukotine, rupe itd.) pokazatelji su da se zastitna funkcija odjec¢e na tim mjestima
smanijila ili viSe uopce nije zajamcena. Ako uzastopni utjecaji topline (npr. pri kontaktu s otvo-
renim plamenom, prskotinama metala, kapljicama znoja, itd.) uzrokuju vidljive promjene na
primijenjenom materijalu odjece (tragovi vatre ili gustog dima, rupe uzrokovane vatrom, itd.),
mora se pretpostaviti da je zastitna funkcija na tim mjestima smanjena. Ako kemijske tvari
(kiseline, luzine, otapala itd.) djeluju na odjecéu, ¢ak i ako je zajaméena sveobuhvatna zastitna
funkcija za osobu koja je nosi, uslijed dugotrajnog djelovanja ne mogu se iskljuciti naknadna
ostecenja primijenjenog materijala. Pokazatelji kemijskog o$teé¢enja mogu biti vrio uocljive
promjene (pocetak tockaste korozije) kontaminiranog dijela koje mogu dovesti do smanjenja
zastitne funkcije. Znakovi kontaminacije osobito zapaljivim necistocéama (mast, ulje, katran)
imaju znacajan utjecaj na zastitnu funkciju i moraju se odmah otkloniti. Ako necistoce ostaju
na odjeci i nakon stru¢no i pravilno provedenog odrzavanja, ne moze se iskljuciti smanjenje
zastitnog ucinka. Nepravilno odrzavanije ili dugotrajno djelovanje sunéeve svjetlosti takoder
moze dovesti do vidljivih promjena na primijenjenom materijalu. |zrazite promjene boje mogu
upucivati na to da primijenjeni materijali na tim dijelovima
vie nemaju pocetni u€inak zastite. Uz ve¢ navedene opce-
nite tvrdnje, sljedece pojave, pri kojima se ne moze iskljuditi
smanjenje ucinka zastite, takoder mogu upudivati na preko-
mjerno starenje: oStec¢eni patentni zatvaradi, otvoreni i istro-
Seni Savovi ili druga osteéenja Savova, reflektirajuce trake
po cijeloj povrsini jako izgrebene, istroSene ili se odvajaju.

0009300000

Br. narudzbe

17060,3 9 Pravilno skladiStenje proizvoda znacajno utjece na njegovo
Br. artikla 89418 starenje. Trenuta¢no nema indikacija da odjec¢a u slucaju
(6800/71082) propisnog skladistenja (u originalnom pakiranju, na suhom i

tamnom mjestu, bez prasine i velikih oscilacija temperature)
ne moze zadrzati svoja svojstva mnogo godina. Korisnik
prije upotrebe mora provijeriti je li zastitna odjeca oste¢ena
s obzirom na prethodno navedene ¢imbenike starenja i po
potrebi je zamijeniti.

& 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com Datum proizvodnje (&I godina i mjesec) naveden je na
usivenoj etiketi proizvoda

Upute za odrzavanje:

Odrzavanje zastitne odje¢e mora se provoditi u skladu s oznakama za odrzavanje na proiz-
vodu. Upute za odrzavanje odnose se na odrzavanje u ku¢anstvu. Primjerenost za industrij-
sko pranje oznacena je zasebno. No$enjem i ¢i§¢enjem odje¢e materijal podlijeze prirodnom
starenju te se trosi u vecoj ili manjoj mjeri, ovisno o optere¢enju. Stoga se prije i nakon pranja
odjec¢a mora pregledati kako bi se utvrdilo ima li na njoj vidljivih oSte¢enja. Popravke smije iz-
vrsiti samo struéno osoblje, s pomocu materijala jednake zastitne funkcije i klase zastite. Ako
nastanu ostecenja koja se ne mogu popraviti, odjeéa se mora zamijeniti.

Posebne upute o odrzavanju funkcionalne zastitne odjece: odrzavanjem se smanjuje ucin-
kovitost svojstva odbijanja vode i prljavstine. SuSenje u susilici rublja na temperaturi od

80— 100 °C utje€e na aktiviranje svojstava odbijanja vode i potrebna je redovita ponovna
impregnacija zastitne opreme. Za ponovnu impregnaciju upotrebljavajte samo sredstva sa
svojstvom odbijanja vode na bazi fluorougljika.

Opis simbola za odrzavanje

Pranje

Perite u perilici rublja u skladu s temperaturom pranja i uputama za postupanje na proizvodu (npr. 60 °C). Pritom napunite perilicu
samo do dvije tre¢ine dopustenog kapaciteta punjenja. Ne upotrebljavajte tvrdu vodu ni omeksSivac.

Izbjeljivaci na bazi klora

Rucno pranje W Ne prati
Kloriranje/izbjeljivanje Izbjeljivaci na bazi kisika A Ne klorirajte, ne upotrebljavajte sredstva za pranje koja sadrze opticke posvjet-
liivace.

Susenje

1 tocka — malo toplinsko
opterecenje;

2 tocke — uobicajeno toplinsko
opterecenje;

Ne susite u susilici rublja

B OB B>>E [

Prije suSenja dobro iscijedite rublje, nemojte previse napuniti bubanj susilice, stavite u susilicu samo odjevne predmete s jednakim
vremenom sus$enja. To¢ke ukazuju na moguénost toplinskog opterecenja,
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Glacanje

Ne glacajte

Tocke ukazuju na moguénost toplinskog optere¢enja
1 tocka — niska postavka temperature, pribl. 110 °C

2 tocke — srednja postavka temperature, pribl. 150 °C
3 tocke — viSa postavka temperature, pribl. 220 °C

Kemijsko ¢is¢enje Perkloretilen

Ugljikovodik

@ Nije dopusteno kemijsko ¢is¢enje

Mokro ¢isScenje

Postupci mokrog ¢is¢enja vodom su postupci za koje se u uvjetima pranja u ku¢anstvu ne mogu zadovoljiti zahtjevi u smislu opremlje-
nost perilice, upotrebe pomoc¢nih sredstava i na¢ina zavrsne obrade

Industrijsko pranje

Prikladnost za industrijsko pranje prema normi EN ISO 15797 odgovara sliede¢oj oznaci prema normi EN ISO 30023:2012.

Piktogrami:

Piktogrami oznacavaju zastitnu funkciju zastitne odjece i predstavljaju stupanj zastitnog djelovanja.

Y = Otpornost na prodiranje vode Otpornost odjece na prodiranje vode izvana Klasa 1-4

Y
R

EN 343

Klasa 1-4

Y = Otpornost na prodiranje vodene pare pokazuje koliko dobro gornji materijal odvodi vodenu paru nastalu znojenjem prema van

R = dovrseni odjevni predmet ispitan na pljusku (neobavezno)

Postignute razine u€inkovitosti proizvoda navedene su na usivenoj etiketi proizvoda.

Simbol veli¢ine:
Korisnik se mora pobrinuti za to da upotrebljava odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu!

Sustav veli¢ina prema normi EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
omogucuje odabir odgovarajuce zastitne odjece, npr. vel. 50.

Ll

98 — 102

8691 (178 -182)

101—104

AUTOG O TTPOTTATEUTIKOG POUXITHOG TUHHOPPWVETAI E TOV Kavoviopo (EE) 2016/425 oxeTika
HE TOUG TTPOCTATEUTIKOUG £OTTAIOHOUG. O1 avatTUgeIG Tou TTPOIOVTOG, of EAeyXOI Kal Of agIoAo-
YAOeIg Tpaypatotroinenkav pe Baon tov Kavoviopod tepi Méowv Atopikng MpooTaaiag (EE)
2016/425, NapdpTtnua ll, g cuvdUATPS PE TA TTAPAKATW, TTIBAVWS EQAPHOOUEVA, TTPOTUTTO
TTPOCTATING:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Evduan mpoaTaaiag - Mevikég amaitioeig”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 «ASIABPOXOG TTPOTTATEUTIKOG POUXITHOGH
O1 AgIToupyieg TPOOTATIOG KAl Ol KATNYOPIEG ATTOB00NG TTOU ETTITUYXAVEI TO QVTi-
OTOIXO TIPOIOV AVAPEPOVTAI OTN PAMHEV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG. OI TTPOBAETTONEVEG
SokIpéG UAIKOU €xouv Bie§axBei, edv Sev avapEpETal KATI SIAPOPETIKO, PETE aTTd 5 Tpo-
EMEEPYNTiEG TUNPWVA LE TIG I0XUOUCES TTPOSIAYPUPEG ATTAITHTEWY.

O TTPOCTATEUTIKOG POUXIOHOG TTOU EPTTITITEI OTA TTOPAKATW, TOAVWG EQapUOlOpEVa
TPOTUTTA, KATATKEUAZETAI ATTO:

EN 343: YAIKO, 10 0T10i0 €ival avTiavepikd, adiaBpoxo Kal ETTITPETTEI TV KUKAOPOPIa TOU aEpa
HE TN XPNon €TTiaTpwonNG r/kai AEIToupyIkng pepBpavng. H aTeyavotnTa Tou pouxiouou e§a-
o@aAileTal Je TUYKOAANTEG PaGEG.

H oUvBeon uANikou TToU XPNOIYOTTOIEITAI OTO TTPOIOV, AVAYPAPETAl OTN PAPHEVN ETIKETA.

Kivduvol a1ré Toug 01roioug TTPOCTATEUEI O POUXITHOG:

Mpiv armé pia ayopd TPETel va diaapalileTal, BATel piag OAOKANPWHEVNG EKTIMNONG KIvOUvVOU,
N KATaAANAGTNTA TOU TTPOTTATEUTIKOU POUXICHOU KAl TWV KATNYOPIWY TTPOJTACIAg TOU YIa
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TTAPOUTIACTOUV OTOV XWPO EPYATIag.

EN 343: Emidpaon PETEWPOAOYIKWY KATAKPNUVITEWV (TT.X. BPOXOTITWAN, XIOVOTITWAN), OMi-
XANG kail ueTou

MAnpogopitg yia Tnv opBn xpron:

O TTPOCTATEUTIKOG POUXITHOG Bal TTPETTEN Va €ival TTAVTOTE KAEIOTOG OTAV XpnalpoTrolgital. H
OAOKANPWHEVN TTPOCTATEUTIKA SpAan e§aapaAifeTal pOVO OTAV TA TTPOIOVTA XPNTIUOTTOIOUVTAI
g€ OUVOUQTHO PTTOUQAV/TCAKET pE TTavTEAOVI/@OpUA. Ta TToukdapiga/ol PTTA0UGeG/Ta yIAEKa TTa-
PEXOUV HOVO UEPIKN TTPOOTATIC TOU TWHATOG. H TTPOaTATEUTIKR AgIToupyia Tou ouvduaaguoU
POUXIOHOU EIWVETAI PE TNV ETTITTAEOV XPron YIAéKOU. O pouxIopog, eav AepwBei, TTPETTEI val
KaBapileTal UPPWVA PE TIG ODNYIEG TXETIKA HE TN GEOVTIOA ) va ATTOPPITITETAI PE BATN TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG aTToppIYnG.

EN 343* O1 Toémeg atnV £EWTEPIKI TTAEUPA TOU POUXITHOU BV TTPOTPEPOUV ATTOAUTN TTPO-
aTagia atmé TV €lI0XWwenon uypaagiog. Katw amod Tov pouxIoHo TTPO0TAdiag aTTo TIG KAIPIKEG
OUVONKEG UTTOPEI, €AV XPEIATTE], VO QOPEDEi (ETTOG ECWTEPIKOG POUXITHUOG, HE TUVETTEIR Va
aAAGgel o TPOTTOG EQapHOYNAG.

Kardragn Tng avriotaong diatrepardtntag udpatpwy kard to EN 343:2019 Mivakag 3 kai
Mapdptnua A Mivakag 1:

Y€ POUXIOUO TTOU KOTOTATOETAI O€ SIAQOPEG KATNYOPIEG AVTIOTAONG OTN dIATTEPATOTNTA UdPA-
THWV CUVIOTATAI Ui PEYITTN TUVEXOHEVN DIGPKEI XP)TNG TOU POUXIOHOU (AETTTd) avahoya

UE TOV TTAPOKATW TTIVOKA, O OTT0I0G ApOPd OE Hiat OAOKANPWUEVN OTOAN TTOU OTTOTEAEITAI OTTO
HTTOUQAV Kal TTAVTEAGVI XWPiG TTPOTBETN BEPUOUOVWTIKN ETWTEPIKI ETTEVOUOT.

Karnyopia
1 2 3 4
Oeppokpaaia epIBaAro- R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
vrog ge °C mzPa/W m?Pa/W m2Pa/W m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -
—» ONUQIVEL: KAVEVOG TTEPIOPITHOG SIAPKEING XPNONg

KivSuvol amé AavBaouévn xprion:
Mpétel va AngBouv utTdyn ol 181aiTePoI Kivouvol kal va AngBouv Ta kataAAnAa péTpa Trpo-
aTagiag.
EN 343: O pouyigpog Ba pétrel va kaBaplaTei 1 va ammroppipBei eav AepwBei. O pouxIgpog
ival akaTdAANAOG yia T xprion ae uWnAég Beppokpaaieg, avoikTr AGYa Kal XNHIKEG OUTiEG.
H Aeiroupyia Tou UNIKOU Kail TOU THRHOTOG POUXIOHOU KATAGTPEPETAI ATTO TN N eVOEDEIYPEVN
peTaxeipion (diatpnaeig, pAgeIS, K.ATT.). H dlakpITATNTA TOU TTPOEIBOTTOINTIKOU POUXICHOU TTe-
plopigeTal amd TNV akardAANAn amroBrikeuan Kai Tov Kabapiopo, aAAd Kal aTTd TNV EKTETAPEVN
putravar] Tou. O TTPOEIBOTTOINTIKAG POUXITHOG €ival akaTAAANAOG YO TIEPITITWAOEIG e PETPIO 1)
* H 1agivopnan Twy emMpEPOUG AEITOUPYIWY TTPOCTATIAG ETTEENYEITAI OTNV EVOTNTA
Eikovoorjpara.

MNapdyovTeg yApavong ou eviexouévwg eTnpeddouv T Asitoupyia TpooTaciag:

O1 10XUPEG PNXAVIKEG ETTIOPATEIG OTOV POUXITHO (TPIRH, EPTTUCHOG K.ATT.) KATATTOVOUV TO
UAIKO Xpriang kai odnyouv aTtnv e§aabévian Tng Aeitoupyiag TTpoataagiag. Or 0paTeg, EVTOVES
peTaBoAég (anpeia TPIBAG, apaiwan UAIKOU, pwyHEG, TPUTTEG K.ATT.) atToTEAOUV TTIBAVEG EVOE-
EEIG OTI € QUTA TA ONPEIA N TIPOCTATEUTIKF) SPACN TOU POoUXITHOU Eival TIEPIOPITUEVN 1 eV
eival TTAov dedopévn. Edav ol eTavaAapBavopeveg BEPUIKEG ETTIOPATEIG (TT.X. O€ ETTOPN HE
QvOIKTH) @AOYa, Bpalopara TNYHEVOU PETAAAOU, IOPWTA K.ATT.) 0ONYAOOUV OE OPATEG POVIHEG
HETABOAEG TOu UAIKOU XPAONG Tou pouxIopoU (iXvn Kauang ) KaTrvou, TPUTTEG aTTd KAWIPO
K.ATT.) Ba TTPETTEI VO avapEVETal TTEPIOPITHUOG TG AEITOUPYIAG TTPOCTATIOG € QUTA TA ONEIa.
Edv emdpdaouv xnuIkéG ouaieg (0&€a, aAkaAikd diaAUpaTa, SIGAUTEG K.ATT.) OTOV POUXICHO,
OEV PTTOPEI VO ATTOKAEITTE] HIO €K TWV UGTEPWY PBOPA Tou UAIKOU Xpriang Adyw HOaKPOXPOvIag
€TIOPaONG, akopa Kai oTav dlag@alifeTal TTANPWG N AEIToupyia TTPOCTACIAG Yia TOV XPAATN.
Evdeigeig piag xnIKNG @Bopag UTTOpEi va gival o EVTOVEG OTITIKEG PETABOAEG (apxr) dIaTPNTIKAG
SIaBpwang) aTnyv €TIHOAUTHEVN TTEPIOXT, Ol OTTOIEG PTTOPEI VO TIEPIOPITOUV TNV TTPOTTATEUTIKA
Aerroupyia. O1 emMHOAUVOEIG PE AKPWG EUPAEKTOUG PUTTOUG (Ypdaa, Aadia, Tioaa) eTTnpeadouv
anNMAvTIKA TN AEIToupyia TTPOaTaCIag Kal TTPETTEI VA ATTOJaKpUvovTal apeaa. Edv, mapd tnv
€VOEDEIYPEVN KAl TWATH PPOVTIOA, TTAPAUEVOUV £VTOVOI PUTTOI, DEV UTTOPEI VO OTTOKAEIOTEI O
TIEPIOPITHOG TNG TTPOCTATEUTIKNG dpdang. H AavBaapévn gpovTida i n TTapateTapévn €kBean
aTtnv nAiakr) akTivoBoAia pTropei va 0dnynaoel og pia opatr HETABOAR TwV UAIKWV XpAonG.

O1 £VTOVEG XPWHATIKEG HETABOAEG EVOEXOUEVWG VO ATTOTEAOUV EVOEIEN OTI Ta UAIKG XPriang

g€ auTa Ta anpeia dev dI0BETOUV TTAEOV TNV ApXIKA TTPOCTATEUTIKA SPATN. ZUPTTANPWHOTIKA
TIPOG TIG AVAPEPOPEVES YEVIKEG DNAWOEIG, TA TTAPAKATW CNUEIA UTTOPEI VA aTTOTEAOUV EVOEIEEIG
EKTETAPEVNG YAPAVONG, OTTO TNV OTToia OEV UTTOPEI VA ATTOKAEITTEI O TTEPIOPIOPOG TNG TTPOCTA-
TEUTIKAG dpAangG: @OappEVA PEPUOUAP, AVOIKTEG, EEPTIOHEVEG 1) GAAWG POAPPEVES PAPEG, OI
QAVOKAQOTIKEG TAIVIEG TTAPOUTIAJOUV EKTETAPEVES KOl EVTOVEG POOPEG, EXOUV EEPTIOEI I EXOUV
atrokoAAnBei. H owaTr @UAagn Twv TTPOoIOVTWY £XEI TNUAVTIKN £TTIOPATN 0T yrpavar Toug.
Mpog 10 TTapdv dev uTTap)OUV EVOEIEEIG OTI PE TN OWaTH UAAEN O POUXITHOG BEV PTTOPET VO
dlatnPRaEl TIG IBIGTNTEG TOU I TTOAAG XpOvia (YVATIO GUCKEUAadia, aTToBRKeEUan g€ aTeyVO,
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OKOTEIVO KOl KABAPO OTTO OKOVEG XWPO, ATTOQUYT EVTOVWV

0009300000 diakupavaewy TG Beppokpaaiag K.AT). O xpnatng Ba
TIPETTEI VO EAEYXEI TOV TIPOTTATEUTIKO POUXIOHO TIPIV aTTd
N XPNan yia Tuxov @BOpPEG, avaAoya e TOUG TTPOAVAPEPO-
HEVOUG TTAPAYOVTEG YrPavang, KAl va ToV avTIKaBIoTd eav
PO 1706039 KpiVETaI aTTapaiTNTO.
Kwd. mp. 89418 H nuepopnvia rapaywyng (@ £T0G KaI PAVag) avaypape-
(6800/71082) TOI TN POPUEVN ETIKETA TOU TIPOIOVTOG

ﬂ 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
uvex-safety.com

Ymrodeigeig gpovridag:

H @povTida Tou TTPOCTATEUTIKOU POUXIOHOU TTPETTEI VO TIPAYHOTOTTOIEITAl GUMQWVA HE TN
agnpavan epovtidag Tou TPoidvTog. O1 UTTOdEIEEIS PPOVTIBAG avapEpovTal yia TN GPovTida
UQAOHATIVWV EIBWV OIKIAKAG XPAANG. H KATAAANAGTNTA yia Biopnyxavikr) TTAUON anpaiveTal
gexwpIaTd. Me Tn Xpnan Kai Tov KaBapIouo Tou POUXIGHOU TO UAIKO UTTOKEITAI OE QUOIKA Y-
pavan kai eOeipeTal AlyOTEPO 1| TIEPITTOTEPO, avaAoya Pe TNV Kararrovnan. Ma Tov Adyo auTd,
0 POUXIOHOG Ba TIPETTEN VO EAEYXETAI YIa TUXOV OPATEG PBOPEG TTPIV KAl PETE TNV TTAUGN. O1
ETTIOKEUEG B TTPETTEI VA TTPAYHUATOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO HE TN XPRON
UAIKWV NG idlag KaTnyopiag TrpoaTaadiag mou diaBETouv Tig idleg AeiToupyieg TTpoaTaaiag. O
POUXIOHOG Ba TTPETTEI va aVTIKATAOTABE! £Gv TTapouaIadel pBOPEG TToU dev PUTTOPOUV VA OTTO-
KataaTadouv.

EIIKEG UTTODEICEIG PPOVTIOAG VIO TOV TTAPEXOPEVO TTPOTTATEUTIKO EOTTAITHS: ATT TN @povTida
TEpIopideTal N udaToaTTWONTIKN Kol BpwpoamwenTikA dpdaon. To atéyvwua atoug 80 - 100 °C
g€ aTEYVWTNAPIO ETTIPEPEI TNV EVEPYOTTOINTN TWV USPOATTWONTIKWY XAPAKTNPIOTIKWY, KABIGTW-
VTQG QTTAPAiTNTO TOV TOKTIKO GUUTTANPWHATIKO EUTTOTITUO TOU TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAIGHOU.
o TOV GUUTTANPWHATIKS EUTTOTIONO Ba TTPETTEI v XPNOIMOTTOIOUVTAl HOVO USPoaTTweNTIKA
Héoa og Baon eBopdvBpaka.

Meprypagn Twv cupBoAwv @povTidag

MAUoIpO

VO PNV XPNOIUOTTOIEITAI HOAGKTIKO.

MAUaIpo aTo TAuvTrpIo, OTN BepUoKpaaia TTAUCNG TTOU avaypd@eTal aTo TTPoIoV (T1.X. 60°C) kal gUPPwVa pe TIG 0dnyieg TTAUONG. To
TTAUVTAPIO Ba TTPETTEN VA €ivVal YEUATO HOVO PEXPI Ta SUO TPITA TNG ETTITPETTOPEVNG XWPENTIKOTNTAG. Na unv Xxpnaigotroleital okAnpd vepo,

MAUaIpo ato xépi

Na pnv mAévetai

%y}

XAwpiwon / Aeukavon AEUKAVTIKO 0§UYyOVOU

AeukavTikd XAwpiou

Na punv XAwpIWVETal, va unv XpnoIPOoTIOIoUVTal ATTOPPUTTAVTIKG
TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKEG OUTIiESG

A

ZTéyvwpa

e BeppIkn KaTaTTOVNON,

Ta poUxa TpETel va aTtpayyiovTal KaAd Trpiv atrd To aTéyvwpa, 0 KAS0G Tou aTeyvwTnpiou Sev TTPETTEN va yepidel utrepBoAikd, aTo
OTEYVWTNPIO TIPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI HOVO poUXA pE TOV iDI0 XPOVO OTEYVWHATOG. Ol KOUKKIGEG UTTOBNAWVOUV TNV IKAVOTNTA AVTOXAG

1 KOUKKida, XapunAr Beppikr KaTatrovnan,
2 KOUKKIOEG, KAVOVIKN BepIKN KaTamovnaon,
Na pnv OTEYVWVETAI OE OTEYVWTHPIO POUXWV

Z15épwpa

Na pnv aidepwvetal

OI KOUKKIBEG UTTOBNAWVOUV TNV IKAVOTNTA AVTOXHG OE BEPUIKN KATATTOVNAN
1 KOUKKida, XapunAn Bsppikn karamrovnon, ep. 110°C

2 KOUKKIOEG, KavoVIKr Beppikn katammovnon, ep. 150°C

3 KOUKKIBEG, uwnAn Beppikn katatrovnaon, Tep. 220°C

Xnuikog Kabapiouog YmrepxAwpoaiBuAévio

Ydpoyovavepakag

Na pnv TpaypaToTToliTal XNUIKOG KaBapiopog

2

Yyp6g kabapiopog

O uypog kaBapiopog pe vepo ival pia diadikaaia, GTToU oI aTTAITATEIG OE TEXVIKO E50TTAIOHO, BondnTiKa péoa kal peBOdoUG Pivipiopua-
TOG OEV UTTOPOUV VA IKAVOTTOINBOUV HE TN GPOVTIOA UPATHAETIVWY EIDWV OIKIAKAG XPATNG.

Blopnxaviki Auon

@ @@@%% B O o >E| [

H karaAAnAdTNTA VIa Blopnxavikh TAUoN aupgwva pe EN ISO 15797 avtigToixei atnv Tmapakdrw anpavan kata EN ISO 30023:2012.

Eikovoonpara:

Ta gIkovoorJaTa TEPIYPAPOUV TNV TTPOCTATEUTIKN) AEITOUPYia TOU pouxITHoU Kal dnAwvouv Tov Babpd Tng TTPOTTATEUTIKAG dpAaong

Y = AvtioTaon pouxiouou otn Sigioduan vepou Avtiataan pouxiopou aTn digiaduan vepou atro égw Katnyopia 1-4

Y
R

Y =H avrioTaon pouxiopoU oTn digicducn uSPATHWY UTTOSNAWVEI TO TTOTO KAA PTTOPET TO £EWTEPIKO UAIKO VO ATTOPAKPUVEL TTPOG
Ta £§W TOUG USPATHOUG TTOU oXNpaTiovTal Katd TV £@idpwan Karnyopia 1-4

EN 343

R ='ETOIHOG pOUXITUOG TTOU £XEl EAeyXBei TO SOKIPATTAPIO TEXVNTHG BPOXNS (TTPOQIPETIKG)

O1 kaTtnyopieg arodoang TToU ETTITUYXAVEI TO TTPOIOV AVAPEPOVTAI TN PAHMEVN ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZoupBolo peyéBoug:

O XpoTNG Ba TIPETTEI VA JEPIPVA YO TN XPraN TwV KATAAANAWY PECWY ATOMIKAG TTPOaTATiaG
(MAN)!

To guotnpa peyeBwv kata EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
KaBiaTa duvatr) TNV €TMIAOYT Tou KATAGAANAOU pouxigpoU, Tr.X. péy. 50.

98 — 102

101 -104

Disse vernekleerne samsvarer med kravene i forordningen (EU) 2016/425 om personlig
verneutstyr. Produktutvikling, testing og evaluering ble gjort iht. PVU-forordningen (EU)
2016/425, vedlegg Il, i forbindelse med de falgende mulige sikkerhetsstandarder:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - «Vernetgy — Generelle krav»

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 «Vernetay — Beskyttelse mot regn»
Beskyttelsesfunksjonene og ytelsesnivaene som oppnas av produktet, er angitt pa den
innsydde etiketten pa produktet. De underliggende materialkontrollene ble, hvis ikke
merket pa annen mate, utfort etter 5 forbehandlinger i henhold til de relevante kravba-
serte standardene.

Verneklaer med felgende mulige beskyttelsesstandarder er produsert av:

EN 343: Materiale som er vindtett, vanntett og pustende takket veere belegg og/eller funksjo-
nell membran. Plaggets vanntetthet sikres gjennom sgmsveisingen.

Materialsammensetningen som gjelder for produktet kan ses i den innsydde etiketten.

Risikoer som klaerne beskytter mot:

Far en kjgpsbeslutning ma man forsikre seg om at verneklaerne og vernegraden egner seg
for de potensielle farene som kan oppsta pa arbeidsplassen.

EN 343: Pavirkning av nedber (for eksempel regn, sneflak), take og jordfuktighet
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uvex

Informasjon om forutsatt bruk:

Vernekleerne skal alltid vaere lukket under bruk. En fullstendig beskyttende effekt er kun
garantert hvis produktene bestar av en kombinasjon av jakke/frakk med bukser/kjeledress.
Skjorter/vester gir bare delvis kroppsvern. Beskyttelsen som gis av kleskombinasjonen, for-
ringes hvis det i tillegg brukes vest. Klaerne ma rengjeres i samsvar med anvisningene eller
kastes i samsvar med lokale forskrifter hvis de er utsatt for forurensning.

EN 343* Lommene pa utsiden av plagget gir imidlertid ikke absolutt beskyttelse mot penetre-
rende fuktighet. Hvis det er nedvendig, kan et varmt undertgy brukes under veerbestandige
kleer, noe som kan medfere at den strukturelle oppferselen endres.

Klassifisering av motstand mot vanndampgjennomgang i henhold til EN 343:2019 tabell 3 og
vedlegg A tabell 1:

For plagg i ulike motstandsklasser for vanndampgjennomgang er det anbefalt med en maksi-
mal kontinuerlig Brukstid (min) i henhold til den fglgende tabellen for et komplett antrekk som
bestar av jakke og bukser uten ekstra varmeféring.

Klasse

1 2 3 4
Omgivelsestemperatur i °C R,>40 25<R,<40 | 15<R <25 R,s15
m?Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - — — —

,—, betyr ingen begrensning av brukstiden

Risiko ved feil bruk:

Folgende beskyttelsespesifikke farer og de resulterende beskyttelsesforanstaltninger ma
felges.

EN 343: Klzerne ma rengjeres eller kastes hvis de blir tilsglt. Klaerne er ikke egnet for om-
gang med varme, apne flammer eller kjemikalier. Funksjonen til materialene og plagget blir
edelagt ved feil handtering (semmer, sprekker osv.). Feil oppbevaring og rengjering samt
kraftig tilseling vil redusere reflekskleernes synlighet. Reflekskleer er ikke egnet for situasjoner
med middels eller lav risiko.

* Klassifiseringen av de enkelte beskyttelsesfunksjonene er forklart i avsnittet Piktogrammer.

Slitasjefaktorer som kan ha en innvirkning pa verneegenskapene:
Sterke mekaniske innvirkninger pa klaer (skrubbing, kryping osv.) utever stress pa materialet
og svekker integriteten til beskyttelsesfunksjonen. Visuelt synlige, sterke endringer (slitepunk-
ter, fortynning, sprekker, hull osv.) er indikasjoner pa at kleerne pa disse punktene har redu-
sert eller ingen beskyttelsesfunksjonen lenger. Hvis gjentatte termiske effekter (for eksempel
i kontakt med apen flamme, metallstraler, sveisedraper osv.) forer til synlige, permanente
endringer i klaernes materiale (tegn pa brann eller rgyk, brennhull osv.), ma det forventes
en reduksjon av beskyttelsesfunksjonen pa disse punktene. Hvis kjemiske stoffer (syrer,
alkalier, lgsemidler osv.) virker pa kleerne, selv om beskyttelsesfunksjonen til brukeren er fullt
garantert, kan etterfalgende skade pa materialet pa grunn av langtidseffekter ikke utelukkes.
Kjemisk skadeindikator kan vaere endringer (begynnende groper) i forurensingsomradet som
tydelig kan ses, noe som kan fare til reduksjon av verneeffekten. Kontaminering med spesielt
brennbare forurensninger (fett, olje, tjeere) har betydelig innflytelse pa beskyttelsesfunksjonen
og ma derfor fiernes umiddelbart. Hvis det til tross for omhyggelig pleie fremdeles gjenstar
tydelige forurensninger, kan en reduksjon i verneeffekten ikke utelukkes. Feil pleie eller
langvarig eksponering for sollys kan ogsa fere til en synlig forandring i ramateriale. Ekstreme
fargeendringer kan tyde pa at materialet i disse omradene
ikke lenger har den opprinnelige beskyttelsen. | tillegg til

0009300000 de ovennevnte generelle utsagnene kan fglgende punkter
brukes som indikasjon pa overdreven aldring, der det ikke
kan utelukkes en mulig reduksjon i beskyttelsen; skadede
glidelaser, apne, frynsede eller pa annen mate skadede

PO 1706039 semmer, refleksstriper er kraftig slitt i store omrader, kraftig
frynset eller lasnet. Korrekt oppbevaring av produktene har

Art.-No. 89418 betydelig innvirkning pa produktets slitedyktighet. P& navae-
(6800/71 082) rende tidspunkt er det ingen indikasjoner pa at kleerne ikke

kan beholde egenskapene i mange ar hvis de oppbevares
pa korrekt mate (originalemballasje, tert, stovfritt, merkt,
ingen store temperaturvariasjoner osv.). Brukeren ma sgrge
for at verneklaerne kontrolleres i henhold til de ovennevnte
slitasjefaktorene, er fri for skade og om ngdvendig skiftes

ut for bruk.

M]2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert Schumann Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
Produksjonsdato (&I ar og maned) vises i etiketten festet
til produktet

Pleie:

Vedlikehold av vernekleer ma utfgres i henhold til vaskeanvisningen pa etiketten pa produk-
tet. Vaskeanvisningen gjelder pleie og vask i husholdningsvask. Egnetheten til industriell
vask er merket separat. Ved bruk og vask av kleerne, er materialet gjenstand for naturlig sli-
tasje og far etter hvert mindre slitedyktighet. For og etter vasken ma kleerne derfor inspiseres
for synlig skade. Reparasjoner ma kun utfgres av kvalifisert personell og med materialer med
samme beskyttelsesfunksjoner og verneklasser. Hvis det oppstar uopprettelig skade, ma
kleerne byttes ut.

Spesielle pleieanvisninger for behandlet vernetay: Pleiebehandlingen reduserer den vann-
og smussavvisende virkningen. Trommelterking ved 80-100 °C forarsaker aktivering av de
vannavvisende egenskapene, derfor er regelmessig etterimpregnering av verneutstyret
nedvendig. Bruk bare vannavvisende midler basert pa fluorokarbon til etterimpregnering.

Beskrivelse av vaskesymbolene

Vask Maskinvask i henhold til vasketemperaturen og instruksjonene som er oppgitt pa produktet (for eksempel 60°C), fyll ikke maskinen
opp til mer enn to tredjedeler av tillatt mengde, bruk ikke hardt vann, bruk ikke taymykner.
Handvask W Skal ikke vaskes
Kloring/bleking Oksygenbleking Bruk ingen kloriner, ingen vaskemidler
som inneholder blekemidler
Klorbleking

Terking

1 punkt lav termisk belastning
2 punkter normal termisk belastning
Ma ikke terkes i torketrommel

Vann i klzerne skal renne av for tarking, tarketrommelen skal ikke overfylles, tarketrommelen skal bare fylles med plagg som har sam-
me tarketid. Punktene indikerer termisk belastningsmulighet,

Stryking

Ma ikke strykes

Punktene indikerer termisk belastningsmulighet

1 punkt lav temperaturinnstilling ca. 110 °C

2 punkter middels temperaturinnstilling ca. 150 C
3 punkter hayere temperaturinnstilling ca. 220 °C

Kjemisk rengjering Perkloretylen

Hydrokarbon

ingen kjemisk rengjering

24

Vatrengjering
handlingsmetoder i husholdningsvask

Vatrengjgringsmetoder i vann er prosesser med krav til maskinutstyr som ikke kan oppnas gjennom bruk av hjelpemidler og etterbe-

Industriell vask

@ @@@%Eﬁ B o o B>BE|[

Egnetheten til industrielt vasketay i henhold til EN ISO 15797 tilsvarer falgende merking i henhold til EN ISO 30023:2012.

Piktogrammer:
Piktogrammene viser verneklaernes beskyttelsesfunksjon og angir graden av vern.

Y = vanngjennomgangsmotstand motstanden i kleer mot vanngjennomtrengning fra utsiden Klasse 1-4

Y
R

EN 343

Klasse 1-4

Y = Vanndampmotstanden indikerer hvor godt vanndamp som genereres under svette, blir spredt gjennom yttermaterialet til utsiden

R = ferdig plagg som er testet i regntarn (valgfritt)

De oppnadde ytelsesnivaene for produktet er angitt pa den innsydde etiketten pa produktet.
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Stoerrelsessymbol:

Brukeren ma serge for at riktig PVU brukes!

Sterrelsessystemet i henhold til EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04)
gjer det mulig & velge passende vernekleer, f.eks. str. 50.

See kaitseriietus vastab isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425 nduetele. Tootearen-
dus, kontrollimine ja hindamine toimusid isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425 |l lisa
alusel koos jargmiste véimalike kaitsestandarditega:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - Kaitseriietus. Uldnuded”

+ EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Vihma eest kaitsev kaitseriietus*
Vastavale tootele kehtivad kaitsefunktsioonid ja saavutatud kaitseastmed on mérgitud
toote dmblusel olevale etiketile. Aluseks olevad materjaliproovid teostati, kui pole tei-
siti tdhistatud, parast 5t eeltootlust vastavalt kohaldatavatele nduete standarditele.

Allolevaid ohustandardeid jargivaid kaitserdivaid valmistatakse jargmisest materjalist.
EN 343: materjal, mis on ténu kihtidele ja/vi funktsionaalsetele membraanidele tuule- ja vee-
kindel ning hingav. Roiva veekindlus tagatakse 6mbluste keevitamisega.

Toote materjale vaadake dmblusmaérgistuselt.

Ohud, mille eest riided kaitsevad

Enne ostuotsuse langetamist tuleb taieliku riskianallisi abil teha kindlaks kaitseriietuse sobi-
vus ja selle k tmed to6kohal poter Iselt esinevatele ohtudele.

EN 343: sademete (nt vihm, lumi), udu ja maapinna niiskuse méju.

Teave otstarbekohase kasutuse kohta

Kaitseriietust tuleb alati kanda suletud kinnisega. Taielik kaitsev m&ju on tagatud vaid siis, kui
tooteid kasutatakse jaki/mantli ja piikste/traksiplkste kombinatsioonina.Pluusid/séargid/vestid
kait d keha vaid osaliselt. Roivaste kombinatsiooni kaitsefunktsioon vaheneb, kui kantak-
se lisaks ka vesti. Riietust tuleb maardumise korral puhastada vastavalt hooldusjuhendile vai
kéidelda vastavalt kehtivatele kohalikele kaitluseeskirjadele.

EN 343* Riide valiskdljele kinnitatud taskud ei paku absoluutset kaitset sissetungiva niiskuse
eest. Vajaduse korral vaib iimastikukindla riietuse all kanda sooja aluspesu, kuid seelabi voib
riietuse toimivus muutuda.

Veeauru difusioonitakistuse klassifikatsioon standardi EN 343:2019 tabeli 3 ja lisa A tabeli 1
kohaselt:

Erineva veeauru difusioonitakistusklassiga réivaste puhul soovitatakse maksimaalset pidevat
kandmist (min) vastavalt alljargnevale tabelile, vottes arvesse taieliku riidekomplekti, mis
koosneb ilma téiendava soojustusvoodrita jakist ja plkstest.

Klass

1 2 3 4
Keskkonnatemperatuur °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m?2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - _

10 240 - - _

5 - - - -

.~ Tahendab: piiranguta kandmisaeg

Riskid vaarkasutuse korral

Silmas tuleb pidada jargmisi kaitsespetsiifilisi ohte ja nendega seotud kaitsemeetmeid.

EN 343: maardumise korral tuleb riided puhastada voi suunata jaatmekaitlusse. Riietus ei
sobi kasutamiseks kuumas keskkonnas, lahtise tulega ega kemikaalide kaitlemiseks. Mater-
jali ja riietuseseme toime vaheneb sobimatu kasitsemise tagajérjel (torked, rebenemised jne).
Asjatundmatu ladustamine, puhastamine ning tugev maardumine vahendavad kdrgnahtavu-
sega marguriietuse nahtavust. Kdrgnahtavusega marguriietus ei sobi kasutamiseks keskmise
voi madala riskiga olukordades.

* Kindlate kaitsefunktsioonide klassifikatsiooni selgitatakse jaotises ,Piktogrammid-.

Vananemistegurid, mis voivad moj la

Tugev mehaaniline méju riietele (niihkimine, roomamine jne) kulutab materjale ning nérges-
tab kaitsefunktsiooni terviklikkust. Visuaalselt nédhtavad tugevad muutused (hdérutud, hore,
rebenenud, auklik kangas jne) naitavad, et riietuse kaitsefunktsioon toimib nendes kohtades
vaid piiratult voi ei toimi Uldse. Kui korduvad soojuslikud m&jud (nt kokkupuude lahtise leegi-
ga, metalli- ning keevituspritsmed jne) pohjustavad néhtavaid plsivaid muudatusi materjalil
voi riietusel (tule voi suitsu jéljed, poletusaugud jne), tuleb selles piirkonnas arvestada kait-
sefunktsiooni véhenemisega. Kui riietus puutub kokku keemiliste ainetega (happed, leelised,
lahustid jne), vaib taieulatusliku kaitsefunktsiooni toimimisel tekkida materjalile pikaajaliste
mdjude téttu kahjustusi hiliemgi. Keemiliste kahjustuste naitajateks voivad olla tugevad vi-
suaalsed muutused (algav augusodvitus) saastumise piirkonnas, mis voivad kaitsefunktsiooni
vahendada. Eelkdige mdjutab pdlevate ainetega (rasv, 6li, torv) saastumine markimisvaarselt
kaitsefunktsiooni ning seetdttu tuleb riietus kohe &ra puhastada. Kui hoolimata asjatundlikult
tehtud ja nduetekohasest hooldusest jaab riietele palju saastet, ei saa vélistada kaitsetoime
vahenemist. Vale hooldus voi pikaajaline kokkupuude péaikesevalgusega voivad samuti
pohjustada lahtematerjalides nahtavaid muutusi. Suured
varvimuutused vdivad viidata sellele, et materjal pole selles

tsiooni

0009300000 piirkonnas enam esialgse kaitsetugevusega. Peale Ulalni-
metatud Uldiste markuste voivad toote vananemisele viidata
ka kahjustunud lukud, avatud, rebenenud v&i muul moel
kahjustunud édmblused, helkurribade ulatuslik ja tugev krii-

PO 1706039 mustumine, maardumine v8i mahakulumine. Sellisel juhul
Vvoib toote kaitsetugevus olla véhenenud. Toote ndueteko-
Art nr 89418 hane ladustamine méjutab oluliselt toote omaduste sailimist.
(6800/71082) Praegu pole teada sellest, et riietus ei suudaks oma oma-
dusi nduetekohase ladustamise korral (originaalpakendis,
&I 2018-05 kuivas, pimedas, ilma suuremate temperatuurikéikumisteta

jne) aastate jooksul sailitada. Kasutaja peab kaitseriietust
enne kasutamist kontrollima eespool nimetatud vananemis-
teguritest tulenevate kahjustuste suhtes ja selle vajaduse
korral vélja vahetama.

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
Tootmise kuupéev (& aasta ja kuu) on &ra toodud toote
Omblusmargistusel

Hooldusjuhised

Kaitseriietust tuleb hooldada toote hooldusmargiste jargi. Hooldusjuhised kehtivad koduma-
japidamispesu kohta. Sobivus todstuslikuks pesuks on eraldi vélja toodud. Riiete kandmise
ja puhastamise toimel toimub materjali loomulik vananemine ning riided kuluvad olenevalt
koormusest rohkem v&i véhem. Seetbttu tuleb enne ja parast riietuse pesemist seda nahta-
vate kahjustuste suhtes kontrollida. Parandusi tohivad teha vaid kvalifitseeritud td6tajad ning
seda ainult materjalidega, millel on samad kaitsefunktsioonid ning -klassid. Parandamatute
kahjustuste esinemise korral tuleb riietus vélja vahetada.

Erihooldusjuhised t66deldud kaitseriietusele: hooldamine vahendab vett ja mustust hiilgavat
toimet. Trummelkuivatus 80-100 °C juures aktiveerib veekindlad omadused, ent vajalik on
kaitsevarustuse regulaarne hilisem impregneerimine. Hilisemaks impregneerimiseks kasuta-
ge vaid fluorosusinikul pdhinevaid veetérjevahendeid.

Hooldussiimbolite kirjeldus

Pesemine

Masinpesu tootel esitatud pesemistemperatuuril ning kasitsemisjuhtnééride jargi (nt 60 °C juures), sealjuures laadige masin ainult kuni
kahe kolmandikuni lubatavast taitekogusest tais, arge kasutage karedat vett ega pehmendajat.

Kasipesu W Mitte pesta
Klooriga puhastamine / Hapnikupleegitaja Arge kasutage kloori ega pesuaineid, mis
pleegitamine sisaldavad optilisi valgendeid.
Kloorpleegitaja

Kuivatamine

1 punkt madal soojuskoormus
2 punkti normaalset soojuskoormust
Mitte kuivatada pesukuivatis

B O B >E O

Eemaldage pesust enne kuivatamist véimalikult palju vett, arge taitke kuivatustrumlit tle ja pange korraga kuivatisse ainult sama kui-
vatusajaga esemed. Punktid nditavad voimalikku termilist koormust,

Triikimine

==
=}

Mitte triikida

Punktid naitavad voimalikku termilist koormust,
1 punkt madal temperatuur umbes 110 °C

2 punkti keskmine temperatuur umbes 150 °C
3 punkti kdrgem temperatuur umbes 220 °C

et|29
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® Keemiline puhastus Perkloroetiileen-sisivesinik

@ Keemiline puhastus ei ole lubatud

@ Margpuhastus

mises teha ei saa

Margpuhastuse protsessid vees on protsessid, mida kasutatavate masinate, abivahendite ja viimistlusmeetodite téttu kodumajapida-

Toostuslik pesu

HO]

Toostusliku pesu sobivus standardi EN ISO 15797 jargi vastab standardi EN ISO 30023:2012 alljargnevale margistusele.

Piktogrammid
Piktogrammid margistavad kaitseriietuse kaitsefunktsiooni ja naitavad kaitsetoime taset.

Y = vee labilaskvuse takistus Riiete takistus vee labitungimise vastu véljastpoolt klass 1-4

Y
R

klass 1-4

Y = veeauru labilaskmise takistus naitab, kui hasti higistamisel tekkinud veeaur pealiskihi materjalist vélja juhitakse

EN 343

R = vihmahoo kées kontrollitud valmisrdivas (valikuline)

Toote saavutatavad kaitsetasemed on margitud toote Gmblusmargistusele.

Suuruse tahis:
Kasutaja peab tagama, et kasutatakse individuaalselt sobivaid isikukaitsevahendeid!

Suuruste siisteem vastavalt standardile EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO
13688:2022-04) voimaldab valida sobiva riietuse, nt suurus 50.

Ll

98-102

86-91 (78-182)

101-104

Si apsauginé apranga atitinka reglamento (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
reikalavimus. Gaminys buvo kuriamas, iSbandomas ir vertinamas remiantis AAP reglamento
(ES) 2016/425 Il priedu kartu su Siais apsaugos standartais:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — ,Apsauginé apranga — bendrieji reikalavimai“

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Apsauginé apranga nuo lietaus”
Apsauginés funkcijos, taikomos atitinkamam gaminiui, ir pasiektas nasumo lygis yra nu-
rodyti gaminio jsiiitoje etiketéje. Jei nenurodyta kitaip, pagrindiniy medziagy bandymai
buvo atlikti po 5 pirminio apdorojimo cikly pagal atitinkamus reikalavimy standartus.

Apsauginé apranga, atitinkanti Siuos apsaugos standartus, gaminama is:

EN 343: medziaga su danga ir (arba) funkcine membrana, kuri yra atspari véjui, nepralaidi
vandeniui ir pralaidi orui. Aprangos daliy nepralaiduma vandeniui uztikrina sulydytos sidlés.
Informacijos apie medziagos, i§ kuriy pagamintas gaminys, rasite jsittoje etiketéje.

Pavojai, nuo kuriy apsaugo apranga:

prie$ nusprendziant jsigyti, reikia atlikti iSsamy rizikos vertinima, siekiant uztikrinti apsauginés
aprangos ir jos apsaugos lygio tinkamuma galimiems pavojams darbo vietoje.

EN 343: krituliy jtaka (pvz., lietus, snygis), rikas ir drégna danga

Informacija apie numatyta naudojimo paskirtj:

apsauginé apranga turi bati visuomet uZzsegta. Visa apsauga uztikrinama tik tuomet, jei gami-
niai neSiojami kartu su Svarku / paltu ir kelnémis / puskombinezoniu. Marskiniai / marskinéliai
/ liemenés kiing apsaugo tik i§ dalies. Apsauginé drabuziy derinio funkcija sumazéja, jei dé-
vima ir liemené. Uztersti drabuziai turi bati valomi pagal prieziros instrukcijas arba utilizuoti
pagal galiojancias vietines utilizavimo taisykles.

EN 343* KiSenés drabuzio iSoréje nesuteikia visiSkos apsaugos nuo prasiskverbiancios
drégmes. Esant poreikiui, po apranga, apsaugancia nuo oro salygy, galima nesioti Sildancius
apatinius drabuzius, taciau jie gali sumazinti nesiojimo patoguma.

Atsparumo vandens garams klasifikacija pagal EN 343:2019 3 lentele ir A priedo 1 lentele:
Drabuziams, kuriy atsparumo vandens garams klasé yra maksimalus nepertraukiamo dévé-
jimo laikas (min.) pagal Sig lentele rekomenduojamas visam komplektui, kurj sudaro striuke ir
kelnés be papildomo termoizoliacinio pamus$alo.

Klasé

1 2 3 4
Aplinkos temperatira (°C) R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m?Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

,— Priemonés: neribotas dévéjimo laikas

Netinkamo naudojimo pavojai:

Turi biti laikomasi Siy su apsauga susijusiy pavojy ir imtis su jais susijusiy apsaugos priemoniy.

EN 343: uzterStg apranga reikia iSvalyti arba utilizuoti. Apranga néra tinkama dirbti su kars-
¢iu, atvira liepsna ar cheminémis medziagomis. Medziagy ir drabuziy funkcija prastéja dél
neteisingo jy tvarkymo (palikty sidliy, jplySimy ir kt.). Dél netinkamo saugojimo ir valymo, taip
pat stipraus uzterStumo suprastéja jspéjamosios aprangos matomumas. |spéjamoji apranga
netinka vidutinés ar mazos rizikos situacijoms.

* Atskiry apsauginiy funkcijy klasifikacija paaiskinta prie simboliy.

Senéjimo veiksniai, galintys turéti jtakos apsauginei funkcijai:

stiprus mechaninis poveikis aprangai (trynimas, braukimas ir t. t.) sukelia naudojamos me-
dziagos jtempima ir blogina apsauginés savybes. Vizualiai matomi, ry$kis pakitimai (jtroki-
mai, suplonéjes sluoksnis, jplySimai, skylés ir kt.) reiSkia, kad Siose vietose aprangos apsau-
giné funkcija yra suprastéjusi arba jos i$vis néra. Jei pasikartojantis Siluminis poveikis (pvz.,
salytis su atvira liepsna, metalo purslais, prakaito laSeliais ir pan.) sukelia matomus, nuola-
tinius aprangos medziagy pokycius (matosi ugnies ar dimy pédsakai, iSdegintos skylés ir
pan.), tikétina, kad Siose vietose apsauginé funkcija bus prastesné. Jei apranga yra paveikta
cheminiy medziagy (ragsciy, Sarmu, tirpikliy ir kt.) ir apsauginé funkcija yra visiskai uztikrinta,
negalima atmesti vélesnés medziagos pazeidimo dél ilgalaikio cheminiy medziagy poveikio
galimybés.. Cheminj pazeidima gali nurodyti ryskds, vizualiai matomi pakitimai (prasidéjusi
kiauryminé korozija) uzter§imo srityje, dél to gali suprastéti apsauginé funkcija. UzterStumas,
ypac degios priemai$os (tepalai, alyva, degutas), turi didele jtakg apsauginei funkcijai, todél
ji btina nedelsiant pasalinti. Jei, nepaisant profesionalios ir tinkamos priezitros, uzter§imas
iSlieka, gali bati, kad apsaugines savybés suprastéjusios. Netinkama priezidra ar ilgas saulés
spinduliy poveikis taip pat gali pastebimai pakeisti naudojamas medziagas. Ekstremalls
medziagos spalvy pokyciai gali reiksti, kad tose srityse
apsauginés savybés iSnykusios. Be minéty teiginiy toliau
nurodyti punktai taip pat gali bati pernelyg didelio susidéve-
jimo pozymis, dél kurio negalima atmesti galimo apsauginiy
savybiy suprastéjimo: sugadinti uztrauktukai, atviros, susi-
déveéjusios ar kitaip pazeistos sidlés, smarkiai subraizytos,
susidéveéjusios ar nuplySusios Sviesg atspindincios juoste-
lés. Tinkamas gaminiy saugojimas turi didele jtakg gaminio
senéjimui. Siuo metu néra pozymiy, leidziangiy daryti i$va-
da, kad tinkamai saugoma (originalioje pakuotéje, sausai,

0009300000

Uzs. Nr. 1706039
Gam. Nr. 89418

(6800/71 082) apsaugotoje nuo dulkiy, tamsioje vietoje, be dideliy tempe-

& 2018-05 ratliros svyravimy ir pan.) apranga po daugelio mety praras

savo apsaugines savybes. Prie$ naudojant batina patikrinti,

L,UVEX SAFETY Texiles GmbH" | ar apsauginé apranga néra pazeista, atsizvelgiant  pirmiau

Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

iSvardytus senéjimo veiksnius, o prireikus — pakeisti.

Pagaminimo data (&I metai ir ménuo) nurodyta ant gami-
nio jsittos etiketés

PrieziGiros nurodymai:

apsauginés aprangos priezilra atlieckama atsizvelgiant | gaminio priezidros zenklus. Priezid-
ros nurodymai skirti apsauginei aprangai, kuri skalbiama namuose. Gaminiai, kuriuos galima
skalbti pramoniniu bidu, pazyméti atskirai. Dévint ir skalbiant aprangg, jos medziaga natu-
raliai sensta ir, priklausomai nuo krvio, daugiau ar maziau dévisi. Todél prie$ ir po skalbimo
batina apzitréti apranga, ar ant jos néra matomy pazeidimy. Taisyti aprangag gali tik kvalifi-
kuotas personalas, tam naudojamos medziagos su tomis paciomis apsaugos klasés apsaugi-
némis funkcijomis. Atsiradus nepataisomiems pazeidimams, aprangg reikia pakeisti.
Speciallls apdoroty apsauginiy drabuziy priezidros nurodymai: nuolat skalbiant ir dZiovinant
mazéja atsparumas vandeniui ir purvui. DZiovinimas dziovykléje 80—-100 °C temperatiroje
mazina atsparumo vandeniui savybes, todél apsaugine jrangg batina reguliariai impregnuoti
i$ naujo. Pakartotiniam impregnavimui turéty biti naudojamos tik vandeniui nepralaidzios
medziagos, kuriy pagrinda sudaro fluoro anglis.

301t



Priezilros simboliy apraSymas

Skalbimas

Skalbti laikantis ant gaminio nurodytos temperataros ir nurodymy (pvz., 60 °C), skalbyklés apkrova neturéty virSyti dviejy tre¢daliy,
leidziamo kiekio, vengti kieto vandens, nenaudoti minkstiklio.

Skalbti rankomis

Neskalbti

Chloras / baliklis Deguonies baliklis

Chloro baliklis

Nechloruoti, nenaudoti skalbimo priemoniy,
kuriose yra optiniy balikliy.

%y}
PAY

Dziovinimas

1 taskas — zema Siluminé apkrova;
2 taskai — normali Siluminé apkrova;
Nedziovinti skalbiniy dziovykléje

Prie$ dziovinant skalbinius juos reikia gerai nugrezti, neperpildyti dziovyklés biigno, | dZiovykle kartu déti tik tuos drabuzius, kuriy dzZio-
vinimo trukmé vienoda. Taskai nurodo Siluminés apkrovos galimybe,

Lyginimas

Nelyginti

Taskai nurodo Siluminés apkrovos galimybe:

1 taskas — zema, mazdaug 110 °C temperatira;

2 taskai — vidutiné, mazdaug 150 °C temperatira;
3 taskai — aukstesné, mazdaug 220 °C temperatira

Cheminis valymas Perchloretilenas

Angliavandenilis

Kgi cheminiu badu nevalyti

Drégnasis valymas

Drégnasis valymas vandenyje — tai procesas, kurio masinos jrangai, pagalbinéms medziagoms ir naudojamiems valymo metodams
keliami reikalavimai neatitinka buitiniy skalbiniy salygy.

Pramoninis skalbimas

@ @@@E;[E; B o o >bE [

Tinkamumas pramoniniam skalbimui pagal EN ISO 15797 atitinka tokj Zenklinimg pagal EN ISO 30023:2012.

Simboliai:
Simboliai nurodo apsauginés aprangos apsaugine funkcijg ir nurodo apsaugos laipsnj.

Y = atsparumas vandens patekimui Aprangos atsparumas vandens patekimui i$ iSorés 1-4 klasé

Y
R

medziagg 1-4 klasé

Y = atsparumas vandens gary pralaidumui rodo, kaip gerai vandens garai, atsirandantys prakaituojant, iSgaruoja per virSuting

EN 343

R = pagaminta apranga iS$bandyta lietaus bokste (neprivaloma)

Gaminio nasumo lygiai nurodyti gaminio jsidtoje etiketéje.

Dydziy simbolis:

Naudotojai privalo uztikrinti, kad blty naudojamos individualiai pritaikytos AAP!

Dydziy sistema pagal EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) leidzia
pasirinkti tinkama apsauging apranga, pvz., 50 dydZio.

98-102

86-91
101-104

Sis aizsargapgérbs atbilst Individualo aizsardzibas lidzek|u regulas (ES) 2016/425 prasi-
bam. Produkta izstrade, testéSana un novértésana tika veikta saskana ar IAL regulas (ES)
2016/425 |l pielikumu un talak minétajiem iesp&jamajiem aizsardzibas standartiem.

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - “Aizsargapgérbs — Visparigas prasibas”

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Aizsargapgérbs. Aizsardziba pret lietu”
Attiecigajam izstradajumam esos$as aizsardzibas funkcijas un veiktspéjas klases ir
noraditas izstradajuma iesitaja etiketé. Ja nav noradits citadi, pamata eso$a materiala

testi tika veikti péc 5 pirmapstrades reizém saskana ar atti prasibu standar-
tiem.

Talak noraditajiem iesy drosibas standartiem atbil
izgatavoSanas materials

EN 343: Materials, kas parklajuma un/vai funkcionalas membranas dé| ir véja un tdens ne-
caurlaidigs, bet ir elpojoss. Apgérba tdens necaurlaidibu nodrosina Suvju salimésana.

Izstradajuma materialu sastavu skatiet ieSutaja etikete.

§a aizsargapgérba

Udens tvaika izturibas klasifikacija saskana ar EN 343:2019 3. tabulu un A pielikuma 1. tabulu:
dazadu Gdens tvaiku izturibas klasu apgérbiem maksimali nepartraukta leteicamais valkasa-
nas laiks (min) saskana ar sekojo$o tabulu pilnam uzvalkam, kas sastav no jakas un biksém
bez papildu siltumizolacijas oderes.

Riski, pret kuriem aizsarga apgérbs

Pirms pienemt IEmumu par pirkumu, javeic visaptvero$s risku novértéjums, vai aizsarga-
pgérbs un ta aizsardzibas pakape ir piemérota potenciali iesp&jamajiem riskiem, kas var
rasties darba vieta.

EN 343: Nokri$nu (pieméram, lietus, snigdanas), miglas un zemes mitruma radita ietekme.

Informacija par pareizu lietoSanu

Aizsargapgérbs vienmér javalka noslégta veida. Pilniga aizsardziba tiek garantéta tikai tad,
ja izstradajumi tiek lietoti kombinacija jaka/mételis un bikses/puskombinezons. Turklat krekli/
vestes aizsarga tikai dalu no kermena. Komplektéta apgérba aizsardzibas funkcija tiek sama-
zinata, ja papildus uzvelk vesti. Ja apgérbs kluvis nefirs, tas ir jaiztira atbilstosi sniegtajiem
kops$anas noradijumiem vai jaiznicina saskana ar vietéjiem spéka esosajiem utilizacijas
noteikumiem.

EN 343*: Apgérba arpusé uzsitas kabatas negaranté pilnigu dens necaurlaidibu. Zem
apgérba, kas aizsarga pret laikapstakliem, vajadzibas gadijuma var valkat sildoSu apak$éjo
apgérbu, kas var mainit apgérba nésasanas ipasibas.

Klase

1 2 3 4
Apkartéja temperatira, °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R,<25 R,<15
m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 — —_ — —

“~” Nozime: nav valkasanas laika ierobezojumu

Apdraudéjums, lietojot nepareizi

Nemiet véra talak minétos, ar aizsardzibu saisfitos riskus un attiecigos aizsardzibas pasakumus.
EN 343: Ja apgérbs klTst nefirs, tas jaiztira vai jautilizé. Apgérbs nav piemérots, stradajot
karstuma, ar atklatu liesmu vai ar kimikalijam. Materiala un apgérba funkcijas zd nepareizas
lieto$anas rezultata (caurumi, plisumi u. tml.). Paaugstinatas redzamibas apgérba redzamiba
mazinas, ja tas tiek nepareizi glabats un firits, ka ari, ja tas ir ipasi nefirs. Atstarojo$s apgérbs
nav piemérots valka$anai situacijas ar vidéju vai zemu riska pakapi.

* Atsevisku aizsardzibas funkciju klasifikacija ir izskaidrota sadala ,Piktogrammas”.
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Novecosanas faktori, kas var ietekmét aizsargfunkcijas
Spéciga mehaniska ietekme uz apgérbu (berze, raposana u. tml.) rada slodzi uz izmanto-
jamajiem materidliem un mazina aizsargfunkcijas. Vizuali saskatdmas, nozimigas izmainas
(noberzumu vietas, izdilums, plaisas, caurumi u. tml.), iesp&jams, liecina par to, ka apgérbam
Sajas vietas ir mazinatas vai vairs netiek nodrosinatas aizsargfunkcijas. Ja atkartota termiska
iedarbiba (pieméram, saskare ar atklatu liesmu, metala $lakatam, sviedru pilieniem u. tml.)
rada redzamas ilgsto$as izmantojamo materialu izmainas, ir jarékinas, ka apgérbam $ajas
vietas (apdeguma vai kvépu pédas vai izdegusi caurumi u. tml.) ir mazinatas aizsargfunkci-
jas. Ja uz apgérbu iedarbojas kimikalijas (skabes, sarmi, $kidinataji u. tml.), ilgstosas iedar-
bibas rezultata nevar izslégt izmantota materiala bojajumu rasanas iesp&jamibu pat tad, ja
tiek sniegta pilniga aizsardzibas funkcijas garantija. Par kimisku vielu izraisitiem bojajumiem
var liecinat ievérojamas vizualas izmainas (pamanama caurumu veido$anas) piesarnojuma
vieta, kas var izraisit aizsargfunkcijas mazinasanos. Tpasi viegli uzliesmojosu vielu (tauki,
ella, darva) traipi batiski ietekmé apgérba aizsargfunkciju, tadé| traipi nekavéjoties janoftira.
Ja traipi paliek pat péc profesionalas un atbilsto$as fifiSanas, nevar izslégt aizsargajosas
veiktsp&jas mazinasanos. Arl nepareiza kop$ana vai ilgsto$a saules gaismas iedarbiba var
ieveérojami izmainit izmantoto materialu izturibu. Izteiktas
krasas izmainas var liecinat par izmantoto materialu sakot-

0009300000 néjas aizsargfunkcijas mazinasanos $ajas vietas. Papildus
jau minétajam parmérigas noveco$anas pazimém, kas var
mazinat aizsargfunkciju, par noveco$anu var liecinat bojati
ravéjsledzéji, atirusas, izdilusas vai citadi bojatas Suves,
plasi un ievérojami nobraztas, izdilusas vai atdaljusas

PO 1706039 atstarojo$as joslas. Izstradajumu pareiza glabasana batiski
Art. Nr. 89418 palénina noveco$anos. Paslaik nav nekadu pieradijumu
(6800/71 082) tam, ka pareizas glabasanas apstak|os (originalaja iepako-
juma, sausuma, bez putekliem, tumsa, bez ievérojamam
&I 2018-05 temperatlras svarstibam u. tml.) apgérbs nevarétu saglabat

savas Tpasibas daudzus gadus. Pirms lieto$anas valkata-
jam atbilstosi iepriek§ minétajiem noveco$anas faktoriem
ir japarbauda aizsargapgérbs un, ja nepiecie$ams, tas
janomaina.

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com L. ™ o .
RazZosanas datums ( gads un ménesis) ir noradits iz-

stradajuma iesutaja etikete.

Kops$anas noradijumi

Aizsargapgérbs jakopj saskana ar kop$anas apziméjumiem, kas noraditi uz izstradajuma.
Kop$anas noradijumi attiecas uz apgérba kop$anu majas apstak|os. Piemérotiba rapnieciskai
mazgasanai noradita atseviski. Arf valkajot un mazgajot apgérbu, materials vairak vai mazak
izteikti dabiski noveco un nodilst atkariba no lietoSanas slodzes. Tadé| pirms un péc mazga-
$anas apgérbs ir japarbauda, vai nav redzamu bojajumu. Apgérba labo$anu drikst veikt tikai
apmaciti specialisti, izmantojot lidzvértigas aizsardzibas klases materialus ar lidzvérfigam
aizsargfunkcijam. Ja rodas nenovérsami bojajumi, apgérbs ir janomaina.

Tpasi kopanas noradijumi aizsargapgérbam ar aprikojumu: kop$anas ietekmé tiek samazi-
nata Gdens un netirumu atgrii$anas 1pasibas. Velas zavéSana 80-100 °C temperatiira velas
zavétaja aktivizé hidrofobas Tpasibas, tadé| apgérbs ir atkartoti jaimpregné péc katra maz-
gasanas cikla. Atkartotai impregnésanai izmantojiet tikai hidrofobus lidzek|us uz fluoroglekla
bazes.

Kopsanas simbolu apraksts

Mazgasana

Mazgasana velas masina atbilstosi uz izstradajuma noraditajai mazgasanas temperatirai un kopsanas noradijumiem (piem., 60 °C);
velas masina ieladét tikai divas treSdalas no pielaujama velas daudzuma; neizmantot cietu ideni un neizmantot velas mikstinataju.

Mazgasana ar rokam

Nemazgat

%y}

Hlorésana / balinasana BalinaSana ar skabekli

BalinaSana ar hloru

Nehlorét, neizmantot mazgasanas lidzek|us,
kas satur optiskos balinatajus.

A

1 punkts — neliela termiska slodze;
2 punkti — normala termiska slodze;
nezavét velas zavétaja

Pirms zavésanas vela ir kartigi jaizgriez; neparpildiit zavésanas cilindru; likt Zavétaja tikai tadus apgérbus, kam ir vienads Za:
ilgums. Punkti norada maksimali pielaujamo termisko slodzi,

Sanas

Gludinasana

negludinat

Punkti norada maksimali pielaujamo termisko slodzi:

1 punkts — zemas temperatiras iestatijums, apméram 110 °C,

2 punkti — vidéjs temperatiiras iestatljums, apméram 150 °C,

3 punkti — maksimalas temperatras iestafijums, apméram 220 °C

Kimiska tiriSana Perhloretilens

Ogludenradis

Nedrikst firit Kimiski

&

Mitra tiriSana

Mitras tiriSanas metodes Gdent ir metodes, kuru prasibas attieciba uz masinas aprikojumu, izmantotajiem paliglidzekliem un apstrades
metodém nevar istenot majas apstaklos.

Riapnieciska mazgasana

@ @@@gg B o o B>pE|[

Piemérotiba riipnieciskai mazgasanai atbilstosi EN ISO 15797 atbilst $adam marké&umam saskana ar EN I1SO 30023:2012.

Piktogrammas
Piktogrammas norada aizsargapgérba aizsargfunkciju un aizsargiedarbibas limeni.

Y = udens caurlaidibas pretestiba Apgérba izturiba pret Gdens iekluvi no arpuses Klase 1-4

Y
R

EN 343

aru Klase 1-4

Y = Gdens tvaika caurlaidibas pretestiba norada, cik labi sviSanas laika radies tdens tvaiks caur virséjo materialu tiek izvadits uz

R = lietus torni parbaudits gatavais apgérbs (péc izvéles)

|zstradajuma veiktspéjas klases ir noraditas izstradajuma ieSutaja etiketé.

Izméra simbols:

Lietotajam ir japarliecinas, ka tiek izmantoti lietotaja augumam pieméroti IAL!

Izméru sistéma atbilstosi EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) lauj
izvéleties piemérotu aizsargapgérbu, piem., 50. izm.

98-102

86-91
101-104
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Ova zastitna odeca ispunjava zahteve Direktive (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
Razvijanje proizvoda, testovi i procene sprovedeni su na osnovu Direktive o li¢noj zastitnoj
opremi (EU) 2016/425, Prilog Il, u vezi sa slede¢im moguc¢im standardima zastite:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - ,Zastitna odeca - opsti zahtevi*

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 ,Zastitna odeca za zastitu od kise*
Zastitne funkcije i dostignuti nivoi zastite za odgovarajuci proizvod navedeni su

na usivenoj etiketi na proizvodu. Ako nije drugacije naznaceno, t ljna testiranja
materijala su sprovedena nakon pet predtretmana prema relevantnim standardima.

Zastitna odeca sledec¢ih mogucih standarda zastite se proizvodi od:

EN 343: Materijal koji je zahvaljuju¢i premazu i/ili funkcionalnoj membrani otporan na vetar i
vodootporan. Vodonepropusnost nekog komada odece osigurava se zavarivanjem Savova.

Sastav materijala koji se odnosi na proizvod se nalazi na usivenoj etiketi.

Rizici od kojih stiti odeca:

Pre nego $to se odlucite za kupovinu, potrebno je na osnovu sveobuhvatne procene rizika
osigurati prikladnost zastitne odece i njenih stepeni zastite u pogledu opasnosti do kojih
moze doc¢i na radnom mestu.

EN 343: Uticaj padavina (npr. ki$a, sneg), magla i viaga u tlu

Informacije o namenskoj upotrebi:

Zastitna ode¢a mora uvek da se nosi zatvorena. Kompletan zastitni efekat je garantovan
samo ako se proizvodi nose kao kombinacija jakne/kaputa i pantalona/kombinezona.
Kosulje/majice/prsluci omogucavaju samo delimi¢nu zastitu tela. Zastitna funkcija odevne
kombinacije je smanjena ako se nosi i prsluk. U slu¢aju zagadenja ode¢a se mora o¢istiti u
skladu s uputstvom za ¢iSc¢enje ili odloziti u skladu s vazeéim lokalnim propisima o odlaganju
otpada.

EN 343* Dzepovi postavljeni na spoljnu stranu odece ne pruzaju apsolutnu zastitu od prodora
vlage. Ispod odece za zastitu od vremenskih prilika po potrebi se moze nositi toplo donje
rublje, usled ¢ega se ponasanje tokom nosenja moze promeniti.

Klasifikacija otpornosti na prodor vodene pare prema tabeli 3 i prilogu A tabeli 1 standarda
EN 343:2019:

Kod odevnih predmeta raznih klasa otpornosti na prodor vodene pare preporucuje se
maksimalno vreme neprekidnog nosenja (min) u skladu sa slede¢om tabelom za kompletno
odelo, koje €ine jakna i pantalone bez dodatne postave za toplotnu izolaciju.

Klasa

1 2 3 4
Temperatura okoline u °C R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 —_ - —_ —

,—" znaci: nema ograni¢enja vremena nosenja

Opasnosti kod pogre$ne upotrebe:

Moraju se postovati sledec¢e opasnosti koje se odnose na zastitu i zastitne mere koje
proizilaze iz toga.

EN 343: U slu¢aju zagadenja odec¢a se mora ocistiti ili odloZiti u otpad. Odeca nije pogodna

za radove sa toplotom, otvorenim plamenom ili hemikalijama. Funkcija materijala i dela odece

se uniStava nepravilnim rukovanjem (ubodi, procepi, itd.). Nepravilno skladiStenje i ¢is¢enje,
kao i jako zaprljanje, smanijice vidljivost upozoravajuée odece. Upozoravajuéa odeca nije
pogodna za situacije sa srednjim ili malim rizikom.

* Klasifikacija pojedinacnih zastitnih funkcija je objasnjena pod tackom ,Piktogrami*.

Faktori starenja, koji mogu imati uticaja na zastitnu funkciju:

Jaki mehanicki efekti na odeci (grebanje, puzanje, itd.) izlaZzu upotrebljeni materijal stresu i
dovode do slabljenja integriteta zastitne funkcije. Vizuelno uodljive velike promene (mesta
grebanja, istanjenja, procepi, rupe itd.) mogu biti pokazatelji da odeéa na tim mestima moze
imati zastitnu funkciju ili je potpuno izgubiti. Ako ponovljeni termicki efekti (npr. pri dodiru sa
otvorenim plamenom, prskanju metala, kapanju pri zavarivanju i sl.) dovode do vidljivih trajnih
promena na materijalu upotrebljenom za izradu odece (tragovi vatre ili gustog dima, rupe

od pozara itd.), mora se oéekivati smanjenje zastitne funkcije na tim mestima. Ako hemijske
supstance (kiseline, baze, rastvaraci itd.) deluju na odecu, ¢ak i pri potpuno garantovanoj
funkciji zastite nosioca nije moguce iskljuciti naknadno ostecenje kori§¢enog materijala zbog
dugotrajnih efekata. Indikatori hemijskog o$te¢enja mogu biti jake vizuelne promene (pocetak
pucanja) u podruéju kontaminacije, $to moze dovesti do smanjenja zastitne funkcije. Narocito
kontaminacije zapaljivim necistoéama (masti, ulje, katran) imaju znagajan uticaj na zastitnu
funkciju i stoga se odmah moraju ukloniti. Ako uprkos struénom i pravilnom odrzavanju ostaju
jake necistoce, smanjenje zastitnih performansi se ne moze iskljuciti. Nepravilno odrzavanje
ili dugotrajno delovanje sunceve svetlosti takode moZe prouzrokovati vidljivu promenu na
kori§¢enim materijalima. Ekstremne promene boje mogu

da ukazuju na to da upotrebljeni materijali u tim delovima
viSe ne pruzaju pocetni nivo zastite. Pored navedenih
opstih izjava, kao pokazatelj prekomernog starenja mogu
se koristiti sledece stavke, kod kojih se ne moze iskljuciti
mogucée smanjenje zastite: osteéeni patent zatvaraci,
otvoreni, pohabani ili na drugi nacin o$teceni Savovi,

0009300000

Br. porudzbine

1706039 velikom povrsinom i jako izlizane ili odvojene reflektujuce
. trake. Pravilno skladistenje proizvoda ima znacajan uticaj
Br. artikla 89418 na starenje proizvoda. Trenutno nema naznaka da odeca
(6800/71082) ne moze zadrzati svoja svojstva duzi niz godina ako
se pravilno skladisti (u originalnoj ambalazi, na suvom,
&I 2018-05 bez praine, u mragnom prostoru, bez veéih oscilacija
UVEX SAFETY Textiles GmbH temperature itd.). Korisnik pre upotrebe mora pregledati
zastitnu odeéu na oSteéenja prema gore navedenim
Rob%’t-é;g%mglz’;:;r- 3 faktorima starenja i zameniti je prema potrebi.
www.uvex-safety.com Datum proizvodnje (&I godina i mesec) je naznacen na

usivenoj etiketi proizvoda

Napomene za odrzavanje:

Odrzavanje zastitne odece se mora obaviti prema nalepnici za odrzavanje na proizvodu.
Uputstva za odrzavanje se odnose na odrzavanje u domacinstvu. Pogodnost za industrijsko
pranje je oznacena zasebno. Tokom nosenja i ¢iS¢enja odece materijal je podlozan
prirodnom starenju i haba se vi$e ili manje u zavisnosti od opterecenja. Zbog toga, pre i posle
pranja, ode¢a mora biti ispitana na vidljiva oste¢enja. Popravke treba da obavlja isklju¢ivo
kvalifikovano osoblje uz koris¢enje materijala sa istim zastitnim funkcijama i klasama zastite.
Ako dode do nepopravljivih oste¢enja, odeca mora biti zamenjena.

Posebna uputstva za odrzavanje funkcionalne zastitne odece: odrzavanje smanjuje
efikasnost svojstva nepropustanja vode i prasine. Susenje u masinama za su$enje na
temperaturama od 80 do 100 °C dovodi do aktiviranja vodonepropusnih svojstava i potrebna
je redovna ponovna impregnacija zastitne opreme. Za ponovnu impregnaciju koristite samo
vodonepropusna sredstva na fluorougljeni¢noj bazi.

Opis simbola nege

Pranje

Masinsko pranje treba obavljati u skladu sa temperaturom pranja i pravilima tretiranja navedenim na proizvodu (npr. 60 °C), pri ¢emu
masinu treba napuniti samo do dve trecine dozvoljene koli¢ine punjenja bez kori§¢enja tvrde vode i omeksSivaca.

Rucno pranje

Ne prati

%y}

Hlorisanje / beljenje Izbeljivaci na bazi kiseonika

Izbeljivaci na bazi hlora

Ne hloriSite, nemojte koristiti deterdzente koji
sadrze opticke izbeljivace.

Susenje
1 tacka — malo toplotno opterecenije;

Ne susite u susilici za ve$

Dobro iscedite robu pre susenja, nemojte prepuniti bubanj za susenje, stavite zajedno samo komade istog vremena su$enja u susac.
Tacke oznac¢avaju moguénost toplotnog opterecenja:

2 tacke — uobicajeno toplotno opterecenje.

Peglanje

Ne peglajte

Tacke oznacavaju moguénost toplotnog opterecenja:
1 tacka — niska postavka temperature, oko 110 °C;

2 tacke - srednja postavka temperature, oko 150 °C;
3 tacke - viSa postavka temperature, oko 220 °C.

Hemijsko ¢iSéenje Perhloretilen

Ugljovodonik

Kgi bez hemijskog ¢i§¢enja

Mokro ¢isc¢enje

Procesi mokrog ¢iSéenja vodom su procesi Ciji se zahtevi za masinsku opremu, koriSéena pomoc¢na sredstva i metoda zavr$ne obrade
ne mogu posti¢i sa uslovima pranja u domacinstvu

Industrijsko pranje

111 mm
g @@@Mﬁu B oo >bE [

Pogodnost za industrijsko pranje prema EN ISO 15797 odgovara sledecoj oznaci prema EN ISO 30023:2012.
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Piktogrami:
Piktogrami oznacavaju zastitnu funkciju zastitne odece i predstavljaju stepen zastitnog efekta.

Y = otpornost na prolaz vode Otpornost odece na prolaz vode spolja klase 1-4

Y
R

EN 343

Y = Otpornost na prolaz vodene pare pokazuje koliko dobro se vodena para koja se stvara tokom znojenja sprovodi kroz gornji
materijal prema spolja. Klase 1-4

R = gotov komad odece ispitan u kiSnom tornju (opciono)

Nivoi performansi postignuti za proizvod su naznaceni na usivenoj etiketi proizvoda.

Simbol veli€ina:

Korisnik mora osigurati da se koristi liéna zastitna oprema odgovarajuce veli¢ine za osobu!
Sistem veli¢ina prema standardu EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-
04) omoguéava izbor odgovarajuce zastitne odece, npr. vel. 50.

98- 102 3

)
86-91) \ (178 - 182)
101-104

N&ama suojavaatteet ovat henkilésuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaiset. Tuotekehitys,
testaus ja arvioinnit tehtiin asetuksen PSA-VO (EU) 2016/425 perusteella, liite II, yhdessa
seuraavien mahdollisten suojainnormien kanssa:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 — Suojavaatetus — Yleiset vaatimukset

+ Sateelta suojaavat vaatteet EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Tuotteen suoj i udet ja tehotasot on ilmoitettu silhen ommellussa etiketissa.
Perusteena olevat materiaalikokeet on suoritettu viiden esikésittelyn jilkeen standardi-
vaatimusten mukaisesti, ellei toisin ole merkitty.

Seuraavien turvastandardien mukaiset vaatteet on valmistettu:

EN 343: Materiaali, joka on tehty tuulen- ja vedenpitavaksi pinnoitetta ja/tai toiminnallista
kalvoa kayttamalla, lisaksi materiaali on hengittava. Vaatteen vedenkestavyys on varmistettu
saumojen hitsauksella.

Tuotteen materiaalikoostumuksen 16ydat tuotteeseen ommellusta etiketista.

Vaatetus suojaa seuraavilta vaaroilta:

Ennen ostopaatdsta suojavaatteiden ja niiden suojaluokituksen soveltuvuus tyopaikalla iime-
nevien vaaratilanteiden kannalta tulee varmistaa laajan riskinarvioinnin avulla.

EN 343: Sateen (vesisade, lumisade), sumun ja maankosteuden vaikutukselta.

Tarkoituksenmukaista kédyttoa koskevaa tietoa:

Suojavaatetusta tulee aina kayttaa suljettuna. Taydellinen suojaus voidaan varmistaa ainoas-
taan silloin, kun takkia kéytetdan yhdessa housujen tai haalareiden kanssa. Kauluspaidat,
paidat ja liivit suojaavat kehoa vain osittain. Vaatekokonaisuuden suojauksen taso laskee, jos
samalla kaytetddn myos liivia. Vaatteen likaantuessa se tulee puhdistaa tai havittaa paikallis-
ten jatehuoltoméaaraysten mukaisesti.

EN 343* Vaatteen ulkopintaan kiinnitetyt taskut tarjoavat taydellisen suojan kosteutta vastaan.
Saaolosuhteilta suojaavan vaatetuksen alla voidaan tarvittaessa kayttaa lammittavia alusvaat-
teita. Téma voi kuitenkin muuttaa kayttdominaisuuksia.

Vesihdyryn lapéaisyvastusluokitus standardin EN 343:2019 taulukon 3 ja liitteen A taulukon 1
mukaisesti:

Seuraavassa taulukossa esitetaén eri vesihdyryn lapaisyvastusluokkiin kuuluvien vaatteiden
suositellut jatkuvan kaytdn enimmaéisajat (minuuteissa), kun kaytossa on koko puku eli takki
ja housut ilman lampderistavaa vuorta.

Luokka

1 2 3 4
Ympariston lampdtila (°C) R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m?Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - — — —

Merkki "-" ilmaisee, etta kayttdaikaa ei ole rajoitettu.

Vaarasta kaytosta aiheutuvat vaarat:

Huomaa seuraavat suojuskohtaiset vaarat ja niihin liittyvat suojatoimenpiteet. .

EN 343: Vaatteen likaantuessa se tulee puhdistaa tai havittaa. Vaate ei sovellu kuumuu-
den, avoimen tulen tai kemikaalien kasittelyyn. Sopimaton kasittely (pistot, repeytymat ym.)
vaikuttaa materiaalin ja vaatteen osien toimintaan. Sopimaton varastointi ja puhdistus seka
voimakkaasti likaantunut pinta alentavat suojavaatteen nakyvyytta. Varoitusvaatetus ei sovi
tilanteisiin, joihin liittyy keskisuuri tai alhainen riski.

*Yksittaisten suojausominaisuuksien luokitukset on ilmoitettu kuvamerkinnassa.

Kayttoikaan liittyvat seikat, jotka vaikuttavat suojaaviin ominaisuuksiin:
Vaatteen voimakas mekaaninen kuluminen (hankaamisen, rydmimisen yms. vuoksi) vai-
kuttaa kaytettdvan materiaalin ominaisuuksiin ja alentaa néin sen suojaavaa ominaisuutta.
Nakyvat, suuret muutokset (kuluneet kohdat, materiaalin ohentuminen, repeytymat, reiat ym.)
ovat merkkeja siita, etté vaatteen suojaava ominaisuus on naisté kohdista alentunut tai se
puuttuu kokonaan. Mikali toistuvat termiset vaikutukset (esim. kosketus liekkeihin, metalli-
roiskeisiin, hitsauskipindihin) johtavat kaytettavan materiaalin pysyviin muutoksiin vaatteessa
(tulipalo- tai laukaisujaannokset, palaneet reiat jne.), tulee huomioida tdman kohdan alentu-
nut suojaominaisuus. Mikéli vaate joutuu kosketuksiin kemiallisten aineiden kanssa (happo,
emaksiset aineet, liuotinaineet jne.), ei kaytettavan materiaalin pitkdaikaisvaikutuksia voida
sulkea pois, vaikka kayttajan suojavarustus olisi riittdva. Osoituksena kemiallisesta vahingoit-
tumisesta voivat olla ndkyvat muutokset (reidn alku) kontaminoituneella alueella, ja tdma voi
alentaa vaatteen suojaavaa ominaisuutta. Palavien epapuhtauksien (rasva, dljy, terva) ai-
heuttama saastuminen vaikuttaa suojaavaan ominaisuuteen huomattavasti enemman, ja tas-
ta johtuen ne tulee poistaa valittdmasti. Mikali vaatteessa ammattimaisen ja asianmukaisen
huollon jalkeen on edelleen nakyvissa voimakasta epapuhtautta, on huomioitava vaatteen
suojaavan ominaisuuden mahdollinen vaheneminen. Vaaranlainen hoito tai auringonvalon
pitkakestoinen vaikutus voivat niin ikdan aiheuttaa nakyvia muutoksia kaytettyyn materiaaliin.
Voimakkaat varinmuutokset voivat merkité sitd, etta kaytetty
materiaali ei kyseisessa kohdassa enaa tarjoa alkuperais-

0009300000 t4 suojatehoaan. Jo annettujen yleisten ohjeiden lisaksi
seuraavat seikat voivat kertoa vaatteen vanhenemisesta ja
nain my0ds sen alentuneesta suojatehosta: rikkoutuneet ve-
toketjut, avoimet, rispaantuneet tai muutoin vahingoittuneet

PO 1706039 saumat, heijastinnauhojen laaja ja voimakas kuluminen tai
niiden rispaantuminen tai irtoaminen. Asianmukainen varas-
Tuotenro. 89418 tointi vaikuttaa merkittévasti vaatteen ikdantymiseen. Talla
(6800/71082) | hetkella ei ole nayttda siita, etteivat vaatteet voisi oikealla
tavalla varastoituna (alkuperaispakkaus, kuiva, pélyton,
&I 2018-05 pimea ymparistd ilman suuria lampétilanvaihteluita ym.) sai-
UVEX SAFETY Textiles GmbH lyttaa ominais_uutensa u§eid<—:_n_vu_osie_n"aj'an. K_éyttéjén tul_ee
tarkastaa suojavaate ylla mainittujen ikdantymisen merkkien
Robert-Schumann-Str. 33 varalta ennen kayttéa ja vaihtaa vaate tarvittaessa.
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com Valmistusajankohta (& vuosi ja kuukausi) on ilmoitettu

tuotteeseen ommellussa etiketissa

Hoito-ohjeet:

Suojavaatteiden hoidon tulee tapahtua tuotteeseen merkittyjen hoito-ohjeiden mukaisesti.
Hoito-ohjeet on tarkoitettu pesuun kotitalouslaitteilla. Sopivuus teolliseen pesuun on merkitty
erikseen. Vaatteen kaytto ja puhdistaminen johtaa materiaalin luonnolliseen ikdantymiseen ja
vaate kuluu enemman tai véhemman taysin kaytosta riippuen. Ennen ja jalkeen pesun vaate
tulee tarkastaa nakyvilta vaurioilta. Korjauksia saa suorittaa ainoastaan ammattihenkild, ja
kaytettavilla materiaaleilla on oltava sama suojausominaisuus ja suojausluokka. Vaate on
vaihdettava, mikali siind on korjaamattomia vikoja.

Erityiset hoito-ohjeet kyllastetyille suojavaatteille: huolto vahentaa vetta- ja likaahylkivaa omi-
naisuutta. 80-100 °C:een kuivaaminen kuivausrummussa aktivoi vettahylkivan ominaisuu-
den, mutta suojavaatteen uusi kyllastys on tarpeen viimeistaan jokaisen pesukerran jalkeen.
Kyllastamiseen tulee kayttaa ainoastaan fluorihiilipohjaista, vettahylkivaa ainetta.

Hoito-ohjeiden symbolit

Pesu

Konepesu tulee suorittaa tuotteessa ilmoitetun vesilampétilan ja kayttdohjeen (esim. 60 °C) mukaisesti. Kone tulee taytta enintaéan
kahteen kolmasosaan sen sallitusta kapasiteetista. Ald kaytd kovaa vetta tai huuhteluainetta.

Késinpesu

Ei pesua

Kloori / Valkaisu Happivalkaisu

Kloorivalkaisu

>>E|d

Ala kayta klooria tai pesuaineita,
jotka sisaltavat valkaisuainetta.

by}
PAY

341



Kuivaaminen

1 piste matala lampdkuormitus;
2 pistetta normaali lampokuormitus;
Ala kuivaa kuivausrummussa

Poista vesi ennen kuivausta, ala ylitdyta kuivausrumpua. Laita kuivausrumpuun ainoastaan vaatteita, joilla on sama kuivumisaika.
Pisteet osoittavat sallitun lampokuormituksen,

Silitys
2 pistetta keskilampdatila noin 150 °C

Al silita

Pisteet iimaisevat Iampokuormituksen mahdollisuuden
1 piste alhaisen lampdatilan asetus n. 110 °C

3 pistetta korkeampi lampétila asetus noin 220 °C

Kemiallinen puhdistus Perkloorietyleeni

Hiilivety

@ Ei kemiallista puhdistusta

Markapesu
meistelymenetelmilla.

Markapesumenetelmé on menetelma, jonka vaatimuksia ei voida saavuttaa normaalilla kotitalouskoneella, kaytetyilla aineilla tai vii-

Teollinen pesu

Vaatteen teollisen pesun soveltuvuus standardin EN ISO 15797 mukaan vastaa standardin EN ISO 30023:2012 merkintaa.

Kuvamerkinnit:

Kuvamerkinnat ovat suojavaatteen suojaominaisuuksien tunnuksia ja osoittavat niiden suojatehon asteen.

Y = Vedenpitavyys Vaatteiden vastus ulkoa tulevalta vedeltd Luokka 1-4

Y
R

Y = Vedenhoyrystymisvastus ilmoittaa, kuinka hyvin hikoilusta johtuva vesihéyry johdetaan ulos pintamateriaalista Luokka1-4

EN 343

R = Regenturmissa tarkistettu valmis vaate (valinnainen)

Tuotteen tehotasot on ilmoitettu siihen ommellussa etiketissa.

Kokotunnukset:
Kayttajan tulee varmistaa, etta kaytéssa on sopivia henkildkohtaisia suojavarusteita!

Standardin EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) mukainen kokojar-
jestelméa mahdollistaa sopivan kokoisten suojavaatteiden valikoimanesim. koko 50.

98-102

86-91
101-104

Bu koruyucu giysiler, 2016/425 sayili KKD ydnetmeliginin (AB) sartlarina uygundur. Uriin
gelistirmesi, testleri ve degerlendirmeleri 2016/425 AB KKD Yonetmeligi Ek II'ye gore ve su
olasi koruma standartlariyla baglantili olarak gergeklestirilmistir:

« ENISO 13688:2013 + A1:2021 - "Koruyucu giysiler - genel gereklilikler"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Yagmura karsi koruyucu giysiler"

ilgili @iriiniin koruyucu islevleri, iiriine dikilmis etikette, sagladigi performans seviye-
leriyle birlikte belirtilir. Aksi belirtiimedikge alt malzeme testleri, ilgili teknik 6zellik
standartlarina uygun olarak bes 6n islemden sonra gergeklestirilmistir.

Asagidaki koruma standartlarina uygun koruyucu giysiler sunlardan iiretilmistir:
EN 343: Kaplama ve/veya fonksiyonel membranla riizgar gegirmez, su gegirmez ve nefes
alabilir hale gelen malzeme. Giysinin su gecirmezligi kaynakli dikisle saglanir.

Uriindin ilgili malzeme bilesimi Grtine dikilmis etiket tizerinde bulunabilir.

Bu giysi asagidaki risklerden korur:

Bir satin alma karari vermeden 6nce, koruyucu giysi ve koruma seviyelerinin is yerinde
meydana gelebilecek tehlikelere uygun oldugundan emin olmak igin kapsamli bir risk deger-
lendirmesi yapilmalidir.

EN 343: Yagis etkisi (6r. yagmur, kar), sis ve zemin islakligi

Kullanim amaci ve dogru kullanim bilgisi:

Koruyucu giysi her zaman kapali veya fermuari gekili halde giyilmelidir. Tam koruma, giysi
ancak ceket/mont ile pantolon/tulum kombinasyonu olarak giyildiginde saglanabilir. Gomlek/
Tisort/yelek yalnizca kismi viicut korumasi saglar. Kiyafet kombinasyonunun Gzerine bir yelek
giyilmesi koruma islevini azaltir. Kirlenme durumunda giysiler temizlenmeli ya da ilgili yerel
yasal diizenlemelere gore bertaraf edilmelidir.

EN 343* Ancak giysinin disinda bulunan cepler nem girisine karsi mutlak koruma saglamaz.
Gerekirse hava kosullarina karsi koruyucu giysinin altina iglik giyilebilir ancak bu durumda
giysi normal beden 6él¢lisiine gére dar gelebilir.

Su buhari gegirgenligi siniflandirmasi EN 343:2019 tablo 3 ve ek A tablo 1 ile uyumludur:
Farkl su buhari gegirgenligi seviyeleri olan giysiler igin ceket ve pantolondan olusan tam bir
giysi seti ile ek bir 1s1 yalitim katmani olmadan tavsiye edilen en uzun surekli giyme suresi
(dk) asagidaki tablodan gorilebilir.

Sinif
1 2 3 4
°C cinsinden ortam si- R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
cakhgi m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W m2Pa/W
25 60 105 180 -
20 75 250 - -
15 100 - - _

10 240 - - -
5 — - - -

giyme siresinde bir sinir oimadigini belirtir

Yanlis kullanimin yol agabilecegi tehlikeler:

Bundan kaynaklanan asagidaki korumaya &zel tehlikeler ve koruma énlemlerine dikkat edil-

melidir.

EN 343: Kirlenme durumunda giysi temizlenmeli ya da atilmalidir. Giysi; is1, agik alev ya da

kimyasal ortamlarinda kullanima uygun degildir. Malzeme ve giysi, iyi durumda tutulmadigi

(dikis, yirtik vb.) takdirde kullanilmaz hale gelir. Yiiksek goriinirlikli giysilerin gérinrligi

yanlis saklama, temizleme veya agir kirlenme sebebiyle azalabilir. Yiiksek gorindrlikli giysi-

ler orta veya dusik risk bulunan durumlar igin uygun degildir.

* Kisisel koruma seviyesinin ve siniflandirmanin tam agiklamasi igin piktogramlarin
bulundugu béliime bakin.

Koruyucu 6zelligi etkileyebilecek eskime faktorleri:

Giysinin maruz kaldigi gliclii mekanik etkiler (surtinme, stinme vb.) malzemede gerilme
yaratabilir ve koruyuculugu bozabilir. Agikga gorilebilen 6nemli degisiklikler (surtinme izleri,
incelme, yirtik, delik vb.) ilgili bélgelerde giysinin koruyuculugunun azaldiginin ya da ortadan
kalktiginin gostergeleridir. Tekrarlanan isil etkiler (r. ¢iplak alevle temas, metal sigramasi,
sigrayan kaynak damlalari vb.) malzemede goriiniir kalici degisimlere (ates ya da duman
izleri, yanik delikleri vb.) sebep olursa bu noktalarda koruyucu 6zelligin azalmasi beklenir.
Giysiye kimyasal maddeler (asit, sudkostik ¢ozeltisi, solventler vb.) temas ettikten sonra kul-
lanici igin tam koruyucu 6zellik korunsa bile malzemenin uzun siire maruz kalma sonucunda
gbrecedi zarar goz ardi edilmemelidir. Kirlenen alanda olusan 6nemli gérsel degisimler (delin-
me baslangici) koruyucu 6zelligin azalmasina yol agabilecek kimyasal hasarlarin géstergesi
olabilir. Ozellikle alevlenir yabanci maddeler (gres, yag, zift) ile kirlenme, koruyuculugu
onemli dlglide etkiler ve dolayisiyla bunlarin derhal temizlenmesi gerekir. Uygun ve dogru
temizlik yapilmasina ragmen agir kirlenme devam ediyorsa koruyucu 6zelligin azalmasi géz
ardi edilemez. Yanlis bakim ya da uzun sire giines 1sigina maruz kalma da malzemelerde
gorundr degisimlere yol agabilir. Asiri renk degisimleri, etkilenen bdlgelerdeki malzemelerin
koruyuculugunun ilk glink haline kiyasla azaldiginin gostergeleri olabilir. Yukarida verilen
genel bilgilere ek olarak koruyucu 6zellikte olumsuz etki yaratan eskime belirtilerinden bazi-
lari sunlardir: hasarh fermuarlar, agilmis dikisler, yipranmis ya da herhangi bir sekilde hasar
goérmis dikisler, yansitici seritlerde genis alanlara yayilmis agir asinma, énemli derecede yip-
ranmis ya da kopmus yansitici seritler. Uriiniin dogru sekilde muhafaza edilmesi triiniin eski-
mesine belirgin derecede etki eder. Koruyucu giysiler uygun kosullarda (orijinal ambalajinda,
kuru, tozsuz, karanlik ve buylk sicaklik degisimlerinin olmadigi ortamda) saklandig: takdirde
koruyucu 6zelliklerini yillarca muhafaza etmeyecegini gosteren herhangi bir belirti yoktur. Kul-
lanmadan 6nce kullanici, yukarida bahsedilen eskime etkenlerini géz éniinde bulundurarak
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uvex

koruyucu giysilerin hasarl olup olmadigini kontrol etmeli ve

0009300000 gerektigi takdirde degistirmelidir.

Uriine dikilen etiket, tretim tarihini gésterir (&I yil ve ay).

PO 1706039
Uriin no. 89418
(6800/71082)

o4 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
08236 Ellefeld Almanya
uvex-safety.com

Bakim talimatlari:

Koruyucu giysinin bakim talimatlari, riin (izerindeki bakim etiketinde bulunabilir ve bunlara
uyulmalidir. Bakim talimatlari, ev kosullarinda yikamaya géredir. Endustriyel kosullarda yika-
maya uygunluk ayrica belirtilmistir. Giysinin giyilmesi ve yilkanmasi malzemenin dogal olarak
eskimesine sebep olur ve asinma derecesi kullanima bagldir. Bu sebeple giysi, yikama
oncesi ve sonrasi gorsel olarak incelenmelidir. Tamir islemleri yalnizca uzman galisanlar tara-
findan ayni koruyucu 6zellige ve koruma sinifina sahip malzemeler kullanilarak yapilmalidir.
Tamir edilemeyecek bir hasar olusmussa giysi yenisiyle degistiriimelidir.

islenmis koruyucu kiyafetler igin 6zel bakim talimatlari: Su ve kire karsi iticilik saglayan koru-
ma ozellikleri, temizlik islemlerinin ardindan azalir. 80-100°C araliginda makinede kurutma,
su itici 6zellikleri etkinlestirir ve buna bagli olarak koruyucu ekipmana dizenli olarak yeniden
emdirme islemi uygulanmasi gerekir. Emdirme islemi i¢in sadece florokarbon esasli su itici
maddeler kullanin.

Bakim simgelerinin agiklamalari

Yikama

Uriin Gizerindeki yikama sicakligi ve bakim bilgilerine (6r. 60°C) uygun sekilde gamasir makinesinde yikayin; makineyi en fazla kapasi-
tesinin Ugte ikisi kadar doldurun, sert su kullanmayin, yumusatici kullanmayin.

Elde yikama

Yikamayin

%y}

Klorlama/agartma Oksijenle agartma

Klorla agartma

Klorlu gamasir suyu kullanmayin, optik parlatici
iceren deterjanlar kullanmayin.

A

Kurutma

1 nokta = duistk sl yik;
2 nokta = normal isil yik;
Makinede kurutmayin

Kurutma 6ncesinde iyice sikin, kurutma makinesini asiri doldurmayin, kurutma makinesinde yalnizca kuruma siresi birbirine yakin
olan giysileri bir arada kurutun. Noktalar giysinin dayanabilecegi 1sil yiiki belirtir,

Utiillemeyin

Utii Noktalar giysinin dayanabilecegi isil yiki belirtir
1 nokta = dustk sicaklik ayar, yaklasik 110°C
2 nokta = orta sicaklik ayari, yaklasik 150°C

3 nokta = yiiksek sicaklik ayari, yaklasik 220°C

Kuru temizleme Perkloretilen

Hidrokarbon

Kuru temizleme yapmayin

24

Islak temizleme
yikama kosullarinda saglanamaz

Suda 1slak temizleme islemlerinde makine ekipmani, kullanilan yardimci maddeler ve son islem yéntemleri sartlari ev tipi gamasir

Endistriyel yikama

@ @@@gg B O B > E|[

EN ISO 15797 uyarinca endustriyel yikamaya uygunluk ézelligi, EN 1SO 30023:2012'ye uygun olarak asagidaki sekilde etiketlenmistir.

Piktogramlar:
Piktogramlar, koruyucu giysinin koruma 6zelligini ve koruma derecesini belirtir.

Y = su gegirgenlik direnci Giysinin disaridan su girisine karsi gosterdigi direnctir sinif 1-4

Y
R
1-4

Y = Su buhar niifuz direnci terleme sirasinda olusan su buharinin distaki malzeme tarafindan ne kadar iyi dagitildigini belirtir sinif

EN 343

R = Bitmis giysi, yagmur kulesinde test edilmistir (istege bagli)

Ulaslilan driin performansi seviyesi, Uriine dikilmis etikette belirtilmistir.

Boyut simgesi:
Kullanici, KKD'nin bedenine uygun oldugundan emin olmalidir.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022-04) standardinda belirtilen beden
sistemi, uygun koruyucu giysilerin segilebilmesini saglar ¢r. 50 beden.

98-102 A

()
8691 ) \
101-104

COFhERIE PPE %] (EU ) 2016/425 0E# /L TVE T, HROBAK, HRBK

CFHE ., UTOREERE GH8 T, EUPPE 8 2016/425, HEBE Il CETVTEHEE

h&EL

+ ENISO 13688:2013 + A1:2021 - “Fr &R - —MEREE"

« EN 343:2019/EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 "Protective clothing against rain ( B Xt
TRBER ) o
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COREBEF. UTOVRAIASRELET,
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KRREBBENERED, MBEMMINBEATVEVWEBEXRY A SBBHERICOV
T, HEThZIEREGEAKE (2 ) EUATORICRLET,

9T A

1 2 3 4
BEERE (°C) R,>40 25<R,<40 [ 15<R, <25 R,<15
m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W m?Pa/W

25 60 105 180 -

20 75 250 - -

15 100 - - -

10 240 - - -

5 - - - -

- BERARECHRI BV EETRT

TEEERIC& B BME

UTOREEBEOBRIUEICEEL, ChEERTIRELBLEELILENHUET,
EN 343: RENFRENLBER. BPELEERL TKLEEV, ZORE., & BA 1
EERMETOEACEBELTVERA, REFFRE (EDoh, HEBABVRE ) CRE
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B, BERFNCRY ZTORBUEIETLET, PELRFEVAIORRCSEVTRE, SR
RUEOKRFEL TVELA,
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REORBEBENBETLTVS, FLFHEBLTVWAICEZRIBENBUET, RENE
BYE (BRR. EERAR. RESREAL ) LL2T, EMCBICRAZEANEEL (B
B, IR, REURE ) FEUTVRBAR. RUBMORBRECETHAERASKET,
RIBCACZNE (B, BEENE, BHLE ) FMEALLBALC, BRAEOTERER
BEIBREATVTE, REBORBCEI > THBRAEMNFBBIDTHELERATDZI LR
TEFEEA, FREMNDBICRADRERE( (ROMEEUH ) ., (LENREOERE

BV, REBENMETLCVSARENSYE T, HIC, TREOTHY (T, H.
A=) ) ICkDFERE, REMEICEABKEERETLLD, B5ICRETILEN YK
Fo BYICKBROBFANEZLTE, BEABFRIZ>TVWRHE, REBECEKTOR
BEMEHRIDCERBTEEEA. TEHUBESFANPER
HECOEZEHBXNOBREL, EMNOBILCRIDEL
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